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				1.  Katy’s nieuwe  wereld

				2.  Katy’s strijd
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Katy versperde vader de  weg  door recht  voor  hem te  gaan staan.  Ze  deed  haar armen  over elkaar  om te  verhullen dat  ze  beefde. ‘Die mevrouw  Graber logeert  nu  al een hele maand  bij  grootmoe  en grootpa. Wordt  het  niet  een  keer  tijd dat ze  teruggaat  naar haar  eigen  huis?’

				De frons  op vaders  gezicht  werd dieper.  Hij  trok  de  klep van zijn baseballpet  lager  over zijn  voorhoofd. ‘Het  gaat jou  niets aan  hoelang  ze hier blijft, Katy.  Je grootouders hebben tegen  haar  gezegd  dat  ze  net  zolang mag  blijven  als  ze  wil.’ Hij plaatste  een vuist op  zijn  heup. ‘En om  heel  eerlijk  te  zijn: ik  wil  dat je ermee stopt  haar  het  gevoel te geven dat  ze  hier  niet  welkom  is.’

				Katy  keek vader met grote  ogen aan.  ‘Ik doe  helemaal  niet vervelend  tegen  haar!’  De  wenkbrauwen van  vader gingen  omhoog. De bloeddruk  van  Katy ook.  ‘Echt  niet!’

				‘Oké, maar je  hebt nog  geen moment  je best gedaan  om  haar  het  gevoel  te geven  dat ze erbij hoort  in  onze mennonietengemeenschap.’

				Ze hoort ook helemaal  niet bij  onze  gemeenschap,  dacht Katy.  Ze kwam  zomaar  opeens opdagen, ongevraagd. Katy wist  maar al  te goed dat haar  gedachten  niet  klopten.  Grootmoe Ruthie  had  immers mevrouw  Graber uitgenodigd  om naar  hun  gemeenschap in het mennonietendorp  Schellberg te  komen.  En Katy wist  precies  waarom  grootmoe dat had  gedaan.  Juist  daarom  vond ze het zo afschuwelijk.
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				‘Alles  heeft een  bestemde  tijd,  
en alle  voornemen  onder de  hemel heeft  zijn tijd.

				…  Een  tijd om  te  zwijgen en  een  tijd om  te  spreken …’

				Prediker 3:1a, 7b
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				Hoofdstuk Een

				

				Katy Lambright  krabbelde  fanatiek de ene na de  andere  zin  op  het lange papier op  haar tafeltje. Het  was  een kolommenschema, een lang  papier  vol  met lijnen en  blokken waarop ze  heel  overzichtelijk kon  vastleggen wat  zich  voor haar ogen afspeelde. Een lint  van haar hoofdkapje kriebelde tegen  haar kin. Geïrriteerd gooide ze  het over haar schouder. Vooraan in het klaslokaal  stond Bryce  Porter, een van Katy’s vrienden uit de Bijbelstudiegroep op school. Hij onderwierp een jongen die Paul heette aan een kruisverhoor.

				Kruisverhoor. De afgelopen twee weken had Katy allerlei nieuwe woorden  geleerd die te maken  hadden  met debatteren.1  Ze probeerde  zich de  belangrijkste van  die woorden  te herinneren – stelling, topicaliteit, solvabiliteit, inherentie, autorisatie … De  betekenis van kruisverhoor  stond haar nog het meeste aan: volhardend en soms zelfs  op aanvallende wijze iemand dwingen bepaalde feiten  te  verduidelijken. Voor  een  kruisverhoor kreeg een debater slechts twee minuten de tijd.  Het rappe spel van vraag en antwoord tussen de debater  en  zijn tegenstander  vond Katy altijd erg spannend. Of zou het zo  zijn dat haar verhoogde hartslag in  dit geval werd veroorzaakt door het feit dat  ze  zo’n goed  zicht  had op Bryce …

				Blijven concentreren, maande ze zichzelf. Ze mocht  geen seconde  missen van dit kruisverhoor.  Had ze zich maar direct  aan  het  begin  van het schooljaar opgegeven voor de extra lessen in debatteren! Nu  was ze pas  na enkele  maanden school bij het debatteam gekomen en daarom mocht ze nog niet meedoen met het  echte  werk. Ze wilde niets  liever dan op het podium staan  om samen met de andere eerstejaarsdebaters haar standpunt te beargumenteren.

				Ze vergeleek zo’n debat wel  eens met het werk in een  rechtszaal, waarbij de  advocaten  van beide  partijen  de rechter proberen  te overtuigen van hun  gelijk. Ik  weet zeker dat ik het al zou kunnen.

				De debatcoach, meneer Gorsky, hield  de tijd  bij door om  de dertig seconden  te wapperen  met een wit papiertje waarop stond hoeveel seconden er nog  over  waren.  Katy  had  de  afgelopen  weken al  geleerd hoe je tijdens een debat de  tijd  moest bijhouden.  Dat was  namelijk de eerste  taak die meneer Gorsky  haar  had toegewezen. Voor Katy was het  een  ideale  manier geweest om de beginselen van  het debatteren  te leren. Nu had ze  een nieuwe taak gekregen:  ze  moest leren  hoe je zo gedetailleerd  mogelijk een debat volgt en uitschrijft.

				Elke les  kreeg de  groep een nieuw onderwerp om over te debatteren. Dat kon echt  van alles zijn. Vandaag debatteerde het  team  over  een  plan  van aanpak om te  voorkomen dat jeugdige misdadigers  na het uitzitten  van hun  straf opnieuw het  criminele pad  op  gaan. Het team dat opdracht  had gekregen om voorstander te zijn, kwam met allerlei  argumenten voor een  nieuw plan van aanpak.  Het andere  team  probeerde  die  argumenten natuurlijk onderuit te halen.

				Een tenger, keurig gekleed, blond meisje met  de  naam Vicki ging achter de houten lessenaar staan en legde er een paar  boeken op. Zij zat  in het team van de tegenstanders en dus  was het haar taak om het  huidige gevangenissysteem te verdedigen. Vurig zette  ze uiteen wat de zwakke plekken waren van het nieuwe  plan. Katy zag  aan  Vicki’s verbeten gezicht  dat ze het spel heel serieus nam. Bryce en Vicki zaten links, in  het team van  de  tegenstanders. Tegenover hen,  aan de rechterkant,  zaten de twee  voorstanders, Paul  en  Marlys.  Paul, Bryce, Vicki en  Marlys  waren alle  vier nog maar eerstejaarsdebaters, maar  ze konden hun argumenten al heel overtuigend presenteren.

				Katy pakte snel  haar blauwe balpen van tafel om  de  argumenten te noteren waarmee  Vicki het  plan van Paul onderuit wilde halen. Ze had  van meneer Gorsky de  tip  gekregen om pennen met verschillende  kleuren te  gebruiken. Dan kon  ze overzichtelijk alle verschillende argumenten van voor- en tegenstanders opschrijven,  en de  reacties  van anderen op die argumenten. Terwijl het debat zich  voortzette, vloog haar  hand  in  allerlei richtingen over haar  langwerpige aantekenblad met het kolommenschema. Al snel had  ze  het  schema volgeschreven met argumenten, tegenargumenten,  commentaren, cirkels en pijltjes.  Normaal gesproken schreef Katy altijd keurig op de lijntjes, maar  nu moest  ze  zo snel werken om alle punten van het  debat een plek  te geven, dat ze kriskras door elkaar schreef.

				Het debat eindigde  met  een gepassioneerde  conclusie,  waarin Paul nog eens  benadrukte voor de  jury –  in dit geval was dat Katy – dat het echt noodzakelijk was om te kiezen  voor  het nieuwe plan van aanpak. Dat was volgens hem de  enige manier om te voorkomen  dat jeugdige misdadigers na  het uitzitten van  hun gevangenisstraf opnieuw in de fout zouden gaan. Na  afloop liepen de voor- en tegenstanders naar elkaar  toe en schudden elkaar in het midden van  de  klas deftig de  hand, waarbij ze  elkaar formeel toeknikten. Daarna barstte het hele gezelschap  uit in gelach.  Katy legde  haar pen  neer applaudisseerde enthousiast.

				Meneer  Gorsky legde de tijdkaartjes op een  net stapeltje en wenkte.  ‘Oké jongens, kom allemaal even  hier. We  moeten  nog wat  zaken doornemen.’ Als debatcoach nam meneer Gorsky  altijd direct na afloop van een oefendebat de prestaties van zijn groepje door. Soms  gaf hij kritiek, soms complimenten.  Telkens wanneer  Katy luisterde  naar het commentaar  en de adviezen  van meneer Gorsky,  raakte ze  er meer van overtuigd dat zij ook een hele goede debater was, als ze maar eens  de kans kreeg  om te laten horen  wat ze kon. Maar op die kans zou  ze  waarschijnlijk tot het volgende schooljaar  moeten wachten,  als  ze dan  tenminste weer toestemming  kreeg van vader om naar de openbare  middelbare school  te gaan. Over drie weken was het  al kerstvakantie  en tijdens het  tweede deel van  dit schooljaar  waren er geen  debatlessen. Dan kregen ze retorica, oftewel welsprekendheid.

				Katy  stak haar  duimen op  en  glimlachte naar  Bryce.  Daarna  draaide ze zich  om en richtte haar  aandacht op meneer Gorsky. Tot  haar grote  verrassing keek  de  leraar naar  haar.

				‘Zo Kathleen2, laat maar eens horen – wie heeft er vandaag gewonnen?’

				Katy knipperde met haar ogen en wees naar haar borst. ‘Ik?’

				De  onderwijzer glimlachte,  zodat zijn snor een stukje opkrulde. ‘Ja, jij. Jij bent vandaag de jury. Ik heb  slechts de tijd  bijgehouden.  Dus, wie heeft er gewonnen en waarom?’

				Katy trok haar jurk tot over haar knieën en liet haar hersenen op volle toeren draaien. Uiterst langzaam tikten de seconden voorbij.  Paul  ging zitten en leunde demonstratief met zijn kin  op zijn  handen,  een meewarige blik  in zijn ogen. Marlys bestudeerde haar nagellak en Vicki wierp een veelbetekenende  blik  op de klok aan de muur. De ogen van Katy  dwaalden  naar  Bryce. Hij glimlachte haar bemoedigend toe. Onmiddellijk voelde ze haar oren gloeien. De neus en wangen van  Bryce waren bedekt met een dun laagje sproeten. Net  als bij Caleb Penner, die vervelende jongen  uit de mennonietengemeenschap. Maar Bryce vond  ze allesbehalve irritant.

				Ze schoof nog wat met de verschillende  kolommenschema’s  op haar tafeltje  en slikte. ‘Ik vind  dat de tegenstanders deze ronde  hebben  gewonnen.’

				Paul kreunde en  legde  vermoeid zijn  hand op  zijn  voorhoofd. ‘Wat? Dat kun je  niet menen.’

				Marlys keek veelbetekenend eerst  naar  Bryce  en daarna naar Katy. Er gleed een grijns over haar gezicht.  Ze leunde  achterover en deed haar  armen over elkaar. ‘O, ik denk dat ze  dat  heel serieus  bedoelt …’

				Paul leunde naar voren en leunde  met zijn  ellebogen op zijn  knieën.  ‘Kom  op,  Kathleen. Je  hebt toch  zelf gehoord dat  het plan  dat Marlys en ik verdedigden een  perfect plan was.  Waarom geef je  deze  ronde dan aan Bryce  en Vicki?’

				‘Nou, nogal logisch’, begon Marlys. ‘Ze  heeft  iets met –’

				Meneer  Gorsky onderbrak haar. ‘Oké Kathleen. Leg Paul maar uit waarom zijn team verloren heeft.’

				Uit  de toon van  meneer Gorsky kon Katy  niet opmaken  of  hij het  met haar beslissing eens was, maar ze was  bereid om  haar standpunt te verdedigen. Ze hield haar aantekenpapieren omhoog. ‘Kijk maar eens  hoeveel  rode cirkels hier staan. Dat  zijn onbeantwoorde vragen van de tegenstanders over hoe jullie nieuwe  plan van aanpak ervoor zou moeten gaan zorgen dat er minder  jeugdigen recidiveren.’  Ze vond dat zo’n prachtig woord,  recidiveren. Het  betekende  dat iemand na  een gevangenisstraf opnieuw een  misdaad beging. Ze had geen idee of ze dat  woord ooit zou gebruiken in het gewone  dagelijks leven,  maar  dat deed er  niet toe.  Het klonk gewoon mooi. ‘De pijltjes  die ik getekend heb, staan voor de  paar vragen  die jullie  wel hebben beantwoord.’

				Katy tikte met haar vingers op  de papieren  en sprak verder. ‘De tegenstanders hebben zes punten genoemd waarop  het  bestaande  systeem succesvol is,  maar  de voorstanders zijn daar niet  op ingegaan.’ Ze liet haar aantekeningen  zakken en haalde een  schouder op. ‘Het  is  jullie niet  gelukt  om overtuigend te bewijzen dat  jullie plan er in  de praktijk toe zou leiden dat er minder  jongeren voor een tweede of derde keer naar de  gevangenis moeten. Daarom heeft het team dat het  bestaande systeem  verdedigde, gewonnen.’

				Paul keek boos naar Marlys. Hij had  als eerste spreker hun verbeteringsplan uitgelegd en beargumenteerd waarom het  beter was. Daarna had het andere team de beurt gekregen  om  tegenwerpingen te maken. Vervolgens had Marlys het plan moeten verdedigen en  uit  de  aantekeningen van Katy bleek dat ze daar niet in geslaagd was. Marlys beantwoordde  zijn boze blik met een spijtige  trek  op haar gezicht.  Paul schudde zijn hoofd, keek naar  het  plafond en spreidde zijn  armen.  ‘Prachtig! En de  persoonlijke  beoordeling dan? Ik was toch zeker de  beste spreker van ons vieren?’

				Katy  hield  een glimlach in. Ze had inderdaad de  vier sprekers ook los beoordeeld. De beste spreker kreeg één punt, de slechtste kreeg er vier.  De  regels van het  debatteren  waren zo dat een team  niet kon winnen als de individuele punten van de sprekers bij elkaar opgeteld hoger waren  dan van de individuele  sprekers van  de verliezende partij. Katy  wist dat Paul hoopte dat hij  en Marlys bij  elkaar opgeteld minder punten zouden hebben dan Bryce  en Vicki. Dan zou het  team van Bryce en  Vicki  immers wel het debat hebben gewonnen, maar niet de individuele  score. Zelfs  in de korte  tijd dat ze  nu bij het debatteam  hoorde, was  het  Katy al opgevallen  dat  Paul  een grote prestatiedrang  had. Hij  deed  elke keer  enorm zijn best om  de beste debater te  zijn.

				‘Ik vind dat jij de beste was.’

				‘Yes!’ Paul sprong bijna  uit zijn stoel van vreugde en opluchting. Daarna leunde  hij achterover  met een  tevreden grijns  op zijn  gezicht.

				Katy  ging verder.  ‘Vicki krijgt  van mij twee punten, Bryce  drie’ – ze  wierp Bryce  een verontschuldigende blik toe – ‘en –’

				Marlys trok een zuur  gezicht. ‘Ja, ik was er al bang  voor. Ik heb vier  punten.’

				Opnieuw voelde Katy haar  oren  gloeien. Marlys mocht haar niet –  dat  was Katy ondertussen wel  duidelijk geworden.  Marlys deed altijd zo afstandelijk en sprak op zo’n snibbige toon als ze iets  tegen Katy  zei. Dat ze  nu  Marlys als slechtste spreker beoordeelde, zou er natuurlijk niet voor  zorgen dat ze dichter bij elkaar  kwamen, maar Katy moest eerlijk zijn. Meneer Gorsky  eiste dat.

				Met  een zachte stem  legde  ze uit: ‘Ik moest iemand  vier punten geven. En toen je  per ongeluk je  aantekeningen  liet  vallen, stopte  je met praten toen je ze  weer oppakte. Daarmee verloor je kostbare seconden  van je spreektijd.  Daarom  heb  ik  je  onderaan  geplaatst.’

				Met  een nijdige hoofdbeweging slingerde Marlys haar  gladgekamde, donkerbruine haren over haar  schouder.  ‘Maakt  niets uit. Het is toch maar een oefening.’

				Meneer Gorsky schraapte afkeurend zijn  keel.  ‘Maar we moeten oefeningen net zo serieus nemen als een echte  wedstrijd. Dat is nou precies  de reden waarom we  oefenen  – om ervoor te zorgen dat we goed voorbereid  zijn  voor  een echte competitie. Het geeft niets als je je aantekeningen  laat vallen, Marlys.  Maar je moet zo goed voorbereid  zijn dat je  op zo’n moment gewoon door kunt gaan  met je  betoog.’

				Marlys  keek boos  naar  haar helderblauw  gelakte  nagels en zei niets.

				Meneer Gorsky klapte in zijn  handen. ‘Mooi,  jongens. Jullie hebben  vandaag allemaal weer  goed  je best gedaan. Jij ook, Kath-
leen. Goed opgelet. Je hebt de fijne kneepjes van het debatteren  snel  onder de knie gekregen.’

				Katy kromp  een beetje ineen. Het was  een  heerlijk gevoel om zo’n mooi compliment te krijgen van  je leraar,  maar ze  wist er ook niet goed raad mee.  Ze voelde de linten van haar hoofdkapje langs haar wangen slingeren. Ze draaide  er eentje om  haar vinger. ‘Dank u  wel.’

				Uit een  mapje  pakte meneer Gorsky vier  getypte vellen papier, die hij  uitdeelde  aan de  debaters. ‘Ik hoop  dat jullie niet vergeten zijn dat  we dit weekend meedoen aan een  speciaal toernooi voor eerstejaarsdebaters. Het wordt gehouden in Dodge City. Elk team  bestaat uit  twee personen  en jullie moeten je goed voorbereiden. Op dit formulier staan stellingen waarover  wordt  gediscussieerd.  Dus zorg ervoor dat  jullie volledig uitgewerkte plannen hebben die je  als voorstander in  kunt dienen, want alle teams zijn  een keer voorstander en een keer tegenstander. Kom vrijdag  met  je weekendtas naar school, want we  gaan in Dodge City overnachten. We  vertrekken om elf uur ’s morgens, want het toernooi begint al op vrijdag. De school betaalt voor de maaltijden die we  onderweg nemen, maar neem een beetje zakgeld mee voor het geval je in  het hotel behoefte hebt aan  een extra  snack. En, Paul, vergeet deze keer niet een stropdas mee  te  nemen.’

				Paul grinnikte. ‘Ik  heb een hele mooie klaarliggen, meneer Gorsky.’

				De docent trok wantrouwend een wenkbrauw op. ‘Toch niet eentje met zo’n Disneypoppetje?’

				Paul barstte in lachen uit. ‘Nee, geen tekening van Disney. Maar wel  eentje van Bugs Bunny.’

				Katy  fronste. ‘Wat is dat?’

				Bryce  legde  het uit.  ‘Dat is ook  een tekenfilmfiguur, maar  dan van Looney  Tunes.’

				Katy  schudde verward haar hoofd.

				Marlys rolde minachtend met  haar  ogen. ‘Ze weet helemaal niets af  van  tekenfilms, Bryce. Ze kijkt toch nooit televisie! Daar doet ze niet aan. Ze heeft geen idee waar  je het over  hebt.’

				Op  dat moment zou Katy er  alles voor over hebben gehad  om ten minste één keer een Looney  Tunescartoon gezien te hebben, zodat ze zich niet zo wereldvreemd  hoefde te voelen voor  Bryce.

				Meneer Gorsky zei beslist: ‘Ook geen Looney  Tunes, Paul. Je stropdas mag egaal zijn, strepen hebben en er mogen zelfs gekleurde stippen opstaan, maar geen tekenfilmfiguren. Het is de bedoeling dat je er professioneel  uitziet, begrepen?’

				Paul lachte weer. Hij knikte.

				Vicki wees naar het stencil. ‘Meneer? Ik kan  deze keer niet  meedoen.’

				Meneer Gorsky fronste.  ‘Maar  het is al heel lang bekend  dat het toernooi dit weekend is, Vicki.’

				Ze  trok een verontschuldigend gezicht. ‘Dat  weet  ik,  maar ik zie nu pas dat  het een  toernooi is  van twee dagen.  Ik dacht dat het alleen maar op zaterdag zou zijn.  Ik heb vrijdagavond een kunsttentoonstelling van school.  Daar  moet ik per se naartoe,  omdat  ik daar een  beeldhouwwerk  moet  laten  zien. Het hoort bij mijn  kunstlessen. Daar  krijg ik  natuurlijk  geen vrijstelling  van  om naar  een  toernooi te gaan.’

				Meneer Gorsky ging staan. Hij keek zwijgend  en met een zorgelijke  blik  voor zich uit. ‘Nou, dan moeten we iemand  vinden die jou kan  vervangen. Ik kijk wel even  naar  de lijst  met andere eerstejaarsdebaters.’ Hij liep met grote stappen naar zijn  bureau en  pakte  een kladblok uit de bovenste la.  Hij liet een vinger langs een lijstje namen glijden.

				‘Cherie  Hamby.’

				Vicki  zuchtte. ‘Die gaat  dit  weekend ergens  anders heen, weet  u nog? Haar grootouders zijn zoveel jaar getrouwd, of zo  …’

				‘Beverly Hilton.’

				‘Die is vanmorgen bij de tandarts geweest om haar  verstandskies te laten  trekken’, zei Paul.

				‘Ron Sattler.’

				Paul haalde minachtend zijn neus  op. ‘Vergeet dat maar. Ron heeft een  laatste waarschuwing  gehad. Als hij zijn  cijfer voor biologie niet ophaalt, moet hij  van school. Hij mag tot die  tijd aan geen enkele buitenschoolse activiteit  meedoen.’

				Meneer  Gorsky perste zijn lippen opeen.  ‘Teresa Price?’

				‘Zij  moet ook meedoen met  die kunsttentoonstelling’,  zei Vicki. Ze begon zenuwachtig  op haar onderlip te  bijten.

				Meneer  Gorsky schudde  zijn hoofd. ‘Tja, meer zijn er  niet.’

				Op een geheimzinnige  toon zei  Bryce: ‘Tenzij  …’  Iedereen keek hem aan. ‘Waarom  vragen  we Katy niet?’

				Katy voelde een steek van  opwinding in haar maag. ‘Maar ik  heb zelfs nog  nooit aan een oefenronde  meegedaan.’

				Meneer Gorsky klapte  het kladblok dicht.  Hij ging op  het  puntje van zijn  bureau  zitten. Met zijn duim  en  wijsvinger trok  hij zijn snorharen recht. ‘Nee, maar je hebt  het  wel  allemaal erg snel door. Wat vind je zelf?  Zou  je de plaats  van Vicki in kunnen nemen?’

				Onder haar degelijke,  roze jurk  bonkte  Katy’s hart. Ja, ik wil dit  doen! Ik  wil laten zien  dat ik net zo goed  kan  debatteren als de andere eerstejaars!  Ze slikte en probeerde zo beheerst mogelijk  te praten. ‘Ik  wil wel heel graag nog  wat oefenen,  voordat ik  aan een echt toernooi …’

				‘Natuurlijk’,  zei  meneer Gorsky  snel. ‘Het is nog maar dinsdag. We  kunnen  minstens  nog twee keer oefenen voordat  we vrijdag vertrekken. Maar je  ouders moeten eerst een toestemmingsformulier ondertekenen.’

				Je  ouders … Die onschuldige  opmerking van  meneer  Gorsky sneed  door  Katy’s hart.  Ze had alleen vader nog. Moeder leefde niet meer.

				Op  de hoek  van zijn bureau stonden enkel brievenbakjes  in een stapel op elkaar. Uit één  ervan trok meneer Gorsky  een formulier tevoorschijn. Hij wapperde ermee naar  Katy. Ze  liep snel naar voren  en pakte het papier  uit zijn  hand. Met licht  trillende  handen drukte  ze het tegen  haar  jurk. ‘Ik zal het straks na schooltijd meteen  aan mijn vader geven.’

				‘Mooi.’ Meneer Gorsky zette zich af  tegen zijn  bureau en ging weer staan. ‘Dan  ben  jij de partner  van  Bryce.’

				Katy keek  schichtig  naar Bryce, die haar blik beantwoordde  met weer zo’n schuine  glimlach, vrolijk en rustgevend tegelijk.  Betrapt  richtte  ze snel haar ogen op het toestemmingsformulier.

				Meneer Gorsky zei: ‘Laat me morgen even weten of het lukt of niet. Als  we  onvoldoende debaters hebben, moeten  we  ons misschien  terugtrekken uit het toernooi.’  Hij fronste.  ‘Dit is het  laatste toernooi dit jaar dat alleen voor eerstejaars  is. Ik  zou  het jammer vinden als  we daar niet aan mee kunnen doen.’

				‘Ik denk dat mijn  vader  me  wel laat  gaan. Ik zal het  u  morgen vertellen.’

				De onderwijzer glimlachte.  ‘Dank  je. En nu allemaal m’n lokaal uit.’  Meneer  Gorsky liep  met  de  tieners mee naar  de deur  van zijn klaslokaal. ‘En jij  moet zeker opschieten, Kathleen.  De schoolbus wacht echt  niet op je.’

				Katy liep op een afstandje achter de  anderen  aan door de gang in de richting  van de kluisjes.  De anderen liepen in  een groepje,  luid pratend en lachend,  maar Katy voegde zich  nu niet bij  hen.  Ze kon alleen maar aan het  komende weekend  denken.  Tot nog  toe  was ze enkel naar wedstrijden geweest die op zaterdagen plaatsvonden, en dan ook alleen nog maar als belangstellende in het publiek. Nu zou ze  echt mee mogen discussiëren, voor het eerst – en dan ook nog bij  een toernooi met  een overnachting! Alleen al bij de gedachte begon ze bijna zenuwachtig  te giechelen. Ze trok haar  warme  winterjas aan en pakte haar rugtas uit haar  kluisje.

				Met een schril lachje reageerde  Marlys op een pesterige  opmerking  van Paul. Plotseling begon Katy te twijfelen.  Zou ze tijdens de overnachting een kamer moeten delen met Marlys? Haar voeten  sloften  over de grond terwijl ze achter de  anderen aanliep  naar de uitgang van  de school.  Wat jammer  toch dat Shelby of Cora of een van  haar andere vriendinnen geen lid was van het debatteam. Maar die zeiden allemaal dat ze veel te zenuwachtig waren om  voor  een  grote groep  mensen te spreken. Daar  had Katy helemaal geen last van. De leraar van de mennonietenschool in haar dorp Schellberg had de gewoonte  om kinderen om  de beurt  dingen uit het  hoofd te  laten zeggen  voor de hele klas.  Dus  nu was ze  er wel aan gewend.  Maar de  gedachte dat ze  alleen met Marlys in een hotelkamer zou zijn, daar  werd zij nou zenuwachtig van.

				Toen ze  bij de grote schooldeuren waren, keek  Bryce  glimlachend over  zijn schouder. ‘Dag,  Katy.  Zie ik  je morgenochtend  nog, bij het Bijbelstudiegroepje?’

				Katy knikte. Deze openbare middelbare school was  in de stad  Salina,  een flink stuk rijden van Schellberg. Ze genoot  ervan dat er  op deze  school ook andere christenen waren, die elke  woensdagochtend  voor schooltijd een Bijbelstudie deden en  samen liederen zongen. Daar probeerde ze altijd bij te zijn.

				De glimlach van  Bryce  werd breder. ‘En zorg  ervoor  dat je  helder  bent, zodat we tijdens het oefendebat na schooltijd Paul  en Marlys  helemaal onder tafel  kunnen praten.’

				‘In  je  dromen!’ Paul  gaf Bryce  een vriendschappelijke klap  op  zijn schouder. Marlys grijnsde  en liet  nadrukkelijk haar ogen  over  Katy glijden, van  boven naar  beneden en weer terug. Alweer  zo’n irritante blik!

				‘Natuurlijk’, zei Katy. ‘Ik ben er helemaal  klaar voor.’ Ze  had als mennoniet altijd  geleerd  dat je geen wraakzuchtige gevoelens  mocht koesteren, maar nu kon ze toch niet ontkennen  dat  ze  heel erg  hoopte dat Bryce en zij morgen het debat zouden  winnen. 

				Koude  wind sloeg  tegen haar  blote onderbenen  toen ze het schoolgebouw uitliep naar de gele bus  die bij  de speciale schoolbushalte stond te wachten. Dit was de late bus voor scholieren  die vanwege allerlei activiteiten later  vrij waren.  Het  was nu  maar liefst twintig graden kouder dan vorige week, maar er was nog steeds geen teken  van sneeuw.  Ze bibberde  en keek jaloers  naar de warme  spijkerbroeken van Marlys en  Vicki. Misschien  moest ze toch maar  maillots gaan  dragen in plaats van de enkelsokjes die ze tot nu toe elke dag aantrok. Maar ja,  zo’n  maillot stond wel  superouderwets.

				Achter zich hoorde ze een auto  toeteren.  Dat  was wel een erg bekende claxon! Ze draaide zich met een  ruk om. De  blauwe pick-up van vader stond op de parkeerplaats.  Ze trok haar  jas  strakker om  zich heen en liep  met  snelle  passen naar de auto  en stapte in. Vlug  trok ze de deur  dicht  en zuchtte  opgelucht. ‘O, wat is  dat  lekker zeg, zo warm …’ Ze keek met een blije glimlach naar vader.  ‘Waarom  bent u  in de stad?’

				Het gebeurde bijna nooit dat vader haar bij school oppikte.  Hun melkveebedrijf  net buiten Schellberg lag op  vijftien kilometer  afstand  van de middelbare  school in Salina. Vader  had er natuurlijk  geen tijd voor  om Katy dagelijks  heen en  weer te rijden naar  de  grote  stad. Dat  had hij al met haar besproken  toen zij  toestemming  had gekregen van de oudsten van de kerk om  – als  enige student uit haar dorpsgemeenschap ooit  –  te gaan studeren. Alle andere  mennonieten  in Schellberg gingen  werken als  ze rond hun  veertiende klaar waren met hun eigen, mennonitische school.  Katy moest dus altijd  met de  bus.  Ze  genoot ervan  als vader een enkele keer wel  in de gelegenheid was om haar weg te  brengen of op  te halen, want dan hoefde ze dat hele eind niet  in  die lawaaiige en altijd  drukke  schoolbus te zitten.

				Vader stuurde  de pick-up de straat  in.  ‘Ik ben onderweg naar Wal-Mart in  de  stad om  olie  en  een oliefilter  te kopen voor de auto. Ik dacht dat jij misschien ook nog wel spullen moest hebben.  Daarom  ben  ik  eerst langs school gereden.’

				Katy kon zo  snel  niets bedenken wat ze uit de  winkel  nodig had.  Nou ja, misschien een  boekje over figuren  die  voorkwamen  in  tekenfilms van Looney Tunes. Ze wilde wel eens weten  hoe  die Bugs Bunny  eruitzag.  Het  leek haar echter beter om dat maar niet tegen vader  te zeggen.

				‘Het  enige wat ik nodig heb is  uw handtekening’, zei  ze. Ze  vertelde in  enkele zinnen over het  debattoernooi van  het komende  weekend en dat zij nu een  unieke  kans  had, omdat Vicki niet mee  kon doen.  En dat er een overnachting bij  hoorde.

				Vader  luisterde aandachtig  naar elk  detail van  het verhaal. Toen ze alles  uitgelegd had, knikte  hij. ‘Dat is goed, Katy-meisje. Ik zal  het formulier ondertekenen als we straks thuis zijn.’

				Katy grinnikte. ‘Super, pap!’ Vader  reed de  grote parkeerplaats van de Wal-Mart op. Hij  zocht  een parkeerplek zo  dicht mogelijk  in de buurt van de ingang. Katy  keek  hem hoopvol aan. ‘Mag ik in het supermarktgedeelte een diepvriespizza  halen? Als we  straks thuis komen,  is het  al behoorlijk laat om nog helemaal  te koken.’

				Vader  trok  een zuinig gezicht. Hij twijfelde.

				‘Ik weet heus wel dat ze niet zo lekker zijn als  een pizza die je zelf bakt, zeker niet zo lekker als de  pizza’s  van tante Rebecca. Maar ze smaken  ook  niet echt  vies, hoor. Ik heb er wel  eens een gegeten bij Shelby thuis. En ze zijn heel makkelijk en vooral heel snel klaar te maken, zodat  u  straks vlug naar de  koeien kunt om ze te  melken.’ Katy wist dat het onprettig was  voor de  koeien als ze  later dan normaal  werden  gemolken. En ze wist dat vader  zo  goed mogelijk  voor zijn dieren wilde zorgen – hij zou dus elke kans  aangrijpen om de koeien op tijd te  kunnen  melken.

				‘Eh, die pizza is niet nodig, Katy. Ons eten  is …’ De wangen van vader werden rood.

				Katy kreeg  opeens een onbehaaglijk gevoel.  Voor  zover  zij wist, bloosde vader maar om één  ding,  of beter  gezegd:  om  één  persoon. ‘Wat  is er met  ons eten?’ Ze hield  haar  adem in.

				‘Als we straks thuiskomen, is  ons eten al klaar.’ Vader  liet zich uit  de truck glijden zonder haar  aan  te kijken.  ‘Mevrouw Graber komt  straks langs  met een ovenschotel. Ze  komt  vanavond bij ons eten.’

				

				

				

				

				

				

				
					
						1 In het aan dit boek voorafgaande deel  van  de serie  over  het mennonietenmeisje Katy Lambright kun je lezen  hoe Katy  als enige jongere  van  de mennonietengemeenschap in het dorpje Schellberg toestemming krijgt van  de kerkenraad om naar een  openbare  middelbare school te gaan. De mennonietengemeenschap kent  geen middelbare school. Mennonieten hebben  eigen  scholen waar kinderen negen jaar les  krijgen. Daarna  gaan de mennonieten werken en een gezin  stichten. Katy  wilde echter gaan studeren en heeft daarvoor toestemming  gevraagd en  gekregen, zolang maar niet  blijkt  dat de buitenwereld haar aanzet  tot zondig gedrag.

						Op de middelbare school  viel op dat Katy goed is in taal.  Daarom  nodigde haar  leraar Engels  haar  uit  om  lid te worden van het debatteam van de school.  Dat was een  grote  eer.

						Op  Amerikaanse scholen  zijn debatteerclubs  van  groot belang. Elke  middelbare  school heeft  zijn eigen debatteams. Onderling worden  vaak wedstrijden gehouden. De debatcultuur is in Amerika veel belangrijker dan in Nederland,  hoewel ook in Nederland steeds meer scholen een debatclub krijgen.

						Het verschil tussen een  discussie en een debat is dat bij een discussie tegenstanders  elkaar  proberen  te overtuigen.  Bij  een debat is er  echter een onafhankelijke jury die  overtuigd moet worden. De debatteams worden verdeeld in voor- en tegenstanders van een bepaalde  stelling.  Beide  teams bedenken argumenten waarmee ze de jury proberen  te overtuigen  van  hun  gelijk.  Er  zijn prijzen voor  het beste  debatteam en  voor de beste debater.

					

					
						2 De volledige naam van Katy is  Kathleen. Vrienden noemen haar Katy.
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				Hoofdstuk Twee

				

				Krachtig en vooral nijdig ademde  Katy uit.  ‘Niet zij weer …’ Ze had die gedachte niet  hardop uit willen  spreken, maar het was te laat.

				Vader trok een boos gezicht. ‘Katy …’ Met  een klap sloeg hij de deur  dicht.  Hij draaide zich om en liep  naar  het grote  warenhuis.

				Ze  had  nu toch al  haar  frustratie eruit  geknald, dus  kon ze net zo goed doorgaan. Snel klauterde  ze de  truck uit en liep  met  grote  passen naar vader toe. Ze bleef naast hem lopen. ‘Sorry, hoor. Ik  had niet zo onbeleefd moeten zijn, maar waarom komt ze ons eten brengen? Dit is al de  derde keer sinds  ze bij grootmoe  Ruthie  en grootpa Ben in huis is gekomen. Denkt ze soms dat ik  niet  kan koken?’

				Hij lachte snuivend.  ‘Natuurlijk wil  ze  daarmee helemaal niet  zeggen  dat jij niet goed kunt  koken, Katy.  Ze  wil  alleen  maar aardig  zijn.’

				Liep vader die  mevrouw  Graber nu  te verdedigen? Katy versperde vader de weg door recht voor hem te gaan  staan. Ze deed haar armen over elkaar  om  te  verhullen dat  ze beefde.  ‘Die  mevrouw Graber logeert nu al een hele maand bij grootmoe  en grootpa. Wordt het niet een  keer tijd dat ze teruggaat naar  haar eigen huis?’

				De frons  op vaders  gezicht werd dieper. Hij  trok de klep van zijn baseballpet lager over zijn voorhoofd. ‘Het gaat jou niets aan  hoelang ze hier blijft, Katy. Je grootouders hebben tegen haar gezegd dat ze net zolang mag  blijven als ze  wil.’ Hij  plaatste een vuist op zijn heup. ‘En om heel eerlijk te zijn:  ik wil dat je ermee stopt haar het gevoel te geven dat  ze hier  niet  welkom is.’

				Katy keek vader  met  grote ogen  aan. ‘Ik  doe  helemaal niet vervelend tegen haar!’  De wenkbrauwen van vader gingen  omhoog. De  bloeddruk van Katy ook. ‘Echt  niet!’

				‘Oké,  maar  je hebt nog  geen  moment je best gedaan  om haar het gevoel te geven dat ze erbij hoort  in onze mennonietengemeenschap.’

				Ze hoort ook helemaal  niet bij onze  gemeenschap, dacht Katy. Ze kwam zomaar  opeens opdagen, ongevraagd. Katy  wist maar al te goed dat  haar gedachten  niet klopten. Grootmoe Ruthie had  immers mevrouw Graber  uitgenodigd om naar  hun gemeenschap in Schellberg te komen.  En Katy  wist precies waarom  grootmoe dat had gedaan. Juist  daarom vond ze  het zo afschuwelijk.

				Vader wees naar Katy. ‘Als ze vanavond bij  ons is,  verwacht  ik  van  je dat  je beleefd en vriendelijk bent.’  Hij knikte in de richting van de  grote deuren van de ingang  van Wal-Mart.  ‘Kom op,  dan gaan we naar binnen. Het  is koud buiten.’

				Katy  bleef staan.  ‘Ik heb niets nodig. Ik  ga  terug naar  de auto.’

				Vader haalde zijn schouders op. ‘Dan  moet je  het zelf maar weten.’ Met grote stappen  liep hij  bij haar  vandaan, naar de winkel.

				Katy  blies boos  in de koude lucht.  Haar adem veranderde in een  wolkje, bleef  even voor haar hoofd zweven en loste toen  in  het niets op. Ze wenste  dat  die mevrouw Graber op  dezelfde  manier  zou verdwijnen.  Ze stampvoette terug naar de  truck en trok de  deur met  een klap  achter zich  in het  slot.

				Ze hield met hart en  ziel  van grootmoe  Ruthie.  In feite was grootmoe  de enige  moeder die  Katy kende, want haar eigen  moeder  besloot het mennonietenleven  de  rug toe te keren toen Katy nog maar vier  jaar oud was. Ze vertrok uit hun  dorpsgemeenschap en overleed vier jaar  later bij een auto-ongeluk.  Katy was  dol op grootmoe, maar de  laatste  tijd ergerde  ze zich soms  ook aan haar.

				Vanaf de  allereerste dag dat  Rosemary Graber  in Schellberg was aangekomen, probeerde  grootmoe vader en  mevrouw Graber  te koppelen.  Het was niet zo dat Katy  een hekel had aan mevrouw Graber – ze vond die vrouw best aardig. Maar ze vond het vervelend  dat grootmoe die vrouw zo opdrong. Vooral omdat mevrouw  Graber van buiten  hun eigen  gemeenschap was.  Katy’s  moeder  was  tenslotte  ook  van buiten hun gemeenschap gekomen, uit  de staat  Iowa. En haar moeder  had om welke reden  dan ook  besloten dat ze zich niet thuis voelde in hun gemeenschap. Stel je voor dat mevrouw Graber met vader  zou  trouwen en ook  na een tijdje uit  Schellberg  weg wilde. Zou vader het wel aankunnen als hij voor de tweede keer  door  een vrouw in de  steek werd gelaten? En hoe zou zijzelf, Katy,  ermee omgaan  als ze  voor de tweede keer een moeder  kwijtraakte?

				Boos  keek Katy  door de  voorruit naar het warenhuis. Waar bleef  vader toch? ‘Alsof  we het  nodig  hebben dat mevrouw Graber  voor ons kookt’, zei ze  hardop.  ‘En met ons mee-eet en de hele avond lief  en aardig  gaat zitten doen …’ De  ramen  van de auto besloegen  door haar adem. Met  haar hand veegde ze de wasem weg.  Het werd koud  in de truck. Ze hoopte  maar dat vader op zou schieten.

				Ze  nestelde  zich in  haar stoel  en sloeg haar armen  om haar middel. Ze hoorde  haar maag rommelen en trok haar  armen nog strakker  om zich  heen. Hoe lekker die ovenschotel van  mevrouw  Graber ook zou zijn, ze  zou  er niet veel  van eten. Ze weigerde om die glimlachende, alles kunnende vrouw eer van haar  werk  te geven.  Katy snoof minachtend.  Waarom zag  vader nou niet in dat hij  en Katy  het prima  hadden met hun  tweeën?

				Het schuldgevoel  gleed als een natte deken over haar heen.  Ik  ben er zelf de oorzaak van dat vader zich aan die  vrouw laat koppelen.  Een paar weken geleden was Katy in  de problemen gekomen op  school. Vader wist  niet goed  hoe hij daarmee om moest gaan.  Alleen met hulp van grootmoe Ruthie was hij eruit gekomen. Per ongeluk had ze hem toen afgeluisterd en tegen  grootmoe een  zin horen  zeggen die Katy diep had geroerd:  ‘Katy  heeft  een  moeder nodig.’

				Als zij zich toen op  school aan de regels had gehouden,  had  grootmoe Ruthie nooit  de stap gezet  om iemand  te zoeken  die  een nieuwe moeder  voor  Katy  kon zijn. En  dat  betekende dus  nu  dat het aan Katy was om  mevrouw Graber ervan te overtuigen  dat haar hulp niet nodig was –  en  ook niet  gewenst – voor Katy Lambright en haar vader.

				

				‘Dat smaakte heerlijk, Rosemary.’ Vader veegde zijn  mond af, glimlachte naar  mevrouw Graber  en keek vervolgens naar Katy. ‘Net zo  lekker als  een ovenschotel van  grootmoe  Ruthie, vind je  ook niet?’

				Ja hèhè, nogal  logisch. Het is toch ook het recept  van grootmoe? Katy slikte haar  commentaar in en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Erg  lekker,  mevrouw  Graber. Dank u wel.’ Ze prikte in de flinke  hoeveelheid eten  die  nog  op  haar bord lag. Ze  had maar een paar  happen genomen van de  ovenschotel van kaas, kip en maïsbrood.  Het hartelijke geklets tussen  vader en mevrouw Graber en hun  vrolijke gelach,  alsof ze oude vrienden waren, had Katy  alle eetlust  benomen. En  ze kon de gedachte niet  van zich afschudden dat  grootmoe Ruthie stiekem het lievelingsrecept van vader had doorgegeven  aan mevrouw  Graber, zodat die vanavond weer punten kon scoren.

				‘O, graag gedaan, hoor.’ Mevrouw Graber glimlachte lief, zodat de kleine rimpeltjes bij haar ooghoeken beter  zichtbaar werden. Ze  had  meer rimpels op  haar gezicht dan vader. Maar dat kwam  misschien doordat ze  ook vaker glimlachte dan vader – behalve  dan wanneer  mevrouw Graber in de buurt was. Dan  lag er altijd zo’n  verliefd  lachje  op zijn gezicht.

				Katy sprong op  van  tafel.  ‘Ik ruim wel even af  en dan doe ik meteen  de  afwas.  Het wordt  al wat later, dus  u zult wel snel terug willen naar het huis van grootmoe.’

				‘Katy …’  siste vader tussen zijn opeengeklemde tanden.

				Katy  keek hem zo  onschuldig mogelijk  aan.

				Mevrouw Graber lachte.  ‘Het is een lange dag geweest,  maar wel een goede dag.’ Ze  bleef glimlachen en keek om de beurt naar Katy en vader. ‘Samen met enkele andere vrouwen  uit het dorp heb ik de  hele middag gewerkt aan een quilt die bedoeld is voor de mennonietenverkoping volgend  jaar om geld in te zamelen voor  de gemeenschap. Ik  vind  het heerlijk om  te quilten, maar  van  zo’n lange middag krijg  je wel vermoeide armen.’ Ze  kwam overeind uit  haar stoel en begon borden en mokken op te  stapelen. ‘Ik  zal wel even  helpen, Kathleen.  Zeg,  heb jij geen huiswerk te doen?’

				Katy overwoog om mevrouw  Graber  de afwas te laten doen. Ze  bood het  immers zelf aan. De afgelopen jaren had  Katy elke dag de afwas gedaan van ontbijt,  lunch en  avondeten.  Met de hand  natuurlijk, want zij hadden niet zo’n  afwasmachine als ze had gezien in  het huis van  haar vriendin Shelby  in de grote stad Salina. Wat zou het heerlijk zijn om  voor de rest van  je leven  verlost te zijn van  die  vervelende afwasklus! Maar als ze mevrouw Graber nu toestemming zou geven om de  afwas te  doen, zou ze daaruit kunnen afleiden dat ze welkom  was bij Katy’s aanrecht,  in Katy’s  keuken, in Katy’s  leven.

				‘O nee, hoor. Dat hoeft  niet.’ Katy  plukte pardoes de  stapel  vieze borden en mokken  uit de handen van mevrouw  Graber. Het lukte haar  om te  glimlachen.  ‘Uw armen  zijn nog moe van het quilten en de afwas is een van mijn  lievelingsklusjes. Ik doe  het wel  even.’

				Vader  keek haar verward aan. Ze had gelogen, en hij had  dat natuurlijk  door.  Ze onderdrukte het opkomende schuldgevoel en liep  met grote, zelfbewuste  stappen naar het aanrecht. Ondertussen  zwetste ze onbekommerd door: ‘En u  hebt ook al ons avondeten  klaargemaakt. Het zou toch  wel  wat al te ver gaan  als u dan ook nog eens de afwas moest  doen.’ Dat was  natuurlijk een slecht argument,  want  het was  heel normaal dat  degene die  het eten  bereid  had,  ook de afwas deed. Dat  deed elke  huisvrouw in Schellberg. Katy moest iets  beters  bedenken.  Ze draaide zich om  bij  de gootsteen en  zei opschepperig:  ‘En  het zou toch ook  wel een beetje  raar zijn dat u  in  mijn keuken de afwas  zou doen. U weet niet eens in welke van mijn  kastjes  de borden, de mokken en de andere dingen moeten. Het is echt beter als ik  het zelf even  doe.’

				Vader  keek nu met  open mond  naar  Katy. Van  zijn gezicht was irritatie en  ongeloof te lezen.  Maar mevrouw Graber reageerde met een vriendelijk knikje  en een  zachte lach. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Kathleen. Het  lijkt me  het beste als jij zelf de boel  regelt in je eigen keuken.’ Ze richtte zich tot vader.  ‘Zo  te zien kan Kathleen alles zelf wel af, Samuel. Ik denk dat ik maar  eens terugga  naar het  dorp.’

				Katy haalde  opgelucht adem. Eindelijk, dat  mens ging weg!

				Vader  kwam nu ook uit zijn stoel overeind. ‘Ik loop wel even met je mee  naar  je auto.’

				Katy  rolde met haar ogen. Mevrouw Graber kon toch zeker zelf haar  auto  wel vinden? Die stond  naast de grote schuur!

				‘Dank je.’ Mevrouw Graber wilde haar jas pakken, maar vader was haar voor. Hij pakte de jas  van de kapstok  en hield hem voor haar  op. Katy wilde niet  zien hoe mevrouw Graber haar  armen in de mouwen liet  glijden en  hoe vader  de  blauwe, wollen jas rechttrok over haar schouders.  Ze  wilde geen  getuige zijn van  het dankbare  glimlachje van mevrouw Graber  en de  grijns waarmee vader daarop reageerde. Maar  het  lukte Katy niet om haar blik af te wenden.  Haar hart bonkte in haar  keel. Hij mocht  zich  niet  zo  aangetrokken  voelen tot  die vrouw.

				Vader opende de achterdeur. Een koude  windvlaag waaide de keuken binnen.  ‘Heb je er nog steeds zin in om  vrijdagavond naar  Salina te  gaan voor –’ Zijn  stem  stierf weg terwijl  hij  achter mevrouw Graber aan liep het huis  uit. De keukendeur sloeg achter  hem dicht.

				Katy leunde  over het aanrecht heen en drukte  haar voorhoofd tegen  het koude  glas van het keukenraam. De schemering was ingevallen terwijl  ze aan het eten waren, maar ze  zag hun schaduwen voortbewegen. Ze  liepen vlak naast elkaar en zelfs hun benen  bewogen precies tegelijkertijd tijdens het lopen  door het halfduister  van de binnenplaats. Even later maakte  de schaduw van vader zich los van die van mevrouw Graber. Hij opende  de deur van de  auto  voor haar. In de  vage schittering van de binnenverlichting van de  auto zag Katy  dat  mevrouw Graber plaatsnam achter het stuur. Maar vader zette nu geen stap  achteruit, bij de auto  vandaan. In plaats daarvan boog hij  zich naar voren. Hij stak zijn hoofd in de  auto.

				Met nu ook haar vingers tegen het  koude glas staarde  Katy naar buiten,  zonder zelfs maar met  haar ogen te  knipperen.  Wat deed hij  daar met zijn hoofd in de auto? Kletsen?  Of zou hij die vrouw  een afscheidszoen  geven? Ze  hield haar  adem in  en  wachtte  tot vader met zijn  hoofd  uit de  auto kwam. Maar  dat gebeurde niet. Snakkend naar adem rende ze door de keuken  naar de achterdeur. Ze duwde hem open en riep: ‘Pap!’

				Vader  deinsde  gehaast achteruit en botste daarbij met zijn  hoofd tegen  het  dak van  de  auto. Hij wreef  over zijn  achterhoofd en  draaide zich  om naar het huis. ‘Wat is er?’ Zijn  stem klonk  niet  blij.

				Wat  zou ze  zeggen? Ze  kon  het niet maken  om te vragen wat hij  aan het  doen was  –  dat ging  haar helemaal niets aan. Haastig zocht  ze  naar een reden voor haar  geroep. ‘Hoelang blijft u nog buiten  staan?’

				Hij plaatste een  gebalde vuist  op zijn heup. Dat  deed  hij  de  laatste tijd steeds vaker. ‘Hoezo?’

				‘Nou … eh  … het  is zo koud  buiten.’

				‘Als  jij het koud vindt, moet je vooral binnen blijven.’ Hij leunde opnieuw naar voren, de auto in.

				Katy  sloeg  met  een klap  de deur dicht. Ze kon het niet meer aanzien. Haar  maag draaide ervan.  Ze wist gewoon zeker dat  vader die vrouw aan het zoenen was. Aan het zoenen!  En ze hadden dus plannen  om vrijdagavond naar  Salina te gaan … om samen iets  te  doen.

				Ze zette de  kraan  hard  aan  en  kieperde onhandig  de  vaat in de gootsteen. Al die  gedachten in  haar hoofd  maakten  haar bewegingen nogal schokkerig. Wat vader  en die vrouw dan ook van plan  waren, Katy  was ervan overtuigd dat het  haar  taak  was  om  er een stokje  voor te steken. Die twee gingen  veel te vriendschappelijk met elkaar  om. Het ging  allemaal veel te vlug.  Ze  moest iets  bedenken om vader vrijdagavond thuis te houden. Misschien was het een goed idee  om heel  erg ziek te worden, of gewond te raken, of –

				‘O, nee!’ Ze trok haar hand  uit het warme sop en  kletste die met zeepsop  en al tegen  haar wang. Hoe kon ze nu vader aan huis binden als ze er zelf niet eens  was? Ze  zou vrijdagavond in  Dodge City zijn voor  het  debattoernooi.  Vertwijfeld leunde ze op het aanrecht. Hoe moest dat nu?

				

				

			

		

	[image: ]

		
			
				Hoofdstuk Drie

				

				Katy  wierp  een snelle en schichtige blik op  vader toen  hij door de achterdeur naar binnen kwam. Hij sloot de deur met een nadrukkelijke klik  en plaatste, alweer, een  gebalde vuist op zijn  heup. Hij krijgt daar nog eens een  eeltplek als hij telkens weer zijn  vuist  op z’n heup  duwt.

				‘Katy-meisje, we  moeten praten.’

				Ja, dat  lijkt  me ook. Katy  pakte een schoon bord uit het sop en spoelde het  af. ‘Waarover dan?’

				‘Doe  nou maar  niet zo onschuldig. Je weet best waarover.’

				Tuurlijk. Over haar! ‘Ik heb nog een heleboel huiswerk, pap.  Kunnen we morgen  praten?’ Ze wreef  zo hard met  de theedoek over  het  bord  dat ze er bijna een gat in schuurde.

				Vader liep met grote, zware stappen  naar  de hoek van het aanrecht en deed  zijn armen over elkaar.  Hij keek haar zo  boos aan dat Katy ervan  schrok. ‘Droog  je  handen  af en kijk me aan.’ Hij zei het zachtjes en op een  lage toon. Zo sprak hij bijna nooit.

				Katy zoog haar longen vol  en hield haar  adem  in. Ze kreeg een vreemd  gevoel in  haar maag. Ze droogde haar  handen zorgvuldig af aan de theedoek en draaide zich naar  hem om. Maar  in plaats van in zijn  ogen keek ze liever naar zijn  opeengeklemde lippen.

				‘Leg  nou  eens  uit  waarom  je zo’n hekel hebt aan  mevrouw Graber?’

				Met  een ruk richtte Katy  haar ogen op die van vader.  ‘Ik  heb  geen  hekel aan  haar.’  Dat was een eerlijk antwoord.  Ze  had inderdaad geen hekel aan mevrouw  Graber. Maar ze mocht haar ook niet  graag.  Zeker niet. En ze wilde  al  helemaal niet dat vader  die vrouw leuk vond. Zeker niet leuk genoeg om  haar te zoenen!

				‘Waarom doe je dan zo  vervelend tegen  haar?’

				Katy  zuchtte. Waarom begreep vader nou niet dat  ze deze vrouw  helemaal niet nodig  hadden? Dat hun leven  goed was zoals het nu was?  ‘Ik  wil helemaal niet vervelend doen. Het  is  gewoon …’ Katy  likte haar lippen. Ze  zocht wanhopig naar een reden die vader kon accepteren. ‘Ze is hier toch op bezoek voor u?  Waarom moet ik  dan met haar praten?’

				‘Maar  ik praat toch ook met jouw vriendinnen als die hier op  bezoek komen?’

				Met moeite voorkwam Katy dat  ze een minachtende blik  in  haar ogen kreeg.  Bijna altijd als ze vriendinnen van school meenam naar huis  – en dat  was dus  bijna  nooit  –  deed  vader alsof hij  heel druk was in de koeienschuur  om hen te vermijden. Hij vond het gewoon een beetje moeilijk  om met  die jonge meiden te praten. Daarom  zei Katy:  ‘Maar dat doet u helemaal niet.’

				De wenkbrauwen van vader zakten in  een  strenge V. ‘Wat  doe ik niet?’

				‘Met mijn vriendinnen praten.’

				De V werd dieper.  ‘Dat doe ik wel.’

				Er kwam  iets kwaadaardigs  over  Katy en  ze  deed geen moeite het te onderdrukken.  ‘Dat doet u niet. U  verdwijnt altijd in de schuur, of u gaat de  krant lezen.  Ik ben degene die mijn  vriendinnen bezighoudt. En daar  is niets  mis mee. Dat is precies  zoals het hoort.’ Katy  voelde zich sterker  worden. Ze ging  steeds  sneller en steeds luider  praten.  ‘Het zijn tenslotte mijn  vriendinnen. Niet die van  u. Het  zou  best  wel  raar zijn als  u heel  gezellig met ons  mee zou doen.  Dus waarom zou  ik  dan –’

				‘Katy!’ Vader wreef met zijn hand  over zijn gezicht. Hij  zag er opeens vermoeid uit. ‘We  hebben  het  nu niet over hoe ik  met  jouw vriendinnen om zou moeten gaan.  We  hebben het over  hoe jij  met mevrouw Graber  omgaat.’

				Katy slikte. Haar handen jeukten om de afwas  af  te maken,  zodat ze kon ontsnappen naar  haar slaapkamer. ‘Wat  is er  met haar?’

				De schouders van vader gingen omhoog en  weer omlaag in  een diepe zucht. ‘Jij hebt echt geen  zin om mee te werken.’

				Inderdaad, dat hebt u goed gezien. Als het over die vrouw gaat,  heb ik absoluut  geen zin om  mee te werken.

				Vader  sprak verder. ‘Om  eerlijk te zijn, overwoog ik om je te verbieden dit weekend weg te  gaan. Maar dan  zou ik een probleem  creëren voor jouw  debatcoach, meneer  Gorsky. Dat vind ik verkeerd, dus  daarom doe ik het niet. Maar …’  Hij wees met zijn  vinger naar Katy’s neus. ‘De volgende keer dat  mevrouw Graber  bij  ons  te  gast is,  behandel je haar  met respect. Ik  wil dat  je al haar  vragen beleefd beantwoordt en dat je gewoon meedoet met het gesprek, zodat  ze niet het gevoel krijgt dat je haar  negeert.’

				O  …  Had mevrouw Graber soms geklaagd over Katy? Van die  gedachte kreeg Katy een vieze smaak in haar mond.  Ze wilde haar ongenoegen eruit gooien,  maar vader sprak verder.

				‘En als  ze aanbiedt  om je ergens mee  te helpen, wil  ik dat je  haar aanbod vriendelijk  aanvaardt. En laat ik nooit  meer  zien  dat je  haar het  huis uit praat. Als ze hier op  bezoek  wil komen  en nog even gezellig wil  blijven, dan  wil  ik dat ze zich vrij  voelt om  dat te doen.’

				Nu  wilde Katy zich verdedigen. ‘Pap, ik heb haar alleen maar verteld dat ik best wel mijn  eigen vaat kon  doen!  En het klopt toch dat ze  niet  weet  waar alle borden en  andere spullen staan?  Dit is mijn  keuken.’ Van boosheid verslikte ze zich bijna in de  woorden.

				Vader schudde  zijn hoofd. ‘Je staat er weer  omheen te praten. Opzettelijk, volgens  mij.’  Hij leunde naar voren.  ‘Katy, ik wil  dat  je aardig  doet.  Rosemary is een  vriendelijke, vrijgevige, gelovige vrouw. Ze verdient het  niet dat  jij haar  zo respectloos  behandelt.’  Hij ging rechtop staan.  Op zijn wangen verschenen blosjes, maar hij  bleef Katy recht aankijken. ‘Ik  ben van plan om aan de oudsten  van de kerk toestemming te vragen om  omgang met haar te hebben.’

				Katy snakte  naar  adem.

				‘Als  alles  goed  gaat, hopen we  eind februari te  trouwen.’

				Katy  stond te tollen  op haar benen.

				‘Je zult dus uiteindelijk toch moeten leren  om  op  een  prettige manier  met haar om te gaan. Begin daar  dan maar onmiddellijk mee.’ Met grote stappen beende  hij  de keuken uit.

				Katy draaide zich langzaam om en ging  verder met  de afwas.  Het water was lauw  en van  het geurige sop was nog slechts een viezige streep over. Ze  had pijn in  haar borst. Vader  zou dus officieel omgang aanvragen met mevrouw Graber? Trouwen met mevrouw Graber? Dat  betekende  dus dat die vrouw hier  zou komen wonen, in hetzelfde huis waar Katy ook woonde. Dat zij de  echtgenote van vader zou worden.  De moeder van Katy.

				Ze voelde tranen achter haar ogen prikken. Ze liet  het  vieze water weglopen en vulde de gootsteen met schoon, heet water voor de  rest van  de afwas. Ze kreeg opeens  haast. Ze wilde deze klus zo snel mogelijk geklaard hebben, zodat  ze naar boven  kon,  naar haar  slaapkamer.  Daar  wilde  ze haar gedachten toevertrouwen aan haar dagboek.  En dat  zouden  geen goede  gedachten zijn. Waarschijnlijk  zou ze na afloop de pagina’s uit  haar  dagboek moeten trekken en ze tot  kleine  snippertjes  verscheuren, die ze  in de houtkachel zou  verbranden.  Niemand mocht ooit  een glimp opvangen van de woorden die nu door haar  hoofd schoten.  Maar  als ze  haar gedachten niet heel  snel aan het papier  zou toevertrouwen, zouden ze via haar  mond naar  buiten komen. Dan zou ze pas  echt in de  problemen komen.

				

				‘Hé, Katy.’ Bryce  tikte op haar  schouder.  Ze draaide zich  half om op de middelste stoel van het busje,  zodat ze  achterom  kon kijken naar Bryce, die  op de achterrij zat. ‘Zullen  we  nog een oefendebat doen?’ Naast hem zat  Paul met een  knie opgetrokken weg te dommelen. Bryce gaf hem een  vriendschappelijke klap.  ‘Jij  en ik  tegen Paul en Marlys  –  nog een laatste oefendebat, voordat  het echte werk  begint.’

				Paul liet zijn  been zakken. Hij  was opeens weer klaarwakker. ‘Ja! Jij  kunt  nog wel wat extra  oefening gebruiken.  En Marlys  ook.’

				Marlys snoof  minachtend en  draaide zich met een  nijdige beweging om. Ze wierp een boze blik naar de achterste rij.  ‘Alsof jij zo perfect bent!’

				Paul lachte en trok een pluk van Marlys’ haar  voor haar gezicht.  ‘Ik zit je een beetje te  stangen. We  weten allebei dat we een goed team vormen.’ Hij stak een gebalde vuist  uit. Marlys  stompte met haar vuist tegen die van hem. Ze grinnikten  naar elkaar.

				Katy schudde haar hoofd. Soms  leek het alsof Paul en Marlys  elkaars grootste vijanden waren en op andere momenten deden ze alsof  ze de beste vrienden waren. Ze  kon geen hoogte van  die twee krijgen. Maar dat  maakte ook niet uit. ‘Mij  lijkt het wel  leuk  om nog eens te  oefenen.’

				Na het  oefendebat gistermiddag had  meneer Gorsky tegen haar gezegd dat ze klaar was voor  het toernooi. Dat hij  zo veel vertrouwen in haar  had, gaf haar het  gevoel dat ze het ook  echt  kon. Maar grootmoe Ruthie zei altijd: ‘Oefening  baart kunst.’  En  Katy wilde zo goed mogelijk  debatteren tijdens  de wedstrijden. Bovendien zou  zo’n  oefendebat voor eventjes haar gedachten afleiden  van het  feit dat ze nu niet thuis kon zijn om te voorkomen  dat vader straks  mevrouw  Graber  mee uit eten  zou nemen  in Salina.

				‘Oké dan!’  Bryce trok de  debatmappen uit het vakje in de stoel voor hem  en deelde  ze  uit.  ‘We gaan het doen zonder precies  de scores bij te  houden  op zo’n  ingewikkeld kolommenschema. Ik  word altijd  wagenziek als ik  in  een rijdende auto probeer te  schrijven. Na afloop praten  we  er gewoon over hoe het ging.’

				‘Heel slimme opmerking’, zei Paul.  ‘Ik heb er namelijk geen zin  in om de  inhoud van jouw maag over me heen  te krijgen.’

				Marlys hinnikte van  het lachen, alsof Paul iets  heel geestigs had gezegd.  Katy rolde met haar ogen.

				‘Maar dan moeten we  wel van plaats verwisselen.’ Paul maakte zijn stoelriem los. ‘Ik moet naast Marlys zitten  en jij naast Kathleen.’

				‘Paul, blijf zitten!’ De ogen  van meneer Gorsky flitsten naar  de achteruitkijkspiegel. ‘Ik wil niet  dat jullie  van stoel  verwisselen als  we  rijden. Je kunt  ook oefenen als je niet naast  je debatpartner zit.’

				Katy zuchtte.  Zij  had het  niet  erg  gevonden om  naast Bryce te zitten.  Hij zei  tenminste  iets tegen haar. Tot  nog toe had Marlys haar tijdens het  inladen  van hun spullen  en tijdens  de eerste  kilometers rijden geen blik  waardig gekeurd, laat  staan dat ze iets tegen  haar  had gezegd.

				Katy  luisterde scherp  naar  Paul. Hij en Marlys  zaten in het voorstanderteam en dus was het hun  taak  om op de proppen  te komen met een nieuw  plan. Natuurlijk  zouden Katy en Bryce er alles aan  doen om dat nieuwe  plan onderuit te  halen, zodat alles bij het oude  bleef. Dat was het spel. In  dit geval speelden Paul en Marlys dat ze van mening waren dat het goed was als  er  meer groen kwam op binnenterreinen van gevangenissen. Meer natuur  zou een  goede invloed hebben op  de gevangenen.

				Paul begon  hun betoog  met een prima  facie-argumentatie –  alweer  zo’n heerlijk woord,  vond  Katy. Daarna kreeg Bryce de gelegenheid om Paul aan een kruisverhoor  te onderwerpen. Direct  daarop was  het de  beurt van Katy. Zij moest namens het team van  de tegenstanders beargumenteren wat er  fout was aan het voorgestelde plan. Daarna  kreeg Marlys de beurt om  Katy aan een kruisverhoor te onderwerpen.  Ten slotte kreeg Paul het laatste  woord.  In  een conclusie mocht hij nog  een keer pleiten voor het plan van  de voorstanders.

				Terwijl  Katy  haar  betoog hield,  zag ze dat meneer Gorsky via  de achteruitkijkspiegel goedkeurend  toekeek. Die  blik gaf haar  extra energie en  als  vanzelf  klonken haar argumenten  overtuigender en  haar stem zekerder.

				De tijd vloog  voorbij. Nadat Paul  en  Marlys voorstander  waren geweest,  was  het de beurt aan  Bryce  en Katy om  voorstander te zijn. Eigenlijk kon de  hele discussie Katy niets schelen –  zij vond  het vooral jammer dat  in deze samenleving gevangenissen  noodzakelijk  waren – maar  zij was slechts  op het laatste moment lid geworden van het debatteam. Ze legde  zich erbij neer dat ze  nog geen invloed had  op de  onderwerpkeuze. En  dus deed ze  gewoon haar best om argumenten  te bedenken  die de  jury zouden kunnen overtuigen van haar standpunt. Dat ze  enthousiast moest doen  over iets  wat haar eigenlijk niet interesseerde,  deed  een sterk beroep op haar  acteertalenten.

				Toen ze klaar waren, riep meneer Gorsky vanachter het stuur: ‘Goed  gedaan! Jullie hebben heel snel sterke argumenten bedacht. Bryce, kijk nog eens  goed  na  of het wel klopt  wat  je zei over energiebronnen. Volgens mij maakte  je een vergissing toen je  zei hoeveel watt  een windturbine kan opwekken.’

				Bryce bladerde onmiddellijk  door zijn aantekeningen.

				‘Paul, vergeet niet  dat  het  voor  jou heel belangrijk is  dat  je erop let op welke toon je spreekt. Je moet voorkomen dat je minachtend  reageert. Dat kan je punten kosten.’

				Onmiddellijk trok  Paul een  zo minachtend  mogelijk gezicht. Marlys  giechelde.

				‘Marlys, als jij iemand  aan een kruisverhoor  onderwerpt, dan mag je  best wat  feller zijn. Geef je  tegenstander er flink  van  langs.’

				Met haar  handen uitgestrekt leunde Marlys met  onschuldige  ogen naar voren. ‘Ik probeer  het  niet zo moeilijk te  maken voor die arme Kathleen.’

				‘Met Kathleen hoef je  geen medelijden te hebben.’  Meneer Gorsky glimlachte bemoedigend in de  achteruitkijkspiegel. ‘Kathleen,  jij wordt steeds sterker. Houden zo.  Ik denk  dat  je het heel goed gaat doen tijdens het toernooi. En nu  allemaal even relaxen. Vanavond worden de eerste twee rondes gehouden. Jullie zullen je  energie nog nodig hebben.’

				‘Zeker weten, mister  G.’, zei Paul. Bryce duwde  de debatmappen terug in het  opbergvak  in de stoelleuning  voor hem. Vervolgens leunden  de twee jongens allebei lui in  hun eigen hoekje. Marlys liet zich ook terugglijden  in haar stoel, deed haar armen over  elkaar  en sloot haar ogen. Katy kroop ook maar behaaglijk in haar hoekje. Ze probeerde  tot rust te  komen, maar was  zo  gespannen dat ze de rest van  de  reis  alert en rusteloos bleef.

				Toen  ze  aankwamen bij  de plaats  van het debattoernooi in Dodge City, parkeerde meneer Grosky het busje naast een hele  rij soortgelijke personenbusjes  en zelfs grote bussen van  allerlei  scholen. Hij draaide het contactsleuteltje om en onmiddellijk kwamen Bryce, Paul en Marlys tot leven. Ze sprongen het busje uit, gevolgd door Katy.  Meneer Gorsky  opende de achterklep en overhandigde hen hun  paperassen en een  deftig  attachékoffertje. Ter  voorbereiding van de debatten hadden ze namelijk behoorlijk wat  zaken  uitgezocht. Al die papieren zaten in hun eigen debatkoffertjes. Katy’s  hand trilde  een  beetje  toen ze het koffertje  van Vicki in ontvangst nam.

				Meneer Gorsky  fronste. ‘Gaat het goed?’

				Ze voelde zich  vreselijk. Haar maag  draaide,  maar Katy zei: ‘Ja, hoor.  Prima.  Het is  alleen een beetje koud buiten.’

				De onderwijzer knikte.  ‘Oké,  laten we dan maar snel naar binnen gaan.’

				Katy liep een  klein stukje achter  de rest  aan.  Bryce  ging wat langzamer lopen, tot hij  naast haar liep. Hij grijnsde vriendelijk naar haar. ‘Zenuwachtig?’

				Katy haalde haar schouders op. ‘Een beetje, denk  ik.’ Ze hoopte  maar dat ze zich zo vervelend voelde doordat ze nerveus was, en dat  haar misselijkheid niet het gevolg was van  een beginnende griep. Haar maag voelde heel raar.

				‘Maak je geen zorgen.’  De elleboog van Bryce schuurde tegen die van haar. Per  ongeluk of deed hij dat expres? Ze hoopte  maar  dat hij  het  opzettelijk gedaan  had, hoewel die gedachte ook een apart  gevoel in haar  maag teweegbracht.

				‘Ik  ben ook  altijd zenuwachtig  vlak voordat ik  aan een wedstrijd begin’,  sprak  Bryce verder. ‘Maar als  we dan eenmaal begonnen zijn, vergeet ik al mijn zorgen, omdat ik dan helemaal  opga in  het spel. Dat zal straks ook  bij  jou zo zijn. Wacht maar af.’

				Katy hoopte maar  dat hij gelijk had. Tijdens haar eerste dag op de middelbare  school had ze naar de toiletten  moeten rennen om over  te  geven. Niet weer,  dacht ze. Niet  tijdens mijn eerste debattoernooi.  Bryce was afhankelijk  van haar als partner.  Ze mocht  hem en meneer Gorsky  niet in de steek laten.

				Meneer  Gorsky ging hen voor naar het restaurantgedeelte van het  gebouw. Daar stond een  groot  aantal andere teams van scholen uit  de hele regio in groepjes bij elkaar te wachten op het  sein  om te beginnen. ‘Ik zal ons even gaan  registreren. Dan kom  ik  terug met de  teamnummers voor jullie. Blijf  hier wachten.’

				Katy keek  om zich heen naar de andere  teams. Haar hartslag was twee keer zo snel als normaal. Ze  friemelde met  haar vingers aan  een lint  van  haar hoofdkapje. Alle jongens hadden een mooi overhemd  aan met een stropdas. Sommigen hadden  zelfs een heel  kostuum aan. De meiden  droegen rokken met bijpassende jasjes. Anderen hadden hele kostuums  aan,  net  als  de jongens, met als  enige verschil dat ze  er schoenen met hoge hakken onder hadden.  Op die  manier zag het  er toch weer heel vrouwelijk uit. Ze wreef haar  jurk glad. Het was de  mooiste die  ze had en gelukkig had  ze er voor de gelegenheid  dikke, zwarte  panty’s  onder in plaats van  enkelsokjes. Maar  toch voelde  ze dat ze heel erg afstak bij de  rest van de  deelnemers.

				Ze merkte dat  ze nieuwsgierig bekeken werd. Ze was eraan gewend  dat mensen nieuwsgierig of minachtend keken naar haar kleding, maar ze  vond het niet leuk. Ze ging met haar  rug naar de  mensen staan. Nu  keek  ze echter  naar de opvallende, fuchsiarode blouse en jack met grote,  zwarte knopen van  Marlys. Katy beet op haar  onderlip. Zelfs  in vergelijking met haar eigen teamleden stak ze  schamel af.  Tot nog toe  had Bryce niet laten merken  dat  hij het vervelend  vond dat Katy zich zo anders kleedde – maar  zou hij zich  nu niet voor haar schamen?  Ze waren nu immers niet  meer op hun eigen school in  Salina,  maar bij heel veel onbekende, en vooral netjes geklede jongeren. Ze sloeg haar  armen om haar middel en hoopte dat vader haar  toestemming zou  geven om net  als de andere meiden  een  mooi  pakje  te  dragen. Alleen maar  bij een  echt debattoernooi.

				Met grote stappen  kwam  meneer Gorsky naar hen toe. In zijn hand  had hij een  grote, gele  envelop.  Hij  pakte er een stapeltje papieren uit, bladerde erdoorheen en  deelde  vervolgens  de  debatschema’s uit. Katy liet haar ogen over  het  schema  glijden. Zij en Bryce waren team  4B. Hun eerste debat was in kamer 312.

				Bryce  wees met zijn vinger op de plattegrond van het  gebouw, die hij tussen  de papieren  van de gele  envelop  had  gevonden.  ‘Kijk, wij moeten hierheen.’ Hij grinnikte plagerig. ‘O,  wat  handig. Kamer  312  is vlak  naast de toiletten.’

				Katy voelde haar oren gloeien.  In stilte bad ze snel of het  niet zover zou komen dat  ze naar de toiletten moest rennen. Ze voelde opeens dat ze het heel warm kreeg en  deed  snel de knopen los van  het vest dat ze over haar  jurk droeg.  Op het  moment  dat  ze  het warme vest uittrok, ging  de luidspreker  met een klik  aan en hoorde ze een aankondiging door  het  gebouw  galmen: ‘Dit is een mededeling voor  alle debaters. Jullie kunnen  naar de ruimte  gaan  waar jullie eerste debat gehouden  wordt. De eerste ronde begint over  vijf minuten.’

				Bryce pakte het lange handvat  van zijn koffertje op wieltjes. Hij  glimlachte  breed. ‘Nu gaat het  gebeuren! Kom op.’

				Katy ging stoer rechtop  staan. ‘Ik heb er zin in.’ Maar het weeë gevoel  in haar  maag  gaf haar een  hele andere boodschap.
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				Hoofdstuk  Vier

				

				‘Je had  haar moeten zien.’

				Katy trok haar schouders op  en giechelde terwijl Bryce zijn vork op zijn bord legde en uitvoerig  vertelde  hoe  Katy van leer trok tijdens het kruisverhoor van  hun  laatste ronde van die avond. De eerste  ronde  was zo gladjes verlopen  dat Katy tijdens de tweede  ronde  zelfs helemaal geen last  meer had gehad van dat vervelende gevoel in haar  maag.  Daardoor had  ze al haar aandacht  kunnen richten  op  het debat. En  het was echt leuk!

				Bryce  stak zijn vork in een gebakken aardappel en schudde zijn hoofd. ‘Nou,  daar stond ze dan. Ze  zag  er  heel  onschuldig uit,  maar knalde de ene na de  andere keiharde vraag eruit. Ze gaf die jongen  totaal geen ruimte om  na te denken. Volgens  mij deed ’ie het bijna in z’n  broek!’

				Katy draaide onrustig  in  haar stoel. Haar oren gloeiden weer. Vroeger  betekende dat  meestal  dat ze zich  schaamde  of dat ze geïrriteerd was.  Vaak  kwam dat door die plaaggeest uit  haar lagereschooltijd: Caleb Penner.  Maar  nu ze  bloosde  door alle complimenten van Bryce, voelde het  juist  aangenaam.

				Paul lachte. ‘Wauw! Wie had  dat kunnen  denken? Die stille Kathleen kan dus een tijgertje  zijn.’ Hij  wees met  zijn scherpe vleesmes naar haar. ‘Misschien moeten wij maar eens een team vormen – zou best interessant kunnen zijn.’

				Marlys wierp een woedende  blik naar Paul. Katy zei  snel: ‘O,  dat  hoeft niet hoor. Ik  blijf wel  bij Bryce.’ Marlys  tuitte haar lippen,  maar zei niets.

				‘Jullie  hebben het  allemaal  goed gedaan vandaag’, zei meneer Gorsky. ‘Ik ben vanavond even  naar  de kamer geweest waar ze  de punten bijhouden om te kijken hoe we ervoor staan.  Als  hele team,  dus met  ons  vieren,  staan  we nu drie  tegen één,  met zestien sprekerspunten.’

				Bryce en Paul sloegen met een  overdreven blij gebaar  hun beide handen  boven hun hoofden tegen elkaar. Marlys zei  meteen: ‘O,  doe niet zo raar!’ Katy zweeg,  maar  voelde  diep vanbinnen  een golf van opluchting en vreugde.  Hoewel ze het ingewikkelde puntensysteem nog niet helemaal doorhad,  wist ze wel  dat drie  tegen één betekende dat ze drie van hun vier  rondes gewonnen  hadden. Het team van  Bryce  en Katy had twee keer gedebatteerd, en Paul  en Marlys  ook. Ze hadden dus meer rondes gewonnen  dan verloren.  Dat was  natuurlijk  een goede prestatie.

				Paul pauzeerde even met eten, zijn mes en  vork nog  boven zijn stuk vlees. ‘Maar hoe zijn  die overwinningen  dan verdeeld? Hoeveel  van die drie overwinningen  zijn  door Marlys en mij gehaald?’

				Meneer  Gorsky  schudde zijn hoofd. ‘Je  weet toch dat je daar niet naar  hoeft te vragen. We strijden hier nu  als een groep.  Na  afloop  van het toernooi  krijgen  jullie  pas de individuele scores.’

				Paul haalde zijn schouders op en begon in zijn vlees te snijden, met  zijn  ellebogen omhoog. ‘Stel je  eens voor.’ Hij keek met gespannen ogen de tafel rond. ‘Als  we  het morgen weer zo goed doen, vallen we misschien in de prijzen.’

				Katy verslikte  zich bijna. Dat zou wel een  hele grote verrassing zijn, haar eerste toernooi  en  dan al  thuiskomen met een prijs!

				‘Dat zou inderdaad wel eens  kunnen’, bevestigde meneer Gorsky voorzichtig.  ‘Maar ga daar  nog  maar niet  van  uit.  Als je overmoedig  bent,  kan dat juist tegen je  werken.’

				‘Daar hebt  u  gelijk in, mister  G.’ Paul propte een flink stuk steak in zijn mond,  maar  sprak  gewoon  verder. ‘Ik ga morgen  heel erg  mijn best doen, net als wij  allemaal, toch?’

				Net als de rest  zei ook Katy  in koor: ‘Tuurlijk!’ Daarna richtte ze haar aandacht op haar eten.  Tot haar eigen  verrassing  was ze hongerig, ondanks dat vervelende gevoel in haar  maag een paar uur geleden. De gebraden  kip met aardappelpuree  was niet zo lekker  als grootmoe  Ruthie die kon  maken  – vooral de  aardappelpuree  had een  raar kleurtje  en voelde als opgeklopt aardappelmeel in plaats van als gepureerde  aardappelen – maar ze at haar hele  bord leeg.  De school betaalde haar  eten,  dus het was niet goed om er iets  van te laten staan.

				Na het avondeten reed meneer Gorsky  de  vier naar het  hotel  waar ze zouden slapen.  Zoals Katy al had  verwacht, deelde  ze haar kamer met  Marlys. Om  de kamerdeur te  openen, kregen  ze geen sleutel, maar een  kaart die ze in een gleuf bij het slot moesten steken. Toen  meneer Gorsky de kaart aanreikte, rukte Marlys die  uit zijn  hand,  voordat Katy  de kans had  gehad om  haar hand uit te steken.  Direct liep Marlys met grote  stappen  naar de lift,  zonder achterom te kijken  naar Katy.

				Zo snel ze kon griste Katy haar kleine rugzak  met  schone kleren en  nachtspullen  van de grond en draafde achter Marlys  aan.  Zwijgend stonden ze naast  elkaar in de lift tot die op de  derde verdieping stopte. Daar volgde Katy  Marlys naar  een  deur  in de linkergang.  Marlys haalde de  sleutelkaart door een gleufje. Er ging een groen lichtje branden en Marlys duwde  de  deur  open. Pas op  dat moment draaide ze zich om en keurde Katy een blik waardig.

				‘Ik wil het bed dat het dichtst bij  de badkamer staat.’

				Het maakte Katy niet uit.  Ze knikte  en  legde  haar rugzak op het bed bij  het raam. Marlys  verdween in de  badkamer. Katy  draaide  langzaam  in het rond  en bewonderde de kamer. Lange gordijnen hingen vanaf  het plafond  tot op de vloer. Ze waren bedrukt met in het oog springende versieringen  die terugkwamen in het beddengoed. Op elk bed  lagen  vier  dikke  kussens. Die  waren zo groot dat  ze  er een  nestje mee kon  bouwen, bedacht  Katy. Boven haar bed hing  een  groot schilderij van een mooie bloemenwei en tegen  de  muur  aan de overkant hing een grote spiegel. Er stonden ook  een dressoir, een hoge kast  en een bureau.  Natuurlijk was de kamer een beetje vol met al die meubels erin, maar het voelde gezellig  in  plaats  van  overvol.

				Ze  keek naar het dikke,  uitnodigende tapijt op de grond.  Zonder te aarzelen ging ze onmiddellijk  op de rand van haar  bed zitten en  trok haar schoenen uit. Ze liet haar voetzolen over het lichtbruine tapijt glijden. Het voelde alsof  ze op blote voeten door  een  dikke laag mos liep. Ze giechelde.

				Het  hoofd van Marlys verscheen om  de hoek van de badkamer. Ze zag Katy  en er verscheen  een spottend glimlachje op haar gezicht.  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat dit  de eerste keer is dat je in een hotel bent?’

				Katy sprong  op van  haar bed en sloeg verschrikt haar  handen ineen. Ze schudde heftig met haar hoofd, zodat de linten van  haar hoofdkapje heen en weer  slingerden.

				‘Nou,  volgens mij is dit niet  echt een heel bijzonder hotel.’ Marlys keek afkeurend  de kamer  rond.  ‘Maar het  is slechts  voor één nacht. Ik  overleef het wel.’ Ze trok aan  de  zoom van haar  geelgroene  pyjamajasje. ‘De  badkamer is vrij –  doe  wat je wil: douchen  of alleen omkleden. Ik ga morgenochtend  wel  douchen.’

				Katy was gewend om voor het slapen te  douchen. Dus ze pakte haar rugzak en  haastte zich  naar  de badkamer. Eventjes keek ze bewonderend naar het elegante, zwevende  wastafelblad van  de ene kant van de badkamer tot de andere.  Over de volle  breedte  van die gladde wastafel rees een spiegel op  tot het  plafond. Ze kon het niet laten  en  liet haar vinger over het gladde oppervlak  van de gespikkelde wastafel glijden. Deze brede, zwevende wastafel was  nog eens iets anders  dan de  simpele wasbak in haar badkamer  thuis.

				Opeens bedacht ze dat ze door zo te  staan slechts haar tijd verdeed. Ze schudde de verwondering van  zich af en draaide de kraan  van  de douche open.  Een halfuur later trok  ze haar eenvoudige, katoenen nachthemd  aan en borstelde snel haar haren.  Met  het nog vochtige haar in een losse vlecht voegde ze zich bij Marlys. Die  zat onderuitgezakt op haar bed  in een  grote stapel  kussens, waaronder ook  een kussen van  Katy’s bed. De  deur van de grote  kast stond open. Daarachter  bleek een televisie te staan.  Marlys had hem  zachtjes aangezet.

				Katy wendde  haar blik  af toen ze  snel langs het scherm liep.  Ze moest Marlys nu vertellen dat  ze  geen televisie  mocht kijken, maar  ze  vermoedde dat haar teamgenoot zich weinig aan zou  trekken van  Katy’s leefregels. En Katy mocht dan  nu wel een echte debater zijn, ze had er geen  zin  in om hierover met Marlys in  discussie te  gaan. Dus kroop  ze maar direct onder de dekens en ging  op haar zij liggen, met haar rug  naar de televisie  toe.

				Even later zei  Marlys: ‘Ga je  al slapen? Ik kan de tv wel  zachter zetten als je dat wilt.’

				Verrast  dat Marlys rekening met haar wilde houden, gaf Katy toe: ‘Ik ben niet  echt slaperig, of zo.’

				‘Nou, ga dan zitten en kijken.  Ik heb deze aflevering  al eerder gezien,  maar  hij  is best grappig.’

				Katy  draaide zich niet om. ‘Ik, eh,  ik kan dat niet.’

				‘Wat  kan je niet? Overeind zitten?’ vroeg Marlys met  sarcasme  in haar stem.

				Katy hield even haar adem in. ‘Nee,  ik mag  geen televisie kijken. Dat doen wij mennonieten  niet. Mijn vader zou het heel erg vinden als ik het wel  deed.’ Een paar lange seconden wachtte Katy op de reactie van Marlys.  Die zei echter niets, maar opeens floepte de televisie uit  en werd het  stil. Katy draaide zich een klein beetje  om en gluurde over haar schouder. Marlys zat met haar armen  over elkaar en  ze keek  Katy rustig aan. Haar blik  was niet hatelijk of minachtend.

				‘Zo, ik heb ’m uitgedaan. Hups, nu mag je overeind komen.’

				Katy  duwde zich overeind.  Ze ging op haar bed zitten, leunend op de  drie kussens. Haar nachthemd  was omhoog gekropen  tot  boven haar knieën. Snel trok  ze het omlaag, bijna tot haar enkels. Marlys keek toe, met een  opgetrokken wenkbrauw. Katy  kon zich voorstellen wat haar teamgenoot dacht.  Ze voelde  haar oren weer gloeien. Om de stilte te doorbreken, zei ze: ‘Sorry dat je de televisie  uit moest  zetten.’

				Marlys gaapte en haalde een hand door haar haren. ‘Maakt niet  uit.  Ik had toch al gezegd dat ik de aflevering  eerder had  gezien.’  Ze krabbelde aan  haar wenkbrauw  en  keek naar Katy. ‘Maar wat doe je dan de  hele avond als je  geen tv kijkt?’

				Katy haalde langzaam  haar schouders op. ‘Ik heb  allerlei  klusjes  thuis,  en mijn huiswerk. Of ik ga iets lezen …’ Nu ze het zichzelf  hardop hoorde zeggen, klonk het  allemaal zo  saai.  Ze probeerde de aandacht van zichzelf af  te  leiden en vroeg daarom: ‘Kijk jij veel televisie?’

				‘Ja.’ Met haar voeten tilde Marlys haar  dekens  een stukje  omhoog. Daarna  trok ze  de dekens over zich  heen, maar ze bleef zitten. ‘Als  ik geen tv  kijk, moet ik luisteren naar het geruzie tussen  mijn moeder en mijn  stiefvader.’

				‘Waarover maken ze ruzie?’ Katy flapte  de vraag eruit  voor ze erover had nagedacht.  Waar bemoeide  ze  zich mee? Het ging haar natuurlijk niets aan waarover de ouders van Marlys ruzie hadden. Ze  had die vraag voor  zich moeten houden.

				Maar Marlys lachte. Ze  voelde zich dus niet  op haar  tenen getrapt.  ‘Meestal over mij.’ Ze grinnikte. ‘Maar dat probleem  heb jij niet,  hè. Jullie mogen zeker ook  geen ruzie maken?’

				Katy  wist niet of er een specifieke regel was over ruzie maken, maar  ze wist wel dat mennonieten proberen  om bij problemen tot  vredige  oplossingen te komen. ‘Nee, we maken niet vaak ruzie. Maar  ja, dat is ook niet  zo bijzonder, want  ik woon alleen  met mijn vader.’ Ze  hadden inderdaad bijna nooit ruzie. Totdat  die mevrouw Graber  opeens op kwam dagen  …

				Marlys ging lekker in haar  kussens zitten. ‘Nou, bij mij is het helemaal anders.  Ik  maak juist  veel ruzie  met mijn broer en  met degene die op  dat  moment mijn  moeder is. Het is  eigenlijk wel handig als die moeder met iemand trouwt,  want dan maakt ze  ruzie  met hem in plaats van met ons.’ Ze  snoof minachtend.  ‘Geloof het  of niet,  maar  ik heb ondertussen  al mijn derde  stiefvader en mijn tweede  stiefmoeder sinds mijn  eigen ouders zijn gescheiden. Ik ben  echt heel goed  geworden in ruzie zoeken.’

				Katy drukte haar handen op de matras  en ging recht zitten. ‘Heb jij een stiefmoeder?’

				Marlys zuchtte. ‘Ja, dat zeg  ik toch.’

				‘Vind je haar  aardig?’

				‘Beter  dan  de vorige. Die heeft het  nog geen jaar uitgehouden.’ Een flauwe glimlach gleed over het gezicht van Marlys. ‘Het kostte mij  en mijn broer niet  veel  moeite om  haar weg te jagen.’

				Katy voelde haar hart bonken.  Ze likte  haar  lippen. Marlys had niet afwerend gereageerd toen ze net een bemoeizuchtige vraag stelde, dus durfde  ze nog  zo’n vraag  te stellen.  ‘Hoe  deed je  dat  dan?’

				Marlys boog haar hoofd een  beetje  opzij. Ze  glimlachte weer flauwtjes. ‘Wil je dat echt weten?’

				Katy  knikte gretig. Als er een manier was  om mevrouw Graber weg  te  jagen voordat ze Katy’s stiefmoeder werd, dan zou alles bij  het  oude blijven.

				Marlys lachte. ‘Het stelt eigenlijk niet  eens  zo veel voor.  Je moet gewoon een beetje kunnen acteren – en een beetje gemeen  zijn.’

				‘Een beetje  gemeen?’ Er schoot  onmiddellijk een  Bijbelvers door Katy’s  hoofd. Bidt  voor  ons; want wij vertrouwen, dat wij een goed geweten  hebben,  als die in  alles willen eerlijk wandelen. Een  beetje gemeen zijn  was nu  niet bepaald eerlijk. Maar als ze daarmee vader kon  behoeden voor een grote  fout, dan zou het zeker wel de moeite waard  zijn.

				‘Ja. Mijn broer en ik noemen het  “De Treitermethode”.  Kijk  …’  Marlys draaide zich op haar  zij en leunde half overeind  op een  elleboog. ‘Als je  samen bent  met je vader en de stiefmoeder, doe je heel lief en dan  werk  je  aan alles mee.  Dat zorgt ervoor dat de  stiefmoeder denkt dat ze je voor zich  ingewonnen heeft.  Maar  dan, als je vader er niet is, doe  je precies  het tegenovergestelde: grote mond geven, botweg weigeren  als ze je vraagt om iets te doen, gewoon heel erg treiteren.’

				Met  een  heel serieus  gezicht wees Marlys  naar Katy.  ‘Dat treiteren moet  je  dus nooit doen op een  moment dat je vader het kan  zien of horen. Want het  is natuurlijk de bedoeling dat die  stiefmoeder  bij  je vader over jou gaat klagen –  dat je haar  pest.  Dan zal  hij waarschijnlijk  bij jou gaan vragen  waarom je  dat  doet,  maar omdat  je  zeker weet dat hij het  nooit gezien heeft,  hoef je  alleen  maar heel onschuldig te kijken  en te zeggen dat  je het gemeen vindt dat die  stiefmoeder over jou klaagt. Dan  gaat hij jou tegenover haar verdedigen. Op  die manier drijf je  een wig tussen  hen, en …  na een tijdje …’ Marlys  liet zich weer in haar kussens vallen.  ‘Dan zijn ze  uit  elkaar.  Zij  geeft jou de schuld, maar  je  vader  geeft  haar de schuld. Ideaal.’

				‘En daar trappen  ze echt in?’ Katy kon haar scepsis niet helemaal  verbergen. Zouden  volwassenen echt in zo’n truc  trappen?

				Marlys grijnsde. ‘O  ja, met open ogen. Ik  heb op die manier al een stiefmoeder en twee stiefvaders het huis uit gewerkt. Sterker nog,  de  laatste  keer had  mijn stiefmoeder er zo’n naar gevoel over dat wij zo gemeen  door mijn stiefvader  beschuldigd waren, dat ze ons een nieuwe stereotoren gaf voor in de woonkamer.’  Ze  knikte en  glimlachte nog eens  breed. ‘Echt helemaal perfect.’

				Ze keek naar de klok op het tafeltje  tussen  de twee bedden. ‘Lieve  help, zo laat alweer. We moeten morgenochtend om kwart  over  zeven startklaar staan. Laten  we  maar gaan slapen.’ Zonder  te wachten  op de reactie van Katy  knipte Marlys de lamp uit. Direct was het pikdonker in de kamer.

				Nog een tijdje  luisterde Katy naar het gewoel van  Marlys, totdat een rustige, diepe ademhaling duidelijk maakte dat haar teamgenoot in slaap was gevallen. Maar  zelf  kon ze  niet slapen. Ze  hoorde allerlei onbekende geluiden –  gestommel en stemmen uit de hal, een druppelende kraan in de badkamer en het geluid van straatverkeer. Bovendien kon ze de  gedachten  die door  haar hoofd maalden, niet stilzetten.

				Telkens  opnieuw hoorde  ze Marlys  de  treitermethode uitleggen. Natuurlijk  kon Katy die  gemene methode niet  toepassen – Marlys was ook wel de  laatste persoon  die ze wilde imiteren. Maar  toch zou er ook  een andere manier moeten zijn om ervoor  te zorgen dat mevrouw Graber terugkeerde  naar het  dorpje  Meschke.  Daar kwam  ze vandaan, dus daar  hoorde ze thuis. Kon Katy maar  iets bedenken om dat voor elkaar  te krijgen …
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				Hoofdstuk Vijf

				

				‘Mag ik hem nu vasthouden?’ Vol verlangen  keek  Katy  naar de stoel achter haar. Daar  lag de felbegeerde beker in de  schoot  van Paul. Hij had de  trofee geen moment  uit handen  gegeven sinds  die door de  toernooileiding  aan  hem was overhandigd bij de prijsuitreiking  na afloop van het  toernooi.

				Met  een ondeugende grinnik drukte Paul  de  beker aan zijn borst. ‘O nee, die  is van mij.  Helemaal van mij.’

				Marlys draaide zich  nijdig om. ‘En hoezo is die alleen van jou?’

				‘Als  ik niet zo hoog had gescoord als individuele  debater,  hadden  we  dit lieve  bekertje verloren aan het Skylineteam.’

				Bryce  en Marlys kreunden  afkeurend. Katy  deed hartgrondig mee. Bij het  bepalen  van de winnaars  van het toernooi  bleek  dat hun groep gelijkstond met een  groep van  een middelbare school uit  het stadje Pratt. Bij elkaar opgeteld  hadden beide groepen negen rondes gewonnen  en drie verloren. Om te bepalen wie  de  prijs gewonnen had,  werd er  dus gekeken  naar het aantal sprekerspunten per groep. De groep met de minste sprekerspunten zou winnen. Dankzij de sterke individuele  prestaties van Paul had hun groep precies één punt minder gekregen dan die uit Pratt. Dus mochten  zij  de  beker  meenemen naar Salina.

				Meneer Gorsky  stuurde het  busje vanaf de invoegstrook de  snelweg op, terug  naar huis. ‘Nou, Paul, die redenering gaat  natuurlijk  niet op.  We zouden  ook kunnen zeggen dat we de beker niet hadden gewonnen als  een van de anderen een  extra punt had gekregen.  We hebben de wedstrijden  gezamenlijk  gespeeld en dus hebben we ook  met z’n allen gewonnen.  Ik vind dat  jij jouw aandeel  te  hoog inschat.’

				‘Au,  hou op,  mister G. Dat  wil  ik helemaal niet horen.’  Paul stak pruilend zijn onderlip naar voren. Maar hij  pakte de  beker eerbiedig met  twee handen vast  en gaf  hem aan Katy.  ‘Oké dan, jij mag  hem ook even vasthouden. Maar niet  al te lang en  zorg ervoor dat er  geen vieze vingers  op  komen.  Ik wil dat het  koperen plaatje nog  net zo mooi glanst als  nu,  wanneer we straks aankomen op school.’

				Katy tilde de trofee over de stoelleuning en zette  hem op haar knie. Ze keek met een trotse  glimlach naar de koperen plaat  waarop stond:  DERDE PLAATS – EERSTEJAARSDEBATERSTOERNOOI – DODGE CITY,  KANSAS. Meneer Gorsky  had beloofd dat de vier namen van de debaters  er in kleine letters naast zouden komen te staan. Ze probeerde het  zich voor te stellen,  haar naam – Kathleen Lambright – naast  die van Paul Andress, Marlys  Horton en  Bryce Porter.  De namen zouden op alfabetische volgorde worden geplaatst, zodat die van Paul  bovenaan  kwam te staan. Ze  onderdrukte een glimlach.  Paul zou het ervoor  over hebben gehad om  zijn naam aan te passen als die niet met  de eerste letter van het alfabet zou beginnen.

				‘Zo, vertel  eens hoe het voelt  om  een prijswinnende  debater te zijn?’ vroeg meneer Gorsky. In de achteruitkijkspiegel ontmoetten zijn ogen die van  Katy.

				Katy sloot haar ogen om zo veel mogelijk van het moment te genieten. ‘Fantastisch.’ Ze  zou het liefst meteen het grote nieuws vertellen aan Shelby, Cora, Trisha, Bridget  en Jewel, haar vriendinnen, met wie  ze bijna elke schooldag  lunchte.  Jewel  had  hardop gelachen  toen  ze hoorde dat Katy mee zou doen met het debatteam. Jewel zou  nog meer dan de anderen verrast  zijn als ze hoorde  hoe goed Katy het gedaan  had. Hoewel Bryce en  zij  vier rondes  hadden gewonnen, eentje  minder dus  dan Paul en Marlys, had meneer  Gorsky  haar verzekerd dat ze  het voorbeeldig – alweer zo’n mooi  woord  – had  gedaan. Zeker omdat dit  haar  allereerste  debattoernooi was geweest.

				Langzaam veegde  ze met haar vinger over  het koper.  Dat herinnerde haar  eraan hoe het voelde om voor de jury te  staan en  vol  overtuiging  haar zaak te bepleiten.  Ze was  er een paar  keer in geslaagd om de juryleden  ervan te  overtuigen dat zij gelijk had en dat de oplossing van de  tegenpartij verwerpelijk was. Het was een heerlijk gevoel om  te weten dat zij in  staat was een jury zo sterk  te beïnvloeden.  Er schoot haar  iets  anders  te binnen. Het  was een gedachte waarvan haar hart  sneller  klopte: Als het me lukt  om een jury van mijn gelijk te overtuigen –  een jury die bestaat uit  leden  die  mij  niet  eens kennen –  dan  zal  het me zeker lukken  om  mijn  vader te overtuigen  – die me  wel heel goed  kent – dat  we die mevrouw Graber heus nergens  voor  nodig hebben.

				‘Oké, Kathleen.  Nu heb  je hem wel lang genoeg vastgehouden’, zei Marlys op  eisende toon. Katy ontwaakte uit haar dagdroom. Marlys stak haar  handen uit en gebaarde  streng met haar vingers. ‘Geef hier.’

				Met tegenzin gaf Katy zuchtend de trofee aan haar  buurvrouw. Het kleine busje  denderde voort over  de snelweg en  ook in  Katy’s hoofd was het  spitsuur. Ze  kon  niet loslaten wat Marlys gisteravond in de  hotelkamer  tegen haar had gezegd.  Nu ze het bij  dit toernooi zo goed had gedaan, had ze voldoende zelfvertrouwen om haar  spraakkunsten voor een heel persoonlijk doel  te gebruiken.  Ze  had het plan  al helemaal uitgedacht.

				

				‘Je meent het niet.’

				Het ongeloof in de stem  van  Annika bracht  Katy heel even  aan het twijfelen, maar  ze  pakte snel haar vriendin bij haar arm en trok  haar  mee  naar  de achterkant van  het kerkgebouw. In de  schaduw  van de kerk was het extra  koud,  maar  hier zou tenminste niemand zijn die hen kon afluisteren. Katy siste  scherp: ‘Ik  meen het wel.  Als  je met logische  en sterke argumenten komt, kun  je de jury overtuigen. Waarom zou  dat  niet werken  bij mijn vader?’

				‘Maar  Katy, je  vader besloot toch juist dat hij een nieuwe  vrouw zou zoeken omdat  hij dacht dat jij een  moeder nodig  had?’

				Katy  beet hard  op haar  onderlip.  Natuurlijk  wist  ze dat nog. Hoe zou ze ooit die  dag kunnen vergeten?  Het was nog maar een paar maanden geleden  dat  vader, grootmoe  Ruthie en grootpa  Ben op die vreselijke avond haar op het hart drukten  dat het belangrijk was  voor  haar om goede  keuzes te maken nu ze  naar de  openbare middelbare school ging.  Wat vader niet  wist, was dat zij hem had horen zeggen dat hij op zoek moest  naar een  nieuwe vrouw, omdat  Katy een moeder  nodig  had.  Die opmerking had haar  de  afgelopen tijd  achtervolgd. Ze was ervan overtuigd dat vader geen toenadering zocht  tot mevrouw Graber omdat hij dat zelf zo  graag wilde, maar vanuit  een plichtsgevoel  naar Katy. En dat  was  voor  haar een  belangrijke  reden om mevrouw  Graber zo snel  mogelijk terug  te laten keren naar Meschke.

				Katy antwoordde haar vriendin:  ‘Ja, maar  ik snap niet  waarom dat een verschil zou ma–’

				‘Als jij problemen maakt  elke  keer  als  hij iets  wil  doen of veranderen,’ onderbrak Annika haar,  ‘dan is dat voor hem  toch juist een bevestiging dat jij een moeder nodig hebt om in het  gareel  te blijven?’

				Katy zoog peinzend op de binnenkant van haar wang. Daar had  ze nog niet  aan  gedacht,  dat  vader  haar  argumenten  wel eens heel anders kon interpreteren  dan zij bedoelde. Maar Annika begreep natuurlijk niet hoe een debat werkte. ‘Als je debatteert,  is het niet  de bedoeling dat je zomaar  wat  argumenten  bedenkt.  Het betekent dat  je met een zorgvuldig opgebouwd betoog, dat bestaat uit logische argumenten, de  tegenstander ervan overtuigt dat  jij gelijk hebt.’ Ze kreunde. Waar moest  ze al  die argumenten vandaan halen die nodig zouden zijn om  vader ervan te overtuigen dat  het  prima  was als zij  gewoon  met z’n tweeën  bleven?

				Ze gaf zichzelf een tik tegen haar  voorhoofd en  pakte Annika bij een arm. ‘Annika, het gaat gewoon  lukken!’

				‘Hoe weet je dat?’

				‘Papa heeft contact gezocht  met mevrouw  Graber, omdat hij denkt dat een moeder  mij kan  helpen bij het  nemen  van  goede besluiten. Als  hij  ziet  dat ik  ook het goede kan doen  zonder hulp van mevrouw Graber, dan is er dus geen reden meer voor hem  om met haar bezig  te blijven. Logisch toch?’

				‘Maar, Katy –’

				‘En  terwijl ik dan  bezig ben om hem door mijn gedrag  te laten zien dat ik echt geen moeder nodig heb, kan ik ook  heel  erg  mijn best  doen  om ervoor te zorgen dat  papa en mevrouw Graber  elkaar  zo  min mogelijk ontmoeten. Dan ziet hij zelf wel  dat we  het goed hebben samen. Ik voer  het  debat dus met mijn  woorden en  met mijn  daden.’

				Annika  fronste: ‘Ik weet het  niet, hoor Katy …’

				‘Maar  ik weet het wel. Dit is de enige  mogelijkheid. Als  ik  extra  goed mijn best doe voor school en extra  goed help  met klusjes  thuis en extra lief ben,  zal papa ervan  overtuigd  worden dat ik heus geen moeder nodig heb.’ Ze spreidde  haar  armen en handen uit. ‘En dan is het probleem  dus opgelost.’

				‘Maar  wat  heb je eigenlijk  tegen mevrouw Graber?’ Annika  draaide  haar hoofd een beetje schuin en keek Katy niet-begrijpend aan. Het witte lint van haar  hoofdkapje gleed over haar  schouder.

				Katy staarde  naar het lint en beet op haar lip. Als  ze eerlijk was,  moest ze toegeven  dat ze niets tegen mevrouw Graber had. Tenminste, niets persoonlijks.  Maar die  vrouw pikte  wel mooi  het kleine beetje  aandacht in dat  zij van  vader kreeg. Katy moest al  concurreren  met  de  koeien. Dat  was al moeilijk  genoeg.  Ze kon er niet nog eens een  aandacht trekkende vrouw bij  hebben. Annika zou dat  argument  niet begrijpen. Zij had thuis immers een moeder,  vader,  broers en zussen. Katy had alleen  maar vader.

				‘We  hebben gewoon geen  behoefte  aan  haar’, zei  ze met een  koppig vooruitgestoken kin.

				Annika deed haar armen over elkaar. ‘Dat jij nu  dat  debatteergedoe thuis gaat gebruiken tegen je vader, is volgens mij een bewijs dat die wereldse vrienden van jou een verkeerde invloed op  je  hebben. Daar  moet je  mee uitkijken,  Katy.’

				Katy zweeg. Misschien  had ze Annika  niet in  vertrouwen  moeten nemen. Maar ze  waren elkaars  beste vriendinnen –  ze mocht  er toch op vertrouwen dat Annika haar zou steunen? Dat  ze  haar wilde  helpen? Maar zou  Annika in plaats van haar  te helpen haar misschien verklikken?  Dat had  ze al  een keer eerder  gedaan, toen ze  vermoedde dat  Katy  de regels van de Oude Orde van de mennonieten3 overtrad. Ze  greep Annika bij haar  elleboog.  ‘Je  gaat toch niet tegen  iemand vertellen  wat ik van  plan ben?’

				Annika  perste haar lippen op elkaar.

				De vingers  van Katy knepen in Annika’s arm. ‘Nou?’

				Annika schudde haar hoofd. Katy zakte bijna in elkaar van  opluchting. Maar  toen zei  Annika:  ‘Volgens mij hoef ik  het niet te vertellen. Je vader  is  slim genoeg om  het zelf  te  ontdekken.’

				Katy  opende haar mond om  iets te  zeggen,  maar  ze  werd onderbroken  door een andere  stem.  Een heel vervelende stem.

				‘Hé,  Katydid4, hoe is het met jou?’

				Katy draaide zich  met  een wilde beweging om  en keek met een boze  blik recht  in het gezicht van  Caleb Penner, haar plaaggeest van de basisschool, die haar altijd pestte met die vreselijke, door  hem  bedachte bijnaam Katydid.  ‘Hou er nou  eens mee op om mij Katydid te noemen. Ik ben een meisje, geen insect. En  waarom achtervolg je me?’ Katy had Caleb nooit aardig gevonden.  Hij plaagde  altijd iedereen. Zo had hij  voor Annika de bijnaam Antarctica  bedacht. Sinds kort  hielp Caleb vader met het werk  op hun melkveebedrijf, dus tot  haar grote verdriet  zag Katy hem nu  bijna  elke dag.

				Hij  haalde  schamper zijn schouders op en grinnikte  dom. ‘Je vader vroeg me om je te zoeken. Jullie gaan vandaag bij  ons  lunchen. Mijn moeder heeft jou, je vader, je grootouders en  mevrouw  Graber uitgenodigd voor  het eten.’ Hij keek naar Annika.  ‘Heb jij soms Antarctica uitgenodigd om bij  jou te  komen eten?’

				Katy  haakte haar hand  achter de elleboog  van Annika. ‘Wij eten  bijna  elke zondag samen.’

				Caleb zuchtte overdreven luid. ‘Nou, weet je wat,  Katydid? Mama zal  wel zeggen  dat er genoeg eten  is voor iedereen. Dus  je mag Antarctica ook wel  meenemen.’ Hij grinnikte en  verdween  om de hoek.

				‘Laten  we maar meteen gaan’, zei Annika. ‘Je  vader  wil dat je komt  en je kunt  hem natuurlijk niet laten wachten als  je die ik-ben-een-goed-en-lief-meisjetruc wilt  doorzetten.’

				Katy deed net alsof ze de afkeurende toon  in Annika’s stem  niet hoorde  en volgde haar naar de voorkant van het  kerkgebouw. Vader leunde tegen  de motorkap van zijn truck. Naast hem stond  mevrouw Graber.  Ze stond wel erg dicht naast hem. Katy voelde  direct de inmiddels  bekende irritatie opkomen.

				‘Zal  ik even aan  mijn  moeder vragen of ik  met  je mee mag  om  te  eten?’  vroeg Annika.

				Zonder haar vriendin aan  te kijken,  knikte Katy.  Ze wachtte even  tot Annika  wegliep naar  de auto van haar ouders, dwong  zichzelf  om te glimlachen en  huppelde  vrolijk over het kerkplein  naar vader. Het liefst  zou ze zich  tussen  de twee volwassenen in wringen,  maar  ze stopte een  meter voor hen.

				‘Caleb  zei dat u  wilt vertrekken.’ Ze glimlachte  naar  mevrouw  Graber en sprak op vriendelijke  toon, zoals vader haar had opgedragen. ‘Mevrouw Graber, rijdt u  mee met papa en mij?  We passen  wel met z’n drieën in  de  cabine van zijn pick-up, maar  dan moet ik u wel waarschuwen dat  het niet zo prettig zit  met  je dij tegen  de versnellingspook.’

				Mevrouw  Graber  lachte zachtjes terug. ‘Ja, daar heb  je  wel gelijk in, denk ik.’

				Vader  zei: ‘Nou, Katy, als jij het niet zo prettig vindt  om met  je dijbeen  tegen de versnellingspook te zitten, waarom rij je dan niet  mee met grootmoe  en grootpa?  Je  ziet ze  toch al zo weinig  nu je zo druk bent  met school.  Zij  zullen het  erg  fijn vinden om wat extra tijd te hebben met jou.’

				Katy keek vader verward  aan. Hij  had zonder al te veel  moeite haar eerste  argument onderuitgehaald. Maar hij  had natuurlijk wel gelijk  – ze zag  grootmoe Ruthie  bijna nooit meer  de afgelopen tijd  en ze  miste haar. Tot  haar schrik  bedacht  ze dat ze grootmoe Ruthie waarschijnlijk  nog veel  minder  vaak zou zien als mevrouw Graber bij haar en vader introk. Dan zou grootmoe  natuurlijk mevrouw Graber  Katy laten helpen met naaiprojecten en het uitproberen van nieuwe recepten …

				Ze vond  het  vervelend om vader en mevrouw Graber samen in  de  auto te laten  rijden, maar ze  voelde  ook opeens  behoefte om samen te zijn met grootmoe Ruthie. Papa 1 –  Katy 0. ‘Oké,  pap.’

				Katy draaide zich  om en liep  met kleine, snelle passen  naar de auto van  grootpa.  Toen ze er was, keek ze over  haar schouder  en  zag nog net dat de hand  van vader om de elleboog  van mevrouw Graber gleed toen hij haar hielp met  instappen.  Ze brandde  van jaloezie,  maar dwong  zich om daar niet  op  te letten. Ze moest aardig  zijn. Dus  stak ze haar hand op,  zwaaide en riep: ‘Dag, pap! Tot straks bij  de familie  Penner.’  Vader deed de deur voor mevrouw Graber  dicht en zwaaide terug.

				Annika kwam naast Katy staan. Ze keek  naar de  overkant van het  kerkplein  en wachtte  tot  de pick-up van Katy’s  vader  in beweging kwam en hij  het parkeerterrein af  reed.  Daarna keek ze naar Katy en schudde haar hoofd. ‘Dat  zwaaien en vriendelijk doen van jou  is hetzelfde als liegen. Ik ga mee naar de Penners vandaag om daar te lunchen, maar vraag alsjeblieft niet van me om jouw spelletje mee te spelen.’

				Katy siste:  ‘Sssst!’  Ze keek om  zich heen en zag tot haar opluchting dat grootmoe Ruthie en grootpa Ben in gesprek waren met een ander echtpaar. Die hadden waarschijnlijk niet gehoord wat Annika  zei. ‘Ik  doe het alleen maar om te voorkomen dat papa een grote fout maakt.’

				‘Je doet het alleen  maar uit egoïsme.  En met  zondig gedrag  kun  je nooit  iets goeds bereiken.’

				Katy zuchtte. Waarom zorgde Annika ervoor dat zij zich schuldig voelde? Of  was het haar  eigen geweten dat daarvoor zorgde? ‘Hup,  in  de  auto’, zei ze.

				

				

				
					
						3 De  Oude Orde van de  mennonieten is een verzamelnaam  voor verschillende gemeenschappen van  mennonieten die  leven volgens de  oude regels van hun geloof.  Ze zonderen zich af  van  de wereld,  omdat  ze niet beïnvloed willen worden door  de  huidige,  zondige tijd. Velen willen bijvoorbeeld  geen elektriciteit of  ziektekostenverzekering. Auto’s  zijn er wel,  maar die  moeten  zo eenvoudig mogelijk zijn,  want mennonieten vinden het  belangrijk  dat  aardse goederen hun aandacht  niet  afleiden van  de dienst aan God. Vrouwen en meisjes zijn  herkenbaar aan eenvoudige, zelfgemaakte kleding  en een hoofdkapje  op hun vaak lange haar.

					

					
						4  Katydid  is de Amerikaanse naam voor  een bepaald soort sprinkhaan. Van die hele  grote, net  zo  groot als een mensenhand, die bijna iedereen eng vindt.
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				Hoofdstuk Zes

				

				Tijdens  het  zondagse etentje  bij de  familie Penner  werd het acteertalent van  Katy  zwaar op de proef gesteld. Mevrouw Penner had haar een plekje gegeven tussen Annika  en Caleb in – een stoel die Katy  zelf  nooit zou hebben uitgekozen.  Bovendien zat  ze nu recht  tegenover vader  en mevrouw Graber en natuurlijk ze zag alles: ieder oogcontact en  elke keer wanneer  hun ellebogen ‘per ongeluk’ tegen elkaar botsten. Ze wist zeker dat die elleboogcontacten soms met opzet  werden  gemaakt. Ze moest  zich inhouden om niet zo nu en dan  minachtende  geluiden te laten horen.

				Haar eetlust werd ook nog eens bedorven door de slechte tafelmanieren van  Caleb. Als  hij zijn  vlees sneed,  stak hij zijn  elleboog  zover opzij  dat hij  Katy bijna tegen  haar neus stootte. Tot  twee keer toe strekte hij zomaar zijn armen  over  haar bord  om een schaal eten te pakken. Waarom vroeg hij niet gewoon of iemand hem die schalen aan  wilde  geven? En hij smakte. Katy haalde het niet in haar hoofd  om tijdens het kauwen te  smakken, maar hij dus wel.  Het geluid  van  dat gesmak bezorgde haar kotsneigingen. Maar niemand aan tafel kon ook  maar  een moment aan haar zien dat zij  zich aan  iets of  iemand stoorde. Op  de een of  andere manier  lukte het haar  om de hele maaltijd te glimlachen en te  kletsen alsof ze zich kiplekker voelde.

				Toen de schalen  met gestoofd draadjesvlees,  aardappelpuree, sperziebonen, worteltjes  en appelmoes  eindelijk leeg  waren, keek mevrouw Penner met  een tevreden glimlach de  tafel rond. ‘Heeft het gesmaakt? Hebben jullie nog wel ruimte overgelaten voor het  toetje? Ik  heb Calebs  lievelingsdessert gebakken: ananascake.’

				Caleb keek  grinnikend naar  Katy,  alsof hij iets heel  speciaals had gedaan waarvoor hij  toch wel een complimentje verdiende. Ze glimlachte flauwtjes terug en pakte snel haar servet  om al haar aandacht te  steken  in  het schoonvegen van haar lippen.

				Grootpa Ben wreef  over  zijn buik. ‘Een stukje  cake gaat er altijd nog  wel in.’

				Rondom de tafel  klonk een  algemeen instemmend gegrom.

				‘Mooi,  dan zal ik de cake  er  snel even bijpakken.’ Mevrouw Penner draaide  zich om  en liep naar de keuken.

				Mevrouw  Graber  kwam uit haar stoel overeind. ‘Zal  ik  even  helpen?’

				Onmiddellijk sprong Katy op. ‘O, dat hoeft niet hoor, mevrouw Graber. Ik zal mevrouw Penner  wel even helpen. Dan kunt u  blijven zitten om met de  anderen te praten.’ Met  grote stappen liep ze  achter  mevrouw Penner aan. Ze was blij om even niet meer naast Caleb te hoeven zitten, ook al betekende dat  dat ze vader en mevrouw Graber  niet meer in de gaten kon houden.

				In de keuken  gaf Calebs moeder haar een lang mes. Ze wees naar de cake, die klaarstond  op het aanrecht. ‘Snij de  cake  maar in flinke plakken, Katy.  Daarna kun je de  plakken op gebaksschoteltjes leggen. Die staan daar, naast de  gootsteen.  Ik zal  ondertussen slagroom opkloppen.’

				Tijdens het  snijden luisterde Katy aandachtig naar  de gesprekken en het gelach vanuit  de eetkamer, die ze  in  de keuken  nog net kon verstaan. Het leek  erop  dat mevrouw Graber de anderen  amuseerde met  een  verhaal  over  haar dochter, die  ooit een ananascake wilde bakken en toen de  suiker vergat.  Katy perste  haar  lippen opeen  bij de  gedachte aan  het zure  resultaat van die  vergissing.  Maar nu moest ze ervoor zorgen dat  ze snel terug was in de eetkamer, voordat vader verhalen ging vertellen  over  haar  kookfiasco’s. Snel duwde ze  de laatste  plakken cake  op de  schoteltjes  en spoelde het mes schoon in  de gootsteen.

				‘Heeft u een dienblad  om de  schoteltjes op te zetten?’ Katy vond  het  prima om even te  helpen, maar het leek  haar onnodig om zes keer met enkele  schoteltjes heen  en weer te lopen tussen  de keuken en de  eetkamer.

				Mevrouw Penner dacht  fronsend na. Ze  legde een vinger op haar lippen.  ‘Ja, maar dat  heb ik  al  een tijd niet  gebruikt.  Ik zou niet weten  …  O!’  Ze wees. ‘Kijk maar even in het  kastje boven de koelkast.’

				Katy draaide  zich om  naar de koelkast, maar zag al meteen dat ze  het kastdeurtje  nooit open zou krijgen.  Het zat veel te hoog. Ze keek  rond of ze ergens een krukje zag  staan.

				Mevrouw Penner zag Katy zoeken  en  riep: ‘Caleb! Kom even naar de keuken.’

				Caleb slofte de keuken in  met een domme  grijns  op zijn gezicht. ‘Ja, mam?’

				‘Katy  heeft het dienblad  nodig dat  in  het hoge  kastje ligt  boven de koelkast. Wil jij dat  even voor haar  pakken?’

				‘Tuurlijk.’ Caleb liep met een belangrijk gezicht en grote  stappen recht naar voren, zodat Katy wel  een  stapje  achteruit  moest zetten  om hem ruimte  te geven. Met zijn lange  armen trok hij  het deurtje  open en viste  een rechthoekig, zilveren dienblad uit  het  kastje.  Met  een  brede glimlach gaf hij het dienblad aan Katy. ‘Kijk eens aan, Katydid.’

				‘Caleb …’ Mevrouw  Penner klakte  met haar tong. ‘Hou ermee  op om Katy  aan te  spreken met  die belachelijke bijnaam. Op  die manier maak  je geen vrienden.’

				Te laat. Ik  heb drie jaar geleden  al besloten  dat ik nooit  met  hem  bevriend wil  raken. Katy beheerste zich  en nam  het dienblad aan uit de sproethanden van Caleb. ‘Bedankt.’ Ze draaide Caleb haar  rug toe en zette de  gebaksschoteltjes netjes op het dienblad.

				Mevrouw Penner  schepte  de versgeklopte slagroom in  een  mooie schaal  en  plaatste  die op  een hoekje van  het dienblad. Ze tilde het volle dienblad van het  aanrecht en keek Katy aan  met  een  glimlach die zo lief  en zo gemeend  was,  dat  Katy zich geroerd voelde. ‘Dankjewel, hoor. Heel  aardig van je dat je  me wilde helpen.’

				Nagenietend van de  warme dankbaarheid van mevrouw Penner liep Katy terug naar de eetkamer en  maakte op tafel snel een  plekje vrij  voor het  dienblad. Ze wilde helpen  met het uitdelen van  de  gebaksschoteltjes, maar mevrouw Penner glimlachte en maakte  een afwerend gebaar.  ‘Jij  hebt nu wel  genoeg gedaan. Ga  maar  lekker zitten.’

				Katy liep naar  haar stoel en ging zitten. Ze  zorgde  er daarbij voor dat ze Caleb in  het  geheel niet aanraakte. Dat was  niet makkelijk, want hij zat wijdbeens en met zijn ellebogen op tafel, zodat er voor haar  nog maar  nauwelijks  ruimte over  was. Als ze ooit nog een  keer hier  kwam eten,  zou ze  erop staan dat ze  niet naast dit ongemanierde heerschap zou hoeven te zitten, maar ergens tegenover hem.  Nou ja, dan zou hij waarschijnlijk proberen  me te schoppen.

				De gesprekken vielen  even stil toen iedereen  het dessert naar binnen werkte. De ananascake  was vochtig en zoet. Katy genoot van elke hap,  ondanks  dat het Calebs favoriete cake  was.

				Caleb duwde met zijn vork hard op het gebaksschoteltje  om zelfs maar de laatste kruimels cake op te  kunnen eten.  Daarna likte  hij zijn vork af  en legde die  op zijn  servet.  Hij schoof zijn stoel naar achteren. ‘Pa, mogen de meisjes en ik het oude rijtuigje uit  de  schuur halen om  een tochtje te maken?  Ik zal de teugels wel  vasthouden, want die meisjes weten natuurlijk  niet hoe ze een rijtuig moeten besturen.  Zelfs  samen zijn  ze daarin nog slechter dan mij.’

				‘Slechter  dan ik’, corrigeerde  Katy hem zonder eerst na  te denken.

				Caleb keek haar verbaasd aan. ‘Wat?’

				Katy keek snel de tafel  rond voordat ze Caleb  weer aankeek. ‘Wat  jij net zei –  slechter  dan  mij – is  grammaticaal verkeerd. Je  moet zeggen: slechter dan ik. Daar is  een simpel ezelsbruggetje voor. Je moet gewoon het werkwoord erachter  zetten. Dan  merk je vanzelf dat het raar  klinkt als je zegt:  de  meisjes zijn daarin slechter dan  mij ben. Dan hoor je meteen  dat  het moet zijn: dan ik ben. Snap je?’

				Caleb  staarde haar  zwijgend aan.  Hij  slikte zo zwaar dat  zijn adamsappel opbolde. Katy  vond  dat hij leek op een  kikker die naar adem  snakt.  Het was helemaal niet haar bedoeling  geweest om hem met stomheid te  slaan,  maar nu het gebeurde, was ze  tevreden  over het resultaat.

				‘Asjemenou, Kathleen …’ Met grote, verbaasde ogen keek mevrouw Graber haar aan. ‘Wat  een heldere uitleg,  zeg. Jij zou een heel goede  onderwijzeres zijn.’

				Katy haalde  snel  haar schouders op. Ze weigerde te genieten  van het compliment dat  mevrouw Graber haar  gaf. ‘Dank u wel, maar ik wil  geen  lesgeven. Ik  wil  schrijfster worden.’

				Mevrouw Graber opende haar mond om nog iets te zeggen,  maar een brul van  Caleb  benam haar het woord: ‘Nou pa, mag het?’

				Katy hield haar adem  in. Ze had er helemaal geen zin in om samen met Caleb  in een rijtuigje te zitten,  maar als ze dit  voorstel  zou  afwijzen,  zou dat geen positieve indruk  maken. En vandaag  wilde ze wel positief overkomen.  Dat was nou eenmaal  onderdeel  van  haar  plannetje.

				‘Daar is het vandaag echt te  koud  voor, Caleb. Zelfs met een deken  over jullie knieën kunnen jullie nog kou  vatten’, zei meneer  Penner.

				Katy sprong bijna een gat in de lucht van opluchting, maar Caleb  zakte  teleurgesteld onderuit in zijn stoel. Ook Annika was zichtbaar teleurgesteld. Katy  toverde een  zo  vrolijk  mogelijke glimlach  tevoorschijn. ‘Nou, een andere keer dan. Het wordt over een  paar maanden  vanzelf weer  warmer. En eigenlijk waren Annika en ik net van  plan om de afwas te doen om je  moeder te bedanken voor het  heerlijke eten.’

				Mevrouw  Penner  zei  voorzichtig: ‘Nou,  Katy –’

				Katy  was al overeind gesprongen uit haar stoel. ‘O, dat  willen we  echt doen.’ Ze  pakte haar bord en stapelde het op het bord  van Caleb, die haar  aanstaarde alsof ze gek was geworden.

				‘Willen jullie dat echt?’ vroeg  mevrouw  Penner  onzeker.

				‘Natuurlijk!’ Katy grinnikte. ‘Als ik thuis had  gegeten,  had  ik  nu  ook  staan afwassen. Dus ik vind het helemaal niet vervelend. Ik  wil het echt doen, hoor.  U hebt al zo  lekker  gekookt. En ik weet dat  jullie volwassenen nu het liefst koffie  willen drinken en met elkaar kletsen. Dus laat de vaat  nu maar  aan ons over.’

				Mevrouw Penner  lachte en schudde haar hoofd.  ‘Goed dan.’ Ze richtte zich tot de anderen. ‘Nou, jullie  hebben het gehoord. Ik zal even  koffiezetten en dan gaan  we in de woonkamer  gezellig  kletsen.’

				Katy zei: ‘Die  koffie kunnen wij ook wel even  zetten.’ Vanuit haar ooghoeken lette ze scherp op de reactie van vader. Zou hij vinden dat ze zichzelf te veel opdrong?  Ze wist dat hij  daar niet van hield. Maar hij glimlachte, zodat ze haar zin durfde af te maken.  ‘Ga  maar  gezellig  naar  de woonkamer.  Annika  en ik zorgen voor de rest.’

				Mevrouw Penner  liep om de tafel  heen naar  de meiden  toe  en gaf  Annika en Katy een dankbare  knuffel. ‘Dank jullie wel, het  is erg  aardig om  dat aan te bieden.’

				De volwassenen verdwenen  naar de woonkamer. Katy deed  haar best om niet te staren toen vader zijn  hand even op de rug van mevrouw Graber  legde terwijl  ze door  de deuropening liepen.

				Met  een zwaai kwam Caleb  overeind. Hij stak zijn handen uit. ‘Als je maar niet denkt dat  ik ga helpen  met de afwas.’

				Katy trok een vies gezicht naar hem. ‘Gelukkig niet. Je zou  alleen maar in de weg lopen, toch  Annika?’

				Annika  fronste  en zei niets.

				‘Ik  ga  naar mijn kamer.’  Caleb verdween in de gang. Even later  knalde er  een deur  dicht.

				Katy zuchtte van  opluchting. ‘Eindelijk! Ik dacht dat hij nooit zou  gaan.’

				Annika’s blik werd nóg chagrijniger.  ‘Nou, toevallig vind ik  het wel leuk om  bij Caleb te zijn, en dat weet je  best. En ik vind het  niet gezellig om de afwas te  doen. Een van de  redenen waarom ik op  zondagen  blij ben als iemand me uitnodigt  om te  komen eten, is dat ik  dan  eindelijk eens een dagje niet hoef af  te wassen.  Dus heel  hartelijk bedankt!’ Ze  pakte  nijdig een stapel borden van  tafel en  stampte naar de keuken.

				Snel liep Katy  achter  haar vriendin aan. ‘Word alsjeblieft niet boos, Annika. Ik  zal de afwas wel in mijn eentje doen. Dan blijf  jij gewoon  staan kletsen, oké?’

				Annika snoof boos.

				Katy sloeg  verschrikt  haar  handen ineen. ‘Maar zou je dan  één ding willen doen? Zou je koffie willen zetten en naar de  woonkamer brengen?’

				Annika rolde met haar ogen,  maar pakte de koffiepot en liep  ermee naar de kraan.  Terwijl Annika koffiezette, ruimde Katy de tafel  af. Slechts  met moeite kon ze zich beheersen om niet  de woonkamer in  te gluren om te zien  of vader en  mevrouw  Graber veel te  dicht naast elkaar op de  bank  zaten, of dat ze ervoor hadden  gekozen om apart te zitten op losse  stoelen.  Ze nam  in gedachten  de gebeurtenissen aan tafel nog eens door.  Ze was beleefd,  vrolijk  en  behulpzaam geweest.  Vader  had  geglimlacht en  goedkeurend naar haar geknikt. Met blijdschap dacht ze terug aan de liefde die  uit zijn  ogen  straalde. Hij was meer dan tevreden over haar gedrag. Dat  wist Katy zeker. De stand was  gelijk: Papa 1  – Katy 1.

				Zachtjes  neuriënd liet  ze  nog wat warm water in het sop  stromen.  Annika was boos, maar dat zou wel zakken. Het belangrijkste was  dat vader geen enkele reden had om over haar gedrag te klagen. Als  Katy dit vol kon  houden, zou  zijn overtuiging dat zij  een  moeder nodig  had, vanzelf verdwijnen.  Tot nog toe  loopt het op  rolletjes.
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				Hoofdstuk Zeven

				

				Katy kroop dieper weg in haar winterjas. Ze  stond  te  wachten  tot eindelijk  de ochtendbel  zou luiden. Ze wou dat de school de regel  zou  veranderen dat er geen leerlingen in  de school  mochten  zijn voordat  de eerste bel had  geluid – al was het alleen  maar tijdens  de koude winter.  Nu stonden alle leerlingen  die een beetje  te vroeg waren buiten te bevriezen! Maar die regel zou er wel zijn om te voorkomen dat er  leerlingen  veel te vroeg  kwamen. Zij zou  zelf ook liever op  een later tijdstip arriveren; maar ja, de schoolbus zette haar altijd als eerste af.  Daarna werden pas de andere  leerlingen naar  de scholen  gebracht waar ze  op zaten.

				Bibberend leunde ze tegen het grote en vooral koude raam bij  de  ingang van de school. Ze keek naar de  andere leerlingen, die in  groepjes bij elkaar stonden op het plein. Ze  bliezen  in hun  handen en stampten met hun voeten. Zij had gelukkig  wanten aan. Het zag er  niet zo  stoer  uit,  maar was wel warm.

				Ze zag Paul en Marlys en zwaaide door haar hand  een klein beetje  op te steken. Paul zag  het. Hij zwaaide terug. Maar Marlys trok  haar sjaal nog een  beetje strakker  om haar nek en deed  alsof ze niets  had gezien.

				Katy zuchtte. Haar adem  bleef als een  wolkje even voor haar hangen.  Natuurlijk hoefde  Marlys niet per se  een goede vriendin  te zijn, maar het was toch  niet te veel gevraagd om gewoon  aardig  te doen? Ze waren  toch debatpartners?  En  hun  namen zouden naast elkaar komen te staan op  de trofee.

				‘Katy!’

				Het  was de vrolijke  stem van Shelby. Katy draaide zich snel om in de  richting  waar  het geluid vandaan kwam. Shelby en Jewel liepen met korte, snelle pasjes over het  droge gras van het schoolgazon  naar haar toe. Zoals gewoonlijk was het gezicht van Shelby een en al glimlach en liep Jewel met  een chagrijnige blik achter haar aan.  Die twee meiden  waren echt elkaars tegenpolen. Katy  vroeg zich  af hoe  ze het met elkaar uithielden in  hetzelfde huis.

				Shelby liet haar rugzak voor  haar voeten  op het  beton  vallen en keek met  een brede  grijns naar Katy. ‘Hoe  is het debattoernooi  gegaan? Ik had  je gisteren willen  bellen  om het te vragen.’

				Voor  de  honderdste keer wenste Katy  dat ze thuis gewoon een telefoon  hadden. Maar  ze  moesten de telefoon van het restaurant gebruiken,  net als de andere  mennonieten. Hun kerkenraad had het  standpunt  dat een telefoon een  te grote inbreuk was op het gezinsleven. Vader dacht dat  de kerk de ban op telefoons  wel een  keer op zou heffen. Katy  hoopte maar dat dat snel gebeurde.

				Met haar borst naar voren zei ze  trots: ‘We  hebben de derde  plaats gehaald.’

				Shelby reageerde  met een korte, hoge,  bewonderende kreet.  ‘Wat gaaf!’ Ze gaf Jewel een enthousiaste dreun op  haar schouders. ‘Zie  je wel? Ik zei toch dat Katy  iedereen omver zou praten.’

				Jewel zette  grommend een stapje bij Shelby vandaan. ‘Ja,  ik weet heus  nog  wel dat je  dat gezegd hebt,  hoor. Je bent  goed  bezig, Katy.’  Jewel  zei het niet bepaald enthousiast, maar Katy wist dat ze die toon moest negeren. Jewel  deed  nou eenmaal altijd of ze alles vervelend en stom  vond. Katy had geleerd dat  het meisje  achter dat chagrijnige toontje haar  ware gevoelens  verborg.

				‘Goed hè. We hebben een  beker gekregen en meneer Gorsky heeft beloofd dat de school onze namen erop laat graveren.  Daarna  komt ’ie  in de trofeekast  te  staan.’ Katy keek over  haar  schouder  door  het raam naar  de grote, glazen  kast die in de hal van  de school stond.  Zolang als  de school hier nog zou  bestaan, zou de  trofee in die kast staan als een herinnering aan  de overwinning  van haar en de andere  drie debaters. Ze glimlachte bij die gedachte.

				‘Zijn er nog meer  toernooien voor de  kerstvakantie?’ Shelby balanceerde op  haar hielen, haar  armen strak om zich heen geslagen. Haar adem vormde kleine, koude wolkjes.

				Katy liet haar  schouders hangen.  ‘Nee. Dit  was het laatste toernooi  voor  eerstejaarsdebaters. En meneer  Gorsky heeft meer dan genoeg eerstejaars voor de andere toernooien van dit jaar. Deze keer was  dus  mijn enige kans.  Nou ja,  voor dit jaar dan’, zei ze met een  hoopvol gezicht. ‘Volgend jaar wil  ik doorgaan met het  debatteren,  als  mijn vader me dan tenminste weer  naar school laat gaan.’

				Jewel  snoof  minachtend. ‘Ik wou dat ik kon kiezen  of  ik naar  school zou gaan of niet. Maar die keuze heb  ik niet.  Ik  moet per se naar  school,  zolang ik  onder controle sta van de kinderbescherming. Maar als ik weer terug mocht  naar mijn biologische moeder, zou  die denk ik wel een GED5 voor  me regelen.’

				Met  een veelbetekenende blik keek Katy  snel even  naar  Shelby. Jewel  was vanmorgen wel  erg  chagrijnig. Shelby  trok een  wenkbrauw op en  knikte om aan te geven dat  ze het eens was met Katy’s onuitgesproken gedachten. De schoolbel ging. Jewel  stormde naar binnen.  Shelby gaf  Katy een  arm en samen liepen  ze veel rustiger de warmte in.

				‘Jewel zou  dit weekend  bij haar moeder zijn,  maar haar moeder belde af’, zei Shelby zachtjes, zodat de scholieren  om  hen heen het niet konden  horen.  ‘Ze was  het hele weekend niet te  genieten. Vreselijk. Ze wil zo snel mogelijk uit  de pleegzorg  weg. Maar  ze moet bij  ons blijven wonen zolang haar  eigen  moeder niet aan de  voorwaarden voldoet, en  de belangrijkste  voorwaarde is  natuurlijk  dat die gewelddadige vriend  van  haar  de deur uit  gaat …’

				Katy had met eigen ogen het huis  van Jewels moeder gezien. Ze had  ook die agressieve vriend ontmoet en  gezien in  wat voor  puinhoop  de  moeder van Jewel ‘leefde’.  Als zij Jewel  was, dan  zou  ze het wel weten. Dan  zou ze veel  liever als een pleegkind bij het gezin van  Shelby wonen in hun schone en  altijd vrolijke huis dan terug te keren naar  het  ongeregelde bestaan  bij haar  eigen moeder. Maar aan de andere kant begreep Katy ook wel dat Jewel zo aan haar moeder  gehecht was.  Als  
Katy’s moeder nog zou leven zou  het voor Katy ook  verleidelijk zijn om bij haar moeder te gaan wonen in plaats van  bij haar 
vader.

				Halverwege het eerste uur klikte plotseling  de intercom van de school  aan. De biologieles over het  scheiden van cellen werd onderbroken  door de stem  van de schooldirecteur.

				‘Dames en heren, een korte mededeling. Tijdens het debattoernooi voor eerstejaarsdebaters  dit  weekend  in Dodge  City –’

				Een  uiterst prettige  rilling liep  over  Katy’s rug. Ze  begon bijna te  giechelen.

				‘– heeft ons debatteam bestaande  uit Paul  Andress, Marlys Holton,  Kathleen Lambright  en Bryce  Porter de derde plaats gehaald.  De schoolleiding wil deze studenten en hun begeleider  meneer  Gorsky van harte feliciteren. Jullie mogen nu even applaudisseren  en lawaai maken.’

				Een halfhartig  applausje  met  hier  en daar gegniffel klonk door het  biologielokaal. Een  van de jongens loeide enthousiast: ‘Goed  gedaan, Kathleen!’ Maar  andere  studenten lachten zachtjes om  zijn uitbarsting.  Shelby  gaf Katy  een klap op haar  rug en floot zo hard als  ze kon. Katy  keek  met een verlegen glimlachje om zich heen. Zouden Bryce, Marlys en Paul  hartelijker gefeliciteerd worden in hun  klassen?

				De stem van de schooldirecteur klonk weer door de intercom. Het  gedruis verstomde. ‘Meneer Gorsky, Paul, Marlys, Kathleen en Bryce, dank jullie  wel dat  jullie de  naam  van onze school  hoog hebben gehouden. We wensen onze andere debaters 
net zo  veel  succes toe tijdens  de komende slottoernooien van dit seizoen.’ Het intercomsysteem klikte  uit.

				De biologieleraar liep  naar Katy toe en schudde  haar  hand. ‘Gefeliciteerd,  Kathleen.’  Onmiddellijk  daarna ging hij verder met  zijn les, alsof  er niets  gebeurd  was, maar het lukte Katy niet  meer om zich te concentreren. De smaak van succes –  zelfs als  niet iedereen er  enthousiast op reageerde –  was zoet. Dat haar naam genoemd werd over  de  intercom, maakte  haar verlegen,  maar het  gaf haar ook vleugels.  Van jongs af aan was haar  bijgebracht dat ze  zichzelf niet op de  borst mocht  kloppen. Maar nu kon en wilde ze haar zelfvoldane  gevoelens niet wegduwen. Ze genoot ervan. Zij,  Katy, was  een goede  debater. De  toernooibeker was het bewijs.

				Toen Katy later  op die  dag het  klaslokaal  van meneer Gorsky in liep voor de Engelse les, wenkte hij met zijn vinger  dat  ze naar  zijn bureau moest komen.  Met een rood hoofd  liet ze  haar rugzak naast haar stoel op de grond zakken. Ze liep snel terug naar  voren. Meneer Gorsky wees op  een vel  papier op zijn  
bureau.

				‘Na de debatles van vanmiddag breng ik de  beker weg om  jullie namen erin te laten graveren. Ik wil alleen even dat je  controleert of de spelling van je naam  correct is.’

				Katy  keek naar het papier. Daar stond  haar naam –  KATHLEEN LAMBRIGHT –  in nette blokletters. Ze knikte.  ‘Helemaal goed.’

				Meneer Gorsky  gaf haar  een pen. ‘Mooi.  Zet er dan even  een krabbeltje bij, dan weet ik dat ik jou heb gehad.’

				Katy  zette braaf  een krabbeltje naast haar naam. ‘Wanneer  denkt u dat het klaar is?’

				‘Binnen een week,  denk ik – in ieder  geval voor de  kerstvakantie.’

				Katy gaf hem zijn pen terug. Met haar vingers  friemelend aan de stof van haar rok vroeg ze: ‘Zal  ik tijdens  de debatoefening vanmiddag de score weer bijhouden?  Dan  kunnen de anderen oefenen. Ik heb toch geen debattoernooi meer dit seizoen.’

				Bedachtzaam fronste meneer Gorsky zijn  wenkbrauwen. ‘Hmmm. Daar  had  ik niet aan gedacht.  Eigenlijk ben je niet  meer nodig, Kathleen. Het seizoen  is nog  maar drie weken.  Dus als je liever wat vroeger naar huis gaat, hoef je  van mij niet meer te komen.’

				‘Hoef – hoef ik niet meer te komen?’

				Meneer Gorsky  hoorde blijkbaar  de lichte trilling in haar stem niet. ‘Nou, nee, dat  hoeft eigenlijk  niet meer. Het komende halfjaar wordt  er  toch niet meer gedebatteerd, dus je kunt volgend schooljaar wel terugkomen.’  Hij  glimlachte vriendelijk.  Hij  had niet  door hoe hard  zijn woorden Katy troffen. ‘Maar je  moet het zelf weten, hoor.  Als je het  leuk vindt, ben je  natuurlijk welkom  om  te komen en om de scores bij te  houden.’

				‘D-dank u.’  Verslagen slenterde  Katy terug naar  haar  plaats en  ging zitten. Ze had  geholpen bij het winnen  van een prijs, maar nu was  ze niet meer nodig. Alle opbeurende gevoelens die haar  vanmorgen extra energie  gaven, zakten weg.

				De leerlingen openden Belang  van ernst, een boek geschreven door Oscar Wilde. Al snel  ontstond er een levendige discussie over het standpunt van de schrijver: dat het  belangrijker was hoe  je  iets deed  dan  of je het echt meende. Normaal gesproken deed Katy altijd enthousiast mee met dergelijke  groepsdiscussies, maar vandaag bleef ze stil. Toen de bel ging, was  Katy als eerste de klas  uit. Shelby liep  snel  achter haar  aan en pakte haar bij een arm.

				‘Katy,  gaat het  wel  goed?’

				Het oprechte  medeleven dat doorklonk in de stem van Shelby, zorgde ervoor dat Katy tranen voelde opkomen. ‘Ja  hoor. Het gaat prima’,  zei ze  sniffend.

				‘Vond  je het vervelend hoe de anderen bij de biologieles reageerden toen jouw naam werd rond geroepen? Andere  leerlingen zijn nou eenmaal nooit enthousiast als  het gaat over  debatteren of muziek, of  zo. Dat  zijn ze alleen als het  gaat over rugby of basketbal.  Daar moet je je niets van  aantrekken.’

				Katy wilde verder  lopen.  ‘Dat doe ik  ook niet.’

				‘Maar je  bent zo stil. Zo ken ik je niet.’ Shelby trok Katy naar zich toe tegen de muur en liet  de andere leerlingen langs hen  lopen. ‘Volgens mij heeft er iemand iets vervelends tegen je gezegd. Was het Jewel?’

				Het  was de afgelopen maanden nog wel eens voorgekomen  dat Jewel  hele vervelende dingen  had gezegd,  maar deze keer was  het niet Jewel die Katy op haar ziel had getrapt. ‘Nee, Jewel heeft niets gedaan. Ik ben  gewoon … even niet te genieten … omdat  het debatseizoen  voorbij is. Ik  vond  het  echt heel gaaf  om tijdens dat  toernooi zo veel  mogelijk sterke argumenten  te  bedenken.’ Ze slikte om te voorkomen dat er echte  tranen opwelden.

				‘Ach, sorry Katy.’  Shelby kneep in haar  arm. ‘Maar volgend jaar kan  het toch  weer? En het komende halfjaar kun je toch meedoen met retorica?  Daar hebben  ze  toch ook wedstrijden bij? Dan  is dit niet  je  enige toernooi.’

				‘Ja, misschien wel.’

				Precies op dat  moment  kwam  Bryce  voorbij.  Shelby riep: ‘Bryce!  Kom eens.’

				Bryce stopte en leunde naast Shelby tegen de muur. ‘Hoi. Is er iets?’

				‘Jij had je toch  vorig jaar opgegeven  voor retorica als  naschoolse activiteit?’

				Bryce knikte. ‘Ja, hoezo?’  Hij grinnikte  naar Katy op  een manier die haar  hart sneller deed  kloppen.

				‘Katy wil het  liefst debatteren’, vervolgde Shelby. ‘Dus weet jij wat je moet kiezen bij retorica  wat het  meeste lijkt  op debatteren?’

				Bryce krabde eens  op zijn achterhoofd. ‘Tsja, dan zijn er  een paar dingen waar je  uit kunt kiezen, eigenlijk. Je kunt voor  improvisatie kiezen. Dan  trek je een onderwerp uit een grabbelton en dan krijg  je  een halfuur  de  tijd om een speech voor te  bereiden  van  zeven minuten over dat onderwerp.’

				Katy likte  over  haar lippen. Dat klonk behoorlijk moeilijk.

				

				‘Maar je kunt ook  kiezen voor schoonspraak. Dan mag je zelf een onderwerp kiezen. Iets wat  je  heel  belangrijk vindt. Daarover  schrijf je  een  toespraak van zeven  minuten die  je  vervolgens uit je hoofd doet.  Die  toespraak moet erop gericht zijn om een jury ervan te overtuigen  dat  jij gelijk hebt.’ Bryce  haalde zijn  schouders op. ‘Het belangrijkste  verschil met debatteren is dat er bij schoonspraak niemand  is die je tegenspreekt of die je  ondervraagt – het gaat er alleen om dat je zo mooi mogelijk  je mening opschrijft.’

				Katy begon onwillekeurig te  glimlachen. ‘Dat lijkt  me wel wat.’

				‘Ja, dat  denk  ik ook. Jij kunt niet  alleen goed spreken,  maar  ook goed  schrijven.  Schoonspraak  past dus helemaal  bij  jou.’

				Katy voelde haar knieën knikken.  Bryce vond dat zij een goede spreekster was, én een  goede  schrijfster! Haar  oren gloeiden ervan.

				Bryce  zette twee passen achteruit.  Hij  keek grinnikend  van Katy naar Shelby en  weer terug. ‘Ik heb honger. Ik ga lunchen. Tot straks na  schooltijd, Katy.’ Hij draaide zich sierlijk om en  verdween om de hoek.

				‘Zie je wel?’ Shelby  glimlachte bemoedigend. ‘Dan kun je iets doen wat toch nog een beetje  op  debatteren lijkt.  En ik heb ook trek. Laten we  snel naar de kantine gaan, voordat de pauze voorbij is.’

				Katy zette haar  rugzak in haar  kluisje en liep achter  Shelby aan  naar de kantine. Ze dacht na over  Shelby’s  woorden, dat ze  toch nog iets kon blijven  doen  dat op debatteren leek. Ze grinnikte. Natuurlijk kon  ze nog steeds  debatteren – met vader.

				Nog voordat de lunch  voorbij  was, had Katy het besluit  genomen om niet meer naar  de  debatlessen  te  gaan. Dat  was  immers een  vrijwillige buitenschoolse activiteit en meneer Gorsky  had gezegd dat ze niet  meer nodig was. Nou, dan  zou hij wel  gelijk hebben. Bovendien, had Katy bedacht, als ze direct uit  school naar huis  ging, had ze meer tijd  om vader te laten zien dat ze ook zonder  de  hulp  van een moeder heel  goed  in staat  was om alles  te doen  wat ze moest doen: huiswerk, helpen met het vee, het huishouden op orde  houden en ervoor zorgen  dat ze  niet  in  de problemen kwam.

				Een tafeltje verderop barstte  Bryce opeens  uit  in een  schaterlach.  Katy draaide  zich om en hij keek  haar even aan.  Hij grinnikte en knipoogde voordat hij zich  weer met zijn tafelgenoten bemoeide.  Een golf van warmte  overspoelde Katy.  Snel boog ze zich over haar bord met spaghetti  en kip. Stoppen  met  debatteren en vroeger naar huis  gaan  mocht dan wel een  heel verstandig  idee  zijn, maar het had ook  een heel  groot nadeel.  Ze  zou  het dagelijkse  debatuurtje met onder anderen Bryce  wel heel erg missen.

				

				

				
					
						5 GED staat voor General Education Diploma.  In Amerika kun je GED-tests  doen, in plaats van  vier  jaar naar de middelbare  school te gaan. Die  tests  duren een dag  en als  je  die haalt,  krijg  je een GED-diploma. Dat diploma  heeft dezelfde waarde als een  diploma  van  de middelbare  school. GED is bedoeld voor buitenlanders die in Amerika komen wonen  en die  in hun eigen land  om wat voor reden dan ook geen geldig schooldiploma hebben  kunnen  halen.  Steeds  vaker doen  echter ook gewone Amerikaanse tieners  deze tests, omdat  die over  het algemeen als makkelijker worden beschouwd dan de examens op de middelbare  school.

					

				

			

		

	[image: ]

		
			
				Hoofdstuk Acht

				

				Katy trok  snel een  warme trui  aan over  haar jurk en  liep  met grote stappen over de koude binnenplaats  naar de koeienschuur.  Natuurlijk had  Caleb Penner zijn auto  op het  looppad geparkeerd, zodat ze  eromheen moest lopen. Maar ze zou  er niet  over klagen! De koude wind waaide met  haar mee door  de hoge staldeuren. Eenmaal binnen liep ze met korte, snelle passen naar het gedeelte waar  de melktank stond. Het  was een vertrouwde aanblik: de  verse melk die door buisjes naar de koeltank stroomde. Vroeger  had ze vaak gedaan  alsof die dikke, bolle  tank een  nijlpaard  was. Soms  wou  ze dat ze  nog  steeds dat  meisje van toen  was. Het leven  was toen  een stuk minder gecompliceerd.

				Ze klopte  op de dikke ruit  die de tankruimte scheidde van de melkkamer. Zowel vader als Caleb  keek op van de melkmachines. Zelfs de koeien die  in de machines  vastgehaakt stonden, hieven hun  nieuwsgierige  koppen op. Katy grinnikte om de slome koeienkoppen en richtte daarna haar aandacht op vader. Ze deed alsof ze een lepel  naar haar  mond bracht en wees vervolgens op haar  horloge om te vragen hoelang het nog duurde  voordat hij klaar was en  kon eten. Normaal gesproken  waren Caleb en  hij om halfzeven klaar met melken, maar  nu was het al  kwart voor  zeven  en er stonden  nog een  paar  koeien  in een keurige rij  buiten op hun beurt te wachten.

				Vader gebaarde  dat hij nog twintig minuten nodig had. Ze deed haar best om niet  teleurgesteld te kijken. Tegen die tijd zou haar gehaktbrood uitgedroogd  en smakeloos  zijn. Nog voordat ze kon reageren, zag  ze  dat vader  nog iets gebaarde. Hij wees naar  Caleb en  stak drie vingers in  de  lucht.  Dat gebaar begreep ze maar al te goed: zet drie borden op  tafel,  want Caleb eet mee. Alweer voelde ze behoefte  om heel chagrijnig  te  kijken, maar ze hield  haar mondhoeken omhoog. Ze liep snel terug  naar  de keuken.

				Door de  heerlijke  lucht uit de oven kreeg  ze bijna buikpijn van de honger.  Het liefst zou ze meteen aanvallen. Het eten, gehaktbrood met gebakken aardappels  en  boontjes  uit blik, was immers klaar. En  als ze nu snel zou eten, hoefde ze de tafel  niet te delen met Caleb, en hoefde ze zijn gesmak niet  aan  te horen. Waarom had  mevrouw Penner haar  zoon geen betere  manieren bijgebracht? Maar  vader zou het helemaal  niet  op prijs stellen  als zij  nu  zou  eten in  plaats van te wachten op hem  en hun gast.  Dus probeerde ze  niet op haar  lekkere trek te letten en  pakte  ze een derde bord  uit de  kast.

				Terwijl ze het  bord en het  bestek op tafel kletterde, mompelde ze: ‘Nou ja,  dit is nog niet zo  erg als wanneer  ik  een  derde bord  voor  mevrouw Graber op tafel  moest zetten.’ Er kwam nog een andere gedachte in haar op. Nu ze dan  toch een gast  aan  tafel  hadden, kon  ze vader laten zien dat ze heus wel in staat was om voor gastvrouw  te spelen. Dat  was iets wat de meeste meisjes  van  hun moeder  leerden. Ik zal papa laten  zien dat  ik nu  al  een goede gastvrouw ben – dan is er weer  een reden minder om mevrouw Graber in huis  te halen.

				Neuriënd drentelde Katy naar  de buffetkast met  glazen deurtjes  die haar moeder had achtergelaten. Ze pakte  er hun mooiste servetten uit,  servetten  die door  grootmoe Ruthie speciaal voor  de  bruiloft  van vader en moeder waren geborduurd. Ze vouwde de  servetten tot  sierlijke  driehoeken  en  legde die naast de borden. Het zilveren bestek legde  ze in  strakke  rechte lijnen  op de crèmekleurige servetten.  Daarna tastte  ze  in  het hoogste keukenkastje om de mooie schaal te pakken. Die zou ze  gebruiken om de tafel  te versieren. Er waren nu geen bloemen in  de tuin om in  een  vaas  te zetten,  maar ze  zou de schaal vullen met vers fruit uit de  koelkast.  De kleurige schaal zou  mooi afsteken tegen het eentonige bruin  van  het tafelblad.  Ze  schikte  de appels zo dat de groene  en de rode naast elkaar lagen.

				In plaats  van dat  ze het eten in  pannen opdiende, zoals  ze gewend was  als  ze  samen  met vader at, legde  ze  het gehaktbrood  op  een grote  schotel en schepte ze de gebakken aardappels en  groente in  schalen.  Zelfs  de  ketchup  serveerde ze  in  een kleine schaal met opscheplepel in  plaats  van  dat ze de plastic fles zo op  tafel zette.

				Ze had net de melk in glazen gegoten  toen de keukendeur open  werd getrokken  en vader en Caleb  verkleumd naar binnen stapten. De  stank van de koeienschuur hing  om hen heen, zodat Katy bijna uit haar rol  viel en haar  neus ophaalde.  Ze kon zich nog net beheersen, trok  haar keukenschort uit en zei  uitnodigend: ‘Als jullie  je  handen  wassen, kunnen  we meteen aan tafel. Alles is warm en gaar.’

				Ze wachtte netjes totdat vader en Caleb op hun stoelen zaten voordat ze zelf plaatsnam. Vader sprak  een gebed uit, waarna  Katy  hem de  schotel  met gehaktbrood  voorhield.  Ze richtte  zich tot Caleb. ‘Voel je vrij om  zelf je  aardappels  op  te scheppen. Je hoeft niet te wachten, hoor.’

				Caleb pakte meteen de  schaal  met aardappels en kieperde  de helft  ervan op zijn  bord.  In plaats van dat hij de  aardappels vervolgens aanbood aan Katy, zoals het  hoorde, knalde hij  de schaal terug op tafel  en keek met  een frons in zijn voorhoofd de  tafel rond. ‘Heb je  geen brood op tafel gezet?  Ik vind het  lekker om droog  brood door het  vet  van  de gebakken aardappels te halen,  en het dan op  te  eten.’

				Katy  voelde haar  lichaam trillen  van  afschuw, maar dwong zich  te glimlachen. ‘O, maar  natuurlijk.’ Ze liep vlug naar de  broodtrommel en haalde  er een plastic broodzak  uit.  Ze legde een paar boterhammen op een schoteltje en  hield die voor zijn neus. ‘Wil je  er ook boter bij?’

				Caleb keek ontzet naar  de  schotel.  ‘Maar dat  is brood  uit de winkel!’

				Nou en.  Kun  je met winkelbrood niet soppen, of zo?  Katy beet bijna een stuk van haar tong om de opmerking niet hardop  uit  te  spreken. ‘Ja, papa heeft brood in  de winkel gekocht.’

				‘Mijn moeder bakt haar  brood zelf.’ Caleb  keek  naar het supermarktbrood alsof het vergif  was. Katy klemde haar vingers strak om de  schotel om  te voorkomen  dat ze hem er een klap mee  op z’n hoofd zou  geven.  ‘Het spijt me,  maar ik  was afgelopen  zaterdag niet in de gelegenheid om brood te bakken.’ Het  verbaasde haar hoe  lief ze klonk, terwijl ze kookte van woede. Goed zo,  Katy.  Blijf glimlachen. Papa luistert mee.  ‘Wil  je  nog steeds een boterham, ook al komt het uit  de winkel?’

				Vader schraapte zijn keel. ‘Ik lust wel een stuk brood. En ook wat boter, graag. Dankjewel, Katy-meisje.’

				Katy  gaf de schotel aan  vader en pakte  de  boter  uit  de koelkast. Ze ging  weer zitten en spreidde zorgvuldig het  servet uit over haar schoot. Caleb had een  punt van zijn servet achter de  kraag van zijn overhemd gepropt. Echt  totaal geen tafelmanieren  … Ze  vulde  haar bord  met  het  inmiddels afgekoelde gehaktbrood, de aardappels  en boontjes.  Ze pakte ook  een boterham, smeerde er  boter op en nam  er glimlachend een hap  van. Ze  zou de hele boterham met een vrolijk  gezicht opeten, al  smaakte die naar  karton.

				‘We hebben ongeveer  vijf procent  minder  melk’, vermeldde vader. Hij nam nog een hap van zijn  gehakt, kauwde, slikte en sprak verder.  ‘Maar ja, dat is natuurlijk logisch als het wat  kouder wordt.  Niets bijzonders dus.’

				‘Minder melk betekent  minder inkomsten’, zei Caleb  wijsneuzerig met een hap  aardappels  nog in zijn mond.

				Katy rolde bijna met haar ogen. Wat een snuggere opmerking,  maar  niet  heus. Iedereen kan die conclusie trekken.  Ze wierp  een snelle blik op Caleb en zag  een  klodder  ketchup aan zijn mondhoek kleven.  Ze richtte haar  blik op vader.  ‘Maar we  zullen het wel redden. Het is ons  tot nu toe elke keer gelukt.’

				‘Mijn  vader verdient  ’s winters  ook altijd minder geld.’ Caleb sprak een beetje onduidelijk,  omdat zijn mond vol bonen zat. Hij slikte ze door en  schoof snel een  volgende hap  in zijn mond. ‘Maar hij is slim.  Tijdens de zomer  zet hij altijd  wat geld opzij, zodat hij zich geen  zorgen  hoeft te maken als de zaken in de winter minder gaan.’

				Vanbinnen brieste Katy. Suggereerde Caleb dat  vader te stom  was  om zijn  eigen financiën  in de gaten te  houden? Om te voorkomen  dat ze iets zou zeggen waar  ze spijt van kreeg,  knarste ze met haar tanden.

				‘O, ik denk dat de  meesten  van ons in dit dorp wel beseffen dat het  verstandig is om geld te sparen  als het goed  gaat’, antwoordde vader met een kalme stem. ‘Maar ik neem aan dat je begrijpt dat ik tijdens de kerstvakantie liever heb dat Katy meehelpt,  zodat jij een  paar  weken vrij bent.’

				Caleb likte uitgebreid over zijn  lippen,  zodat de meeste ketchup  verdween. ‘Echt waar? Ik vind het niet  erg om hierheen te komen, hoor.’

				‘Dat weet ik.  En daar  ben ik  blij  mee’, zei  vader. Hij knipoogde naar  Katy.  ‘Maar zij  heeft  tijdens de vakantie  toch geen huiswerk, dus  dan kan ze  mij helpen.’

				Katy moest dat even  verwerken.  Natuurlijk was het heerlijk om een paar weken verlost te zijn van Caleb,  maar het sprak haar minder aan dat  ze de hele vakantie twee keer per  dag  naar  de koeienschuur moest om  te helpen met  melken. Ze had eigenlijk gehoopt  dat ze nu eens extra tijd had om in haar  dagboek te schrijven en om een  jurk te naaien, misschien wel  twee. Maar  ze  glimlachte. ‘Dat is geen probleem,  pap. Ik vind het leuk om te helpen.’

				Caleb  keek haar aan  met twijfel  in  zijn ogen.  ‘Nou  ja, meneer Lambright. Ik neem  aan  dat u weet wat u doet,  maar  een meis-
je …’

				Was Caleb soms vergeten dat zij  als meisje altijd vader had geholpen?  En dat vader hem alleen maar inhuurde omdat zij naar school ging?  De  koeien  hadden er nooit over geklaagd dat ze aan de melkmachine werden gezet door een meisje. Ze snoof  minachtend,  maar onderdrukte het negatieve geluid door zachtjes in haar  servet  te  kuchen. Met haar  liefste glimlach zei ze tegen  Caleb: ‘Dankjewel dat  je je zorgen  maakt om mij, maar ik  ben sterker dan  ik eruitzie en ik  heb al veel ervaring met melken.’ Ik ben  op  deze  boerderij opgegroeid, druiloor. Jij bent degene die hier  nieuw is. ‘Geniet  maar  lekker van de vakantie.’

				Caleb  zuchtte.  ‘O,  ik geniet altijd van  een rustige vakantie, maar  nog  meer  van een salaris. Ken ik nog wat van dat gehaktbrood hebben?’

				‘Mag ik –’ Het was eruit voor  ze het wist. Ze  corrigeerde Caleb, maar dat zou  ze nu juist niet  moeten doen.  Met een vlugge blik op vader maakte  ze de zin af met:  ‘– je het gehakt aanbieden?’ Ze  stak snel haar vork  in een stuk gehaktbrood en  hield dat  boven  het bord  van  Caleb. Hij tilde zijn bord op en  liet Katy het stuk  naast  het restje gebakken aardappels leggen. ‘Een beetje ketchup erbij?’ vroeg ze.

				‘Ja.’ Caleb kwakte een  paar lepels van  het  rode  spul  op  zijn vlees. ‘Ik pak extra  veel ketchup,  hoor. Het  vlees is best  lekker, maar nogal droog.’

				Katy slikte  een kreet  in.  Ze zag dat vader zijn servet voor  zijn  mond  hield. Hij schokschouderde een beetje. Ze keek  eens goed naar  hem.  Zit ’ie te lachen?  Ze wist niet wat haar meer irriteerde  –  de slechte  tafelmanieren van  Caleb of het feit dat vader het  allemaal blijkbaar  amusant vond.

				Ze  haalde  diep adem en stak haar  kin  in de lucht. ‘Het vlees heeft een beetje langer in de oven  gestaan,  omdat we vandaag later dan normaal aan tafel gingen. Sorry.’

				Caleb haalde zijn  schouders op  en stak  met zijn vork  een stevig stuk gehakt in zijn mond. ‘O, maak je  niet  dik,  Katydid.  Doe  er  de volgende  keer gewoon wat meer  uien in. Dan wordt het niet zo droog. Dat doet mijn moeder  ook altijd en  haar  gehaktbrood  is echt  heel goed.’

				Vanachter het servet voor vaders  gezicht klonken zachte  kreungeluiden. Nu wist Katy zeker dat hij  lachte. Wat jammer dat  ze had besloten om de ideale gastvrouw te spelen. Anders had ze de twee  mannen er eens van laten lusten! Maar nu kon ze  niets anders doen dan glimlachen.

				Vader legde  het servet  weer op zijn schoot en ging verder  met eten.  De hoeken  van zijn lippen krulden nog op, maar  verder zag Katy niets aan hem. Toen  hij zijn  bord leeg had,  vroeg hij: ‘Is er ook een  toetje, Katy?’

				Er lag ijs in de  vriezer, maar  Katy besloot dat het  eten  nu lang genoeg  geduurd had. Ze wilde het  niet  onnodig rekken.  Hoe eerder Caleb vertrok,  hoe beter. Ze was bang dat ze  zich niet lang meer  in kon houden.  ‘Nee, sorry.’

				‘Dat  geeft  niet.’ Hij pakte een groene appel van  de schaal op tafel. De  andere appels rolden nu door  elkaar, zodat het effect van de twee gescheiden kleuren groen en rood weg was. ‘Geef me maar een aardappelschilmesje.  Dan  neem  ik wel een  appel als  toetje.’

				‘Ik ook.’  Caleb  griste een rode appel uit de schaal.

				Katy  pakte twee aardappelschilmesjes. Ze  gromde bijna van frustratie. Ze had beter gewoon het ijs  kunnen  serveren. Het kostte  minder  tijd om een schaaltje ijs leeg te  eten dan  om een  appel te schillen  en  op te  eten.  Toen Caleb  eindelijk  de appel naar  binnen had gewerkt, veegde hij  de laatste  restjes ketchup met zijn servet van  zijn  gezicht. Katy plofte  inmiddels  bijna  uit elkaar van de inspanning om haar pogingen  om  aardig te  blijven vol  te houden.  Maar  het lukte  haar om netjes met  hem mee te lopen naar de deur,  te wachten tot  hij eindelijk zijn  jas had dicht geritst en de deur  voor hem  open te houden.

				‘Dag Caleb. Nog  een  prettige avond  verder.’

				‘Ja, dat  zal wel lukken.’  Hij was bijna de deur  uit,  toen hij zich omdraaide. ‘O, Katydid?’

				‘Ja?’ Zou hij het fatsoen hebben om haar te bedanken voor het eten? Dan  zou ze zich misschien iets  minder geïrriteerd voelen.

				‘Aanstaande zaterdag is er een  party bij de familie Braun. Dan gaan  ze kettingen rijgen  van popcorn.6 Zullen we er samen  naartoe gaan?’  Het gezicht van Caleb kleurde  zo rood dat zijn sproeten bijna niet meer  zichtbaar waren.

				Katy staarde  hem met  open  mond aan. Hij had  vanavond gezegd dat  ze als  meisje niet  in staat was om koeien te  melken. Hij had minachtend gedaan over haar kookkunsten. Hij bedankte haar  er niet eens voor dat ze zijn  eten  had klaargemaakt. Waar  haalde  deze  jongen het  lef vandaan om haar uit te nodigen voor een feestje?

				Achter zich  hoorde ze de stoelpoten  van  vaders stoel  over de houten  vloer  schuiven. Hij liep  naar Katy toe en legde een hand op haar schouder.  ‘We zullen het  erover hebben en  het je morgen laten weten, Caleb. Nog een  prettige avond.’

				‘O, oké. Ook goed. Dan hoor  ik het morgen wel.’ Caleb draaide zich om en beende weg.

				Vader boog om  Katy heen en sloot de keukendeur achter  Caleb. Daarna  keek hij Katy aan.  Hij  grinnikte. ‘Zo,  heb je  er zin in  om samen met Caleb naar dat  popcornkettingfeestje te gaan?’

				Katy deed  haar armen over elkaar, keek heel boos  en zei verder niets.

				Vader grinnikte  weer.  ‘Dat dacht  ik al. Ik zal hem morgen  wel  uitleggen dat het  deze keer niet  lukt.’

				Katy  zuchtte. ‘Bedankt, pap.’

				Hij strekte zijn armen uit en drukte  Katy tegen zich  aan. ‘Ik weet dat  hij je  nu irriteert, maar hij  is nog jong. Als hij eindelijk eens een beetje volwassen  wordt, doet  hij heus niet meer zo vervelend.’

				Ze betwijfelde  of  Caleb  ooit minder irritant zou worden, maar ze  genoot ervan dat vader begrip  toonde voor haar gevoelens. Ze drukte haar hoofd  tegen zijn borst en sloeg  haar  armen om  zijn middel.

				Hij wreef zachtjes over  haar rug en liet haar daarna los. Hij keek  met een  frons naar de tafel. ‘Hij  heeft er  een puinhoop van gemaakt, en de  afwas is veel groter dan  normaal. Zal ik even  helpen?’

				O, wat zou dat prettig  zijn!  Maar ze wilde beslist niet dat hij  haar zou  helpen met de grote afwas – dan zou  het erop lijken  dat ze zo’n etentje niet  alleen afkon. Ze  schudde zo haastig met haar hoofd, dat de linten  van haar hoofdkapje ronddansten. ‘Nee  hoor, dat hoeft echt niet. Gaat u maar de  krant lezen of zo.’

				‘Goed dan.’ Hij  keek haar glimlachend aan.  ‘Ik was trots op je tijdens het eten. Dankjewel  dat je zo vriendelijk bleef, zelfs  op momenten dat  het heel moeilijk was voor jou.’ Hij  verdween  naar de woonkamer.

				Katy keek hem na, nog nagenietend van zijn woorden. Papa 1 – Katy  2. Het was weer gelukt. Nu zou  ze  er eigenlijk van moeten genieten dat haar plannetje – vader laten zien hoe volwassen ze al was  – werkte. Maar in plaats daarvan voelde ze tranen opwellen. Waarom voelde ze zich  nou schuldig  in plaats  van tevreden?

				
					
						6	  Een  typisch mennonietenfeestje.  Er worden grote  hoeveelheden popcorn gebakken  en klaargezet in schalen.  Maar in plaats  van het op te eten, pakken de jongeren  naald  en draad en rijgen de popcorn tot  kettingen. Je  kunt er  allerlei versieringen  tussen doen. De bedoeling van  dit soort feestjes  is dat vrijgezelle  jongeren van het mennonietendorp een  gezellige  avond hebben en misschien een partner ontmoeten.
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				Hoofdstuk Negen

				

				Katy ging achter het bureau  in  haar slaapkamer zitten. Ze moest nog veel huiswerk doen,  maar  in plaats daarvan  pakte ze haar dagboek. Ze dacht terug aan de maaltijd met Caleb. Hij was heel erg irritant  geweest, maar nu  kon ze  erom lachen. Bijna moeiteloos gleden de  woorden van een gedichtje uit  haar pen.

				

				Ode  aan  een onplezierige  avond

				De  tafel was  keurig  gedekt,

				maar dankzij hem was die algauw bevlekt.

				Hij at  niet, maar hij vrat.

				Hij  knaagde,  smakte en  likte  zijn lippen nat.

				Zijn  mond onder de ketchup, sproeten op zijn neus,

				en daarbij  was hij ook nog  eens weinig complimenteus.

				Zonder het  te merken was hij  superirritant.

				Hij  beledigde  haar en schoof alle tafelmanieren aan de kant.

				Zijn lelijke gedrag had  echter een prachtig  resultaat,

				want ook haar vader  zag  de  beledigingen van de smakkende veelvraat.

				Hij  lachte erom, maar  nam ook  een ferm besluit

				en werkte zonder pardon die irritante pestkop de deur uit.

				

				Ze hield haar hand  voor  haar  mond en probeerde niet  hardop te giechelen. Als vader haar hoorde lachen,  zou hij wel eens naar boven kunnen komen  om te kijken wat er  aan de hand was. En ze  wilde niet dat iemand dit gedicht onder ogen kreeg. Behalve dan  misschien Shelby, die zou  er de humor  wel van inzien.  Met  een potlood  tekende ze slingertjes rondom het  gedichtje, maar terwijl ze daarmee bezig was, schoot haar weer  te binnen hoe raar  ze  had  gereageerd op de vriendelijke woorden  van vader.

				Haar  potlood stopte met tekenen. Ze beet op haar  lip. Er schoten  allerlei  vreemde emoties  door haar  heen.  Ze sloeg een nieuwe  pagina om  en schreef  haperend een heel  ander  gedicht.

				

				Ik ben verward en voel me raar.

				Ik  klop  op mijn hart en vraag: ‘Wie  is daar?’

				Ben  ik dat meisje dat er  altijd voor een ander is?

				Of doe ik maar alsof en  ben  ik in  werkelijkheid een egoïst?

				Mijn geweten  vertelt me:  ‘Doe wat  goed is en wees verder stil.’

				Maar  diep in mij zit een kracht die iets anders wil.

				Die kracht dwingt  mij om me te verzetten

				tegen de regels  van  mijn geloof en mensen die op me letten.

				Volgens die kracht zit ik  gevangen

				in mijn gemeenschap  en moet ik  naar vrijheid verlangen.

				Maar ik ben zo bang dat het  me lukt.

				Dat  ik losbreek uit  dat waarvan  ik nu denk dat het  mij  onderdrukt.

				Wat  zal  ik dan  vinden? Hoe  zal het ‘buiten’ zijn?

				Vind ik dan de  vrijheid …  of slechts  leegte en pijn?

				

				Ze staarde naar  de woorden,  zoekend naar antwoorden op  de vragen  die het  gedicht stelde. Ze was nu bezig om te bewijzen dat ze al volwassen  genoeg was om voor  zichzelf te  zorgen en dat ze dus geen moederlijke zorg nodig  had. De reactie van vader vanavond was het bewijs dat ze  geen hulp nodig had,  dat ze de perfecte gastvrouw kon spelen.  Maar Annika had  gezegd  dat  doen alsof hetzelfde is als liegen. En Katy wilde geen  leugenaar  zijn.  Bovendien stonden  er in de Bijbel  veel  verhalen  over het oordeel  van  God dat over mensen kwam die  oneerlijk  waren.

				Katy stelde  zichzelf een moeilijke vraag: Ik probeer te  voorkomen dat vader trouwt met mevrouw  Graber, maar daarmee roep ik Gods oordeel over me af.  Is  het me dat  waard?

				

				Voordat  woensdagochtend  de  eerste schoolbel  luidde, liep Katy de school binnen  om naar de Bijbelstudiegroep te  gaan in het economielokaal. De groep  had toestemming om op woensdagochtenden in  de  school  bijeen te komen, voordat de schooldag begon. Nu  het  buiten zo koud was,  had de Bijbelstudiegroep opeens  een  aantal nieuwe leden. Katy  dacht dat die er alleen  maar  bij  waren omdat ze  dan niet  buiten  hoefden  te  wachten. Toen ze haar  vermoeden deelde  met Shelby, lachte die er hartelijk om.  ‘Nou,  als ze hier  dan toch zijn,  pikken  ze misschien nog iets goeds op ook. Je  weet maar  nooit!’ Katy hoopte maar dat  Shelby gelijk had.

				Vandaag behandelde de  groep het  vijfde hoofdstuk  van de  tweede brief aan de Korinthiërs.  Katy  voelde zich  vooral aangesproken door het zeventiende vers: Zo dan, indien  iemand in Christus is,  die is  een nieuw schepsel;  het oude is voorbijgegaan, zie, het is alles nieuw geworden. Katy wist dat ze een  nieuw schepsel was  geworden in  Christus – ze had Zijn gift  van genade ontvangen  toen ze  elf jaar oud was. Maar nog elke  dag  moest  ze strijden tegen haar  oude  mens, tegen dat  egoïstische in  haar. Waarom was het toch zo moeilijk om een  nieuw schepsel te zijn?

				Toen de  Bijbelstudie afgelopen  was, vroeg de leider aan  Bryce of hij de bijeenkomst wilde afsluiten. Katy  boog haar hoofd en luisterde hoe Bryce een kort gebed  stotterde. Ze vroeg zich af  hoe het  kon dat iemand  die  zo goed was in  debatteren,  zo  veel moeite had met het uitspreken van een simpel gebed. Maar  praten  was natuurlijk iets  anders dan  bidden. Zij had nog nooit hardop  gebeden voor een groep mensen – bij mennonieten zijn het altijd de mannen  die  dat doen. Misschien dat zij  ook  wel zou  stamelen als  ze in een  kamer  vol mensen een gebed moest doen.

				‘Amen’,  zei Bryce. Iedereen pakte zijn rugzak  en stond  op. Ook  Katy slingerde haar  met  bloemen versierde tas over  een schouder, precies zoals de andere scholieren dat deden. Ze liep naar de deur.

				Bryce  kwam schuchter achter  haar aan. ‘Ik zag  je gistermiddag  niet bij het debatteren.  Waarom was je er  niet?’

				‘Meneer Gorsky heeft tegen  me gezegd dat  ik toch  niet meer mee  kan doen als  debater, omdat er  nu  voldoende anderen zijn.  Daarom vond  hij het  goed als ik na schooltijd  direct  naar huis ging.’

				‘Ja, daar heeft hij wel gelijk in.’ Bryce  slingerde  zijn rugzak over zijn andere schouder. Daarbij stootte hij per ongeluk  met zijn  arm tegen  die van Katy.  ‘Jammer.’ Hij grijnsde. ‘Ik was eraan gewend  geraakt dat ik je elke dag bij het debatteren zag. Ik  heb je gemist.’

				Katy  dacht  dat ze begon  te zweven. ‘Echt?’

				‘Ja, echt waar. Jij bent het enige meisje in de  debatgroep met  wie je als jongen kan praten  zonder dat je je meteen een sukkel voelt.’

				Meestal voelde Katy  zich ongemakkelijk tussen de  andere debaters. Die  hielden allemaal een  bepaalde  afstand  tot haar, waarschijnlijk vanwege haar mennonitische kleding: haar  eenvoudige, allesbedekkende jurk  en haar hoofdkapje. Maar  Bryce  was  geen mennoniet. Waarom zou hij  zich dan vreemd  voelen als hij met Marlys, Vicki of een ander meisje  sprak? Ze wilde  het hem vragen, maar het  leek  wel alsof haar tong vastgeplakt zat  tegen  haar gehemelte. Het lukte haar  niet om  te  praten.

				Ze kwamen aan bij de kluisjes. Bryce zwaaide een  beetje met z’n  hand als afscheid. ‘Nou  ja, ik zal je nog wel gewoon tijdens schooltijd  zien, toch? En na de vakantie doe je toch mee met retorica?’

				Katy  knikte heftig. Ze zou zich opgeven. Zeker weten.

				‘Oké dan. Nog  een prettige dag, Katy.’ Op  een drafje liep hij naar zijn eigen  kluisje en begon daar met  anderen te  kletsen.

				Katy  bleef  versuft staan en staarde hem na. Bryce en  Caleb leken behoorlijk op elkaar. Ze  hadden allebei blond haar.  Nou  ja,  dat van Caleb  was meer  rood dan blond en dat van  Bryce meer blond  dan  rood. Ze waren bijna even lang en waren hetzelfde gebouwd.  En ze  hadden ook  allebei sproeten. Maar  als  Katy  Caleb zag, wilde ze  het liefst van hem  wegrennen, een andere kant  op. En als  ze Bryce  zag, wilde ze dat niet. Ze vond  Bryce leuk.  Hij was geen mennoniet,  maar  wel aardig. Jammer dat hij niet wat langer  met haar was  blijven  praten.

				Er  tikte iemand op haar  arm.  Met tegenzin  zette  ze een  punt achter haar dagdroom over Bryce.  Shelby  stond  naast haar  te  grinniken.  ‘Heb jij al in de prijzenkast  gekeken  toen je vanmorgen de school in liep?’

				Katy schudde haar hoofd. Ze had  moeten rennen om nog op tijd  voor de  Bijbelstudie te zijn. Ze voelde haar  hart sneller kloppen. ‘Staat ’ie  er?’

				‘Ja.’ Shelby trok haar mee in de richting  van de hal. ‘Snel.  Over een paar  minuten gaat de bel, maar we  kunnen nog wel  even kijken.’

				De vriendinnen liepen snel naar de hal  bij de  ingang van de school. Shelby  wees Katy waar in de lange prijzenkast de plek was  voor  debattrofeeën. Direct vooraan op een  van de onderste  planken stond de beker die  ze  met z’n vieren  hadden gewonnen. Ze drukte haar neus  tegen het glas en  giechelde. ‘Moet je kijken, daar staat  mijn  naam.’ Naast die  van  Bryce. Dat stond best leuk,  hun namen naast elkaar.

				‘Ja, gaaf  hè?’  Shelby leunde met haar schouder  tegen het  glas  en schudde bewonderend haar  hoofd.  ‘Ik  zou vergaan van  de zenuwen als ik een jury moest proberen te overtuigen, zoals jij  dat doet. Maar meteen al bij de eerste  keer dat  je met  een wedstrijd meedoet, win  je een  prijs. Dat  moet  je wel een heel goed gevoel geven.’

				‘Ja, maar  …’ Katy duwde haar  hoofd een stukje omlaag, alsof ze het opkomende  gevoel van trots  naar  beneden wilde duwen. ‘Ik heb die prijs natuurlijk  niet in m’n eentje gewonnen. Zonder Paul, Marlys en Bryce  was  het nooit gelukt.’

				‘Ja, natuurlijk. Maar  toch. Als jij jouw deel niet heel goed  had gedaan, hadden jullie nooit die prijs gewonnen.’ Shelby trok een vies  gezicht. ‘Mijn vader  wil  dat ik op z’n minst een jaar meedoe met de debatgroep. Hij vindt dat belangrijk voor de toekomst.’

				Katy stopte met kijken naar de beker en richtte haar blik op Shelby. ‘De toekomst? Hoezo?’

				‘Volgens hem moet je bij elk beroep dat je  krijgt wel eens  jezelf  presenteren naar anderen. Je  moet zelfvertrouwen krijgen om te zeggen wat  je denkt. Daarom wil hij dat ik me  volgend jaar opgeef  voor  debatteren.’

				Een glimlach  krulde  Katy’s lippen. ‘Ik zou  dat wel  leuk vinden, Shelby. Als de  oudsten van mijn kerk en mijn vader me volgend  jaar weer toestemming geven om naar school te  gaan, kunnen we misschien debatpartners worden.’  Behalve natuurlijk als Bryce wil  dat ik zijn partner  wordt … Zou  ze echt  Bryce  verkiezen boven Shelby?

				‘Als jij mijn partner wilt zijn, is het  al  minder eng.’ Shelby keek nog  niet erg blij.  ‘Ik  weet nog niet zeker of  ik het doe, hoor. Ik moet er nog over nadenken.’

				‘Maar volgens jouw vader is het dus  belangrijk dat je  leert … om te  zeggen  wat je denkt?’

				‘Ja, natuurlijk. Anders lopen andere  mensen gewoon over je heen.’ Shelby had blonde  highlights in  haar haren,  iets  wat een  mennonietenmeisje nooit zou doen.  Geroutineerd streek ze  een haarlok achter haar  oor. ‘Ik bedoel,  we zijn christelijk en dus is het  niet  goed als we met woorden op een  gemene manier  ons  doel proberen  te bereiken. Maar dat betekent  natuurlijk niet dat we  nooit mogen zeggen dat  we het  ergens niet mee eens zijn. Anders krijgen  mensen nooit te  horen  hoe wij erover denken.  Mijn  vader preekt in  de kerk  de laatste tijd vaak over  hoe je  de waarheid in liefde kunt uitspreken. Daar is wel  moed  voor nodig.’

				Het  was storm in Katy’s hoofd. Ze  greep Shelby’s pols.  ‘Hé,  denk je dat je onder bepaalde omstandigheden de waarheid een beetje,  eh, mag  achterhouden,  als je  daar iets goeds mee wil bereiken?’

				Shelby  fronste. ‘Achterhouden? Om iemand er later mee  te  verrassen of zo?’

				‘Nou, niet echt als verrassing, maar  eerder om iets  verkeerds te laten stoppen.’

				Shelby haalde haar schouders op. ‘Volgens mij  kan  het nooit  fout zijn  om  iets verkeerds  tegen te houden. Ik  bedoel, kijk nou  naar Jewel.  Zij wil het liefste terug  naar haar moeder, maar  de sociaal werker en mijn ouders  weten alle  drie dat dat niet het  beste voor haar is. Daarom blijft  ze  bij  ons wonen. Ze  vindt dat lang niet altijd leuk, maar het is  voor haar eigen  bestwil.’

				Katy knikte enthousiast. ‘Dus als je iets doet voor de bestwil van  anderen, is dat juist goed, ook als  zij daar  zelf  heel anders over  denken?’

				‘Ja, volgens mij wel.’ Shelby grinnikte. ‘Maar wat ben je eigenlijk van plan? Jullie krijgen toch geen  pleegkind in  huis?’

				Nee, en als  het aan mij ligt, komt er  ook geen stiefmoeder in huis. ‘O,  niets bijzonders. Ik wilde gewoon weten hoe jij daar over  dacht.’  Nu sprak ze opnieuw niet  de waarheid.  Haar geweten bracht  haar aan het twijfelen. Ze kon Shelby toch eerlijk  vertellen dat ze van plan  was om  te voorkomen dat  vader met mevrouw Graber zou trouwen? Shelby was niet zo kritisch als  Annika. Ze  zou  het wel begrijpen.

				Katy  opende haar mond om het te vertellen, maar Shelby was haar voor. ‘O, voor  ik het vergeet:  wil je bidden voor de familie van  Bridget? Haar  vader is werkloos geworden en  als hij niet snel ander werk vindt,  moeten ze hun huis verkopen.  Bridget  is  erg  bezorgd.’

				Katy knikte. ‘Ja, dat zal ik doen. Maar ik wil jou  ook graag ergens over spreken.’

				‘O, goed’,  zei Shelby. Op dat moment  luidde de schoolbel. Nou ja, bel.  Het was  een irritant harde zoemer. Ze  moesten zich haasten om op tijd in  de  klas  te zijn. ‘Maar zullen we dat straks doen?’ vroeg Shelby.  ‘Nu moeten we opschieten.’

				Ze liepen  snel  door de  gangen. De  gelegenheid om te praten over haar twijfels was voorbij en tegen  het  einde van  het eerste lesuur besloot  Katy  dat het wel goed was zo. Hoe  minder  mensen op de hoogte waren van haar plannetje, hoe beter.
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				Hoofdstuk Tien

				

				De laatste week van de eerste helft van het schooljaar  vloog voorbij. Katy kon  haast niet geloven  dat het  alweer bijna  kerst  was.  Het werd steeds kouder, maar  er lag nog steeds geen sneeuw. Katy vond het een beetje een  raar  gebed, maar toch bad ze of er sneeuw mocht vallen  voor het kerstfeest. Het voelde gewoon niet goed  als het  kerst  zou zijn zonder dat er een witte deken over het land lag.

				Direct  op de eerste zaterdag van haar kerstvakantie wekte vader  haar  om vijf uur ’s morgens om te helpen bij  het melken. Katy  vond het vreselijk dat  Caleb de laatste maanden  dagelijks  bij hen  op  de  boerderij kwam, maar  ze veranderde acuut van mening toen  ze  de  overall  aantrok, naar de melkmachine  stommelde en aan het werk ging.  Tot  haar verrassing kostte het  melken haar  moeite. Haar vingers functioneerden niet goed meer, omdat ze het al een paar maanden  niet meer  had gedaan.  Gelukkig zei  vader er niets van. Zijn  koeien schoven een  stuk sneller  langs de melkmachines  dan de koeien die geduldig  loeiend bij Katy  in de rij stonden.

				Ze gaapte en verlangde naar de warmte van haar bed, maar als ze straks  klaar waren met het melken, moest ze het  ontbijt klaarmaken en daarna moest ze zich  klaarmaken  om samen  met vader naar  het winkelcentrum in Salina  te  rijden. En  als ze dan weer thuiskwamen,  wachtte  het gewone huishouden. Maar gelukkig  hoefde ze geen huiswerk te maken. Dat was toch wel  een  reden om te glimlachen.

				Toen eindelijk de laatste koe de melkruimte  uit liep, de  stal in  om te wachten bij de  voederbakken, zette vader de melkmachine uit. Hij grijnsde naar  Katy. ‘Ik geef  ze wel te eten. Begin jij maar aan het  ontbijt. Ik wil graag verse wafels.’

				Katy’s  maag rommelde. Zo snel ze kon trok ze  de overall  uit en  hing hem aan het haakje.  ‘Ik  neem ook wafels.’ Wafels waren makkelijk en snel klaar te maken – ideaal dus  voor zo’n vroeg  ontbijt.

				‘Na het ontbijt hebben  we nog wat  tijd over, want het winkelcentrum in Salina gaat  pas  om negen uur open. We hoeven ons  dus niet te haasten.’

				Katy geeuwde weer. ‘Nou,  dan  ga ik nog even terug naar bed.’

				Vader  lachte. ‘Dat  wordt dan wel een kort  dutje.  Ga nu  maar  snel  naar binnen en  zet de wafelmachine  aan. Ik heb  een reuzentrek.’

				Twee  uur later stapten Katy en vader in  de  pick-up en vertrokken naar Salina.  Katy speurde de hemel af  naar voortekens van sneeuw. De lucht had precies dezelfde kleur als de zinken plantenbak naast  het trappetje bij  de keukendeur: lichtgrijs. Ze zuchtte en keek  naar vader. ‘Denkt  u dat  er nog sneeuw  valt voor de kerst?’

				Vader bestudeerde de lucht en  haalde vervolgens  zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee,  Katy-meisje. Je weet zelf  hoe  veranderlijk  het weer hier is. Ik  weet wel dat de boeren hopen dat het  snel gaat sneeuwen – de grond heeft het vocht nodig.’

				‘Ik bid voor sneeuw’, zei ze. Vader glimlachte instemmend. Ze wist  dat  hij dacht dat haar gebed  bedoeld  was voor  de boeren. Ze vertelde hem niet dat ze zelf  graag een witte kerst wilde. Ze vond  het veel te leuk  dat  hij naar haar glimlachte.

				Vader liet de  truck afremmen en draaide  de  grote weg op naar Schellberg. Katy had verwacht dat  hij de  andere richting zou nemen,  naar de snelweg. Ze fronste.  ‘We gaan toch naar het winkelcentrum?’

				‘Jazeker.’

				‘Maar  Salina is die  kant  op.’ Ze  wees.

				‘Dat weet ik, maar we gaan eerst naar  het huis  van  grootpa Ben om van auto te wisselen en om mevrouw Graber op te halen.’

				Met open mond keek  Katy hem aan. ‘Gaat mevrouw Graber met ons mee?’

				‘Had ik je  dat nog niet verteld?’

				‘Nee. U had  alleen maar  gezegd  dat we naar  de stad zouden gaan.’

				Hij  krabde aan zijn kin. ‘Ik dacht dat ik het wel had gezegd. Dan  ben ik het  vergeten. Sorry,  Katy-meisje.’  Hij klonk oprecht. ‘Ze wil ook nog wat kerstinkopen  doen en ze kent de weg in Salina niet zo goed als wij.  Daarom  vroeg  ze of het goed was als  ze  met ons  mee  ging. Heb  jij daar bezwaar tegen?’

				Katy had zich verheugd op  een dag met  vader samen, maar ze kon nu  natuurlijk niet met goed fatsoen zeggen  dat ze alleen met hem op pad wilde.  Bovendien  had  ze  gehoopt op een kans om extra aardig te doen tegen die vrouw, zodat vader kon zien dat ze geen moeder meer nodig had. Met  beide handen veegde ze de linten  van haar hoofdkapje over  haar schouders.  ‘Nee hoor, geen  probleem. Ik  heb  haar niet meer zo vaak gezien sinds het kouder is geworden.  Leuk om  met haar op  stap te  gaan.’

				De wenkbrauwen van  vader vlogen omhoog, alsof hij verbaasd was over haar  reactie. Hij glimlachte.  ‘Mooi!’  Hij legde zijn hand op haar schouder en kneep er  zachtjes in. Zelfs door haar  jas heen voelde ze de warmte van zijn hand. ‘Zij vindt het ook fijn om  vandaag samen met  ons te zijn.’

				Katy  voelde zich  ongemakkelijk. Het was niet eenvoudig om je anders voor te  doen dan je  was.  ‘Nou, laten we dan maar opschieten.’

				Zodra Katy en vader  uit de truck klommen, stapte  mevrouw Graber de veranda op  van het  huis van grootmoe Ruthie en grootpa  Ben. Ze  had een donkergroene,  wollen jas aangetrokken, waardoor  haar  ogen  klavergroen leken. Ze glimlachte en zwaaide naar hen. ‘Je bent precies op tijd,  Samuel!’ Nu glimlachte  ze ook naar Katy.  ‘Hallo, Kathleen. Je  zult wel  blij zijn dat je  vakantie  hebt.’

				Blijkbaar  had  vader  het  met die vrouw  over haar schoolschema gehad. Katy voelde dat  haar lippen  een beetje trilden  terwijl ze glimlachte.  ‘Ja. Het is leuk dat  ik  nu andere dingen kan doen, maar ik heb ook zin om  weer terug te  gaan.’

				‘Ja,  natuurlijk.  Jij houdt ervan om nieuwe dingen te  leren. Dat  is mooi.’

				Wat  raar dat deze vrouw zo veel  over haar wist.  Katy wist  niet wat ze  moest zeggen en dus dook ze maar wat dieper in haar  winterjas en richtte  zich tot vader. ‘Welke auto nemen we? Die van grootpa  Ben?’

				‘Nee, we gaan  met mijn auto’, zei mevrouw Graber. Ze gaf de  sleutels aan vader. ‘Maar jouw vader mag  achter het stuur. Ik vind het niet zo prettig  om te rijden in steden die ik niet ken.’

				Katy liep achter vader en mevrouw Graber aan naar de auto. Ze  kon  het niet laten  om te reageren  op de  woorden van mevrouw Graber. ‘Dan zult  u  wel heel  blij zijn als u eindelijk terug bent in Meschke, denk  ik. Want daar kent  u alle straten, dus daar zult u het  wel prettig vinden, toch?’

				‘Ik vind het  heerlijk  in Meschke, ja’,  zei mevrouw Graber. Aan haar toon was niet te  horen of ze zich  beledigd voelde  door de opmerking  van  Katy. ‘Maar Schellberg  is ongeveer net  zo’n dorp als Meschke, dus ik voel  me hier niet onprettig.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Maar  Salina is  natuurlijk heel  iets  anders!’

				Vader opende  de passagiersvoordeur  van de  auto en gebaarde  dat  mevrouw  Graber in  kon stappen. Hij  deed de  deur dicht en  keek Katy aan. ‘Snel de auto  in, Katy-meisje  – het is  koud buiten.’

				Hij leek niet uit  zijn doen, dus waarschijnlijk vond  hij niet  dat  Katy vervelend tegen  mevrouw Graber deed.  Maar hij hield niet de deur  voor haar open, zoals  hij dat voor  die vrouw had  gedaan. Een grom onderdrukkend  kroop  Katy  op  de achterbank, achter  de  stoel van  mevrouw Graber. Vader gleed achter  het stuur, schoof de stoel een  stukje achteruit, paste  de  stand  van de spiegels aan en startte  de  motor.  Hij wierp een  korte blik over  zijn  schouder naar achteren.  ‘Doe je riem om,  Katy-meisje.’ Toen zij  haar veiligheidsriem had vastgemaakt,  stuurde hij de  auto  achteruit de weg  op  en reed in de  richting van de snelweg.

				Hij leek  zich prima  thuis te  voelen in  de auto van  mevrouw Graber. Katy vroeg zich  af  of hij er niet al  eens eerder  in had gereden.  De twee volwassenen  kletsten gezellig over van alles en  nog  wat. Ze waren blijkbaar  vergeten dat  Katy achterin zat. Ze  deed haar armen over elkaar en keek steeds  bozer naar het witte hoofdkapje op het hoofd van mevrouw Graber. Haar plezier  over dit dagje  winkelen verdween als sneeuw voor de zon, omdat vader en die vrouw met  elkaar kletsten en  lachten  alsof ze  oude  bekenden waren. Waarom was ze eigenlijk meegegaan naar Salina als die twee haar  toch  nergens bij betrokken?

				Niet laten  merken dat je ontevreden  bent, herinnerde  ze zichzelf. Blijf vriendelijk.  Denk aan je plannetje.

				Katy wachtte geduldig op een korte onderbreking van de  gezelligheid voor haar en tikte toen op de schouder van de vrouw voor haar. ‘Mevrouw  Graber, voor wie gaat  u  vandaag cadeautjes kopen?’7  Mevrouw  Graber draaide zich half om, zodat ze  oogcontact had met Katy. Glimlachend zei  ze: ‘Ik heb bijna al mijn inkopen al  gedaan,  maar ik zoek  nog mooie  stof om keukengordijnen te naaien voor mijn dochter. Zij  en  haar man hebben kortgeleden een groter huis gekocht. De gordijnen die in de  keuken hangen, vindt ze niet mooi. Daarom  heb ik beloofd om nieuwe voor haar  te maken.’

				Katy wist eigenlijk  bijna niets over het  gezin van mevrouw  Graber.  Van grootmoe Ruthie had  ze begrepen dat mevrouw Graber drie kinderen  had  die allemaal al  het huis uit  waren. Maar dat was alles  wat Katy wist. ‘Woont uw  dochter in  Meschke?’

				Mevrouw Graber schudde haar hoofd.  Er lag ineens  een  verdrietige trek op haar gezicht. ‘Nee. Ze  is  naar de staat  Iowa verhuisd toen ze twee jaar geleden trouwde.’ Daarna glimlachte ze weer. ‘Maar mijn  oudste zoon woont  in Meschke, op de  familieboerderij. En mijn jongste zoon  woont vlakbij,  in het  dorpje Meade. We gaan met z’n allen kerstfeest vieren.’

				‘Dus u gaat met kerst naar Meschke?’ vroeg  Katy. Ze hoopte maar dat ze  niet  al te blij  klonk  over het vertrek van de  vrouw.

				‘Ja.  Ik  verheug me  erop.’

				Nu  bemoeide vader zich ermee.  ‘Maar half januari komt ze weer terug.’ Hij  keek haar eventjes aan. ‘Toch?’  Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer  op de weg.

				Mevrouw Graber draaide haar hoofd in  zijn  richting en keek glimlachend naar zijn profiel. ‘Ja,  want ik heb beloofd dat ik zou  helpen met het afmaken van de quilt voor de liefdadigheidsverkoop.’

				‘En  daarna?’  Katy wist dat  het een  domme  vraag was,  maar ze kon het niet laten.

				Mevrouw Graber  bleef naar het profiel van  Katy’s vader kijken.  ‘Daarna … we zullen  zien.’

				Snel wendde Katy haar blik af. Ze keek door  het raampje naar buiten. De  manier waarop mevrouw  Graber ‘we  zullen zien’, had  gezegd, was wel  een hele  duidelijke hint naar vader.  Katy’s  gedachten sloegen weer op hol. Als mevrouw Graber  vóór kerst wegging en niet eerder dan half  januari terug zou zijn, gaf dat haar drie  weken om aan vader  te laten zien hoe onnodig het was om die vrouw in huis te  nemen. Ze voelde  een  ongeduldige  tinteling door  zich heen trekken. Drie weken  moesten genoeg zijn om vader te  overtuigen van haar  gelijk.

				Vader  draaide  de auto het parkeerterrein van het winkelcentrum op. Het was al druk. Hij  moest de auto  helemaal aan de andere kant  van het terrein neerzetten,  ver  weg  van de hoofdingang. De kou  beet in Katy’s gezicht  toen ze naar  het winkelcentrum toe liepen. Ze  liep  zo dicht als ze  kon naast vader, zodat zijn lichaam een deel van  de koude wind opving. Mevrouw Graber wandelde aan  vaders  andere  zijde, zo dicht  naast hem  dat  hun  ellebogen elkaar raakten. Katy probeerde er  niet naar te staren.

				Eenmaal binnen  trok vader met veel omhaal zijn jas uit en hing  die  over zijn arm. ‘Zo, waar zullen we  eerst heengaan?’ Hij keek naar mevrouw Graber in plaats van  naar Katy.

				Katy  maakte de knopen van  haar dikke jas los en  stootte daarbij  expres met haar elleboog  tegen de  arm  van vader. ‘Zullen  we eerst naar de handwerkwinkel gaan? Ik wil kijken of ik zo’n  tegeltje kan vinden  met een inspirerende tekst  of een Bijbelvers.’

				Vader trok  zijn arm dichter tegen zijn zij.  ‘Heb  jij  daar ook  zin in, Rosemary?’

				Sinds  wanneer was hun  winkeldagje  veranderd in mevrouw Grabers winkeldagje? Katy voelde  dat ze  zich heel  erg ging ergeren. Ze beet  op  het puntje van haar  tong  om niet te klagen.

				‘O, goed hoor. Ik vind  het  leuk om  rond te neuzen  in  handwerkwinkels.’

				Vader pakte  mevrouw Graber bij haar elleboog en  begeleidde  haar  door de betegelde  gangen van het grote winkelcentrum  naar de handwerkwinkel. Katy probeerde ook naast hem te  lopen,  maar er waren zo  veel andere mensen die nog even  kerstinkopen wilden doen, dat ze wel gedwongen was om achter vader en mevrouw Graber aan te lopen. Ze raakte zelfs een beetje achterop. Toen vader  en mevrouw Graber bij de  winkel  aankwamen, bleven  ze wachten op  Katy.  Vader keek om en gebaarde  naar haar dat ze moest opschieten. 

				‘Ik  weet niet in  welk deel  van de  winkel  je moet  zijn’, zei hij tegen Katy. ‘Kun je  ons even voorgaan?’

				Wat  zou ze  graag  haar arm  in  die  van hem haken en  hem meeslepen, naast haar, de  winkel in. Zolang als ze  zich kon herinneren, had  zij  op de tweede plaats  gestaan, achter de koeien. Nu werd ze gedwongen  om zelfs de derde  plaats in te nemen – eerst de koeien en dan mevrouw  Graber. Het liefst zou ze  hem  knarsetandend vertellen hoe oneerlijk het  allemaal was, maar  in  plaats  daarvan  toverde  ze een lieve glimlach tevoorschijn  en huppelde ze vrolijk  om de twee  volwassenen heen.  ‘Loop  maar achter me aan.’ Het rek  met houten en tinnen schilderijtjes met spreuken  erop was vanwege de naderende kerst al behoorlijk leeggeplukt, maar Katy vond er  toch nog twee  die  haar aanspraken. Ze hield  ze  tegelijkertijd vast om  te  bepalen welke  het zou worden.

				‘Wat denkt u, pap?  Welke is het beste voor Annika?’

				Vader schudde zijn hoofd en hief hulpeloos zijn  handen  op.  ‘Sorry, hoor.  Geen idee.’

				Mevrouw Graber zette een  stap naar  voren en keek  aandachtig  naar de  twee teksten.  ‘Is  Annika niet  dat  meisje van wie de  zus  in januari gaat trouwen?’

				Katy knikte.  ‘Ja,  Taryn  gaat eindelijk  met haar liefje trouwen.’

				‘Nou,  dan  zal  Annika zich wel een beetje  buitengesloten voelen nu alle  aandacht  naar haar zus gaat. Ik zou kiezen voor die waarop Jij bent geliefd  staat.’

				Katy vond dat tegeltje ook  de beste keuze. De mooie  letters herinnerden haar eraan dat Annika  als hobby wel  eens kalligrafeerde, en de  spreuk kon betekenen dat Annika geliefd was bij  God, haar familie en Katy. Maar toch … heel eventjes  speelde  Katy met de  gedachte om het plankje terug te leggen, omdat mevrouw Graber hem had uitgekozen. Vlug, voordat ze van  mening veranderde,  legde  ze toch  het  andere plankje  terug.

				‘Oké. Dan  ben ik klaar met Annika. Nu alleen grootmoe  Ruthie nog.’

				Opgelucht dat ze een keuze had gemaakt, snelde vader in de richting van de kassa’s. Katy liep  met dezelfde vaart achter hem  aan.  Mevrouw  Graber liep  naast Katy. Er  waren echter  zo veel bezoekers  in de winkel die met hun winkelkarretjes  allerlei  richtingen op wilden,  dat ze steeds langzamer  moesten lopen.  Mevrouw Graber  vroeg: ‘Wat  had  je  in  gedachten voor je grootmoeder?’

				De afgelopen twee jaar  had ze keukenschorten  genaaid voor grootmoe Ruthie. Dit jaar wilde ze  iets anders doen. ‘Misschien nieuwe placemats  en bijpassende servetten  …’  Katy dacht hardop. ‘Ze  heeft  zo vaak  mensen  op bezoek die blijven  eten.  Ze zal het  vast leuk vinden  om  eens iets nieuws  op tafel te kunnen  leggen.’

				‘Wat een  leuk idee,  Kathleen. Dus  dan wil  je zo meteen naar een stoffenwinkel?’

				‘Ik denk dat ik wel een  mooie  stof kan vinden in de winkel van tante Rebecca in  Schellberg’, zei Katy.

				‘O, ja.’ Mevrouw Graber knikte begrijpend. ‘Jij  werkt toch wel eens bij haar? En dan  bouw je toch een bepaald tegoed op waar je spullen voor kunt krijgen uit  de  winkel in plaats van dat je  tante je een  uurloon  geeft?’

				Was er eigenlijk  wel  iets wat mevrouw Graber nog niet wist? Voor  Katy  voelde het  alsof  iemand haar  leven  binnenstebuiten had gekeerd en alles aan  deze vrouw had laten zien.

				Mevrouw  Graber  sprak  verder. ‘Ze heeft een mooie  winkel, maar ik kon er geen stof vinden  die zwaar  genoeg is om er gordijnen van te maken.’

				Precies op dat moment liepen ze langs  de stoffen-  en  naaiafdeling van de handwerkwinkel. Vanuit haar ooghoeken zag  Katy opeens een  dieppaarse stof, wel met een motief, maar dan  moest je  goed kijken, want het was in dezelfde paarse  kleur. Onmiddellijk stond ze stil en riep: ‘Pap!  Pap, wacht  even!’

				Vader  liep  terug, waarbij hij bijna tegen een andere  klant op botste. Hij bood zijn excuses  aan en liep snel naar Katy toe.  ‘Wat is er  dan?’

				‘Moet  u eens kijken.  Is  dit  niet prachtig?’ Katy  wikkelde de rol een stukje  af  en toonde dat aan vader.  Nu  kreeg  het licht vat  op de lap, zodat  het motief  heel mooi zichtbaar werd. Katy had  nog nooit zo’n mooie stof gezien. Waarom  had  tante  Rebecca nou nooit eens  zoiets moois in haar winkel?

				Vader haalde zijn schouders op. ‘Ja,  het zal  wel mooi  zijn. Het  is  wel heel erg  paars.’

				‘Ik vind het echt heel  erg mooi.’ Katy liet haar  hand over de stof glijden. De kleur ervan kwam  heel dicht  in de buurt van  de prachtige, dieppaarse tint op de bloemblaadjes  van viooltjes, haar favoriete zomerbloemen.  Ergens ver weg in haar geheugen  koesterde  ze  een herinnering dat haar moeder  viooltjes plantte naast hun huis. Of tenminste,  ze dacht zich zoiets te herinneren.  Die vroegste herinneringen  waren zo vaag dat het moeilijk  was om  die te onderscheiden van fantasie.  Ze wreef nog eens over de stof.

				‘Denk je dat  grootmoe Ruthie dat  op tafel wil hebben?’  vroeg vader wantrouwend.

				Katy liet haar schouders hangen. Ze had helemaal niet aan de  dinertafel  van grootmoe Ruthie  gedacht  toen ze deze  stof  zag. Ze wilde voor zichzelf een jurk van deze stof. Maar nu deed  ze geen inkopen voor zichzelf. Ze kocht  kerstcadeautjes voor  anderen. En vader  miste de  hint: hij begreep niet dat ze wilde dat hij een  lap voor  haar  kocht.

				Mevrouw Graber  kwam  erbij staan. ‘Nou, Kathleen heeft wel  gelijk hoor. Deze  stof is prachtig.’  Ze  pakte de rol uit het rek.  ‘Waar is de kniptafel? Ik denk dat ik  een stuk  van deze  stof ga kopen om  er een jurk van te  maken.’

				Katy’s adem stokte in  haar keel. Was mevrouw  Graber  echt van plan  om een jurk  te  maken van een  stof  die door Katy was uitgezocht? Zonder iets te zeggen, wees Katy naar de  kniptafel. Ze keek toe hoe een winkelmedewerker een lange lap  knipte  en die strak opvouwde. Daarna werd  de stof  in  de  wachtende handen van mevrouw Graber  gelegd.

				Die liet weer  zo’n  stralende glimlach zien.  ‘Zo, nu kunnen we gaan afrekenen.’

				Katy slenterde achter vader  en mevrouw Graber aan  naar de kassa’s. Ze kon haar ogen niet afhouden van de prachtige  stof  die over de  arm van  mevrouw Graber hing.  Ze  moest aardig  blijven doen tegen die vrouw – het  moest  –  maar ze  keek  met angst en beven uit  naar  het moment waarop ze deze vrouw zou zien rondlopen  in een  jurk van deze  door Katy ontdekte  stof.

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				
					
						7	  Zowel  christenen als niet-christenen in Amerika zijn gewend  om elkaar  tijdens kerst cadeautjes te geven.
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				Hoofdstuk Elf

				

				Toen Katy, vader en  mevrouw Graber  klaar waren met hun kerstinkopen,  liepen ze naar de  plek waar  alle restaurants gevestigd waren. In het  midden stonden  tafeltjes en stoelen  die  gebruikt werden door de klanten  van  alle restaurants. Katy verheugde  zich  al de hele  ochtend op een bord Chinees,  maar vader vond die  rijst met rare  sausjes maar niets.  Daarom bestelde hij  twee kraampjes verderop  gewoon patat met  een  hamburger. Tenminste, zo ging  dat altijd als  Katy en vader samen winkelden.

				Katy bestelde  zoals  gewoonlijk  Chinees, deze  keer nasi met kip, cashewnoten en een gebakken ei. Vader liep achter mevrouw  Graber aan  naar de pizzeria. Daar bestelden ze allebei  twee punten kaaspizza. Dat vader nu een pizzapunt verorberde in plaats van de hamburger die hij anders altijd  at, benam  Katy  een deel  van haar  eetlust. Dat  liet ze natuurlijk niet  merken. Ze  glimlachte en kletste  en bezorgde  die twee volwassenen een allerprettigste lunch,  zoals een  welopgevoede dochter dat behoorde te doen. Elke keer  als vader  naar  haar  glimlachte  en een goedkeurend knikje gaf,  negeerde Katy haar geweten. In stilte feliciteerde ze zichzelf  met  alweer een  goed uitgevoerd toneelstukje: Papa  1 – Katy 3.

				Op de  terugweg doezelde ze langzaam weg. Met  een schok werd ze wakker toen vader  de auto uitzette. Ze  stapten alle  drie uit  de auto.  Mevrouw Graber omhelsde Katy ten afscheid.  Het  gebeurde zo onverwachts  dat Katy automatisch haar armen  ook om de vrouw heen  sloeg.

				‘Gezegende  kerst,  Katy’, zei  mevrouw Graber.

				‘Dank u wel.’

				Mevrouw Graber  keerde zich om naar vader en stak haar  hand uit. ‘Jij ook, Samuel.’ Zo bleven ze een tijdje staan.  Ze keken  elkaar diep in de ogen zonder een woord te zeggen. Katy  wilde  het liefst door  de  grond zakken. Ze vond het  vreselijk en richtte haar blik  op alles om zich heen  om maar niet naar vader te hoeven kijken. Snapte hij  dan zelf  niet  dat dit er volstrekt belachelijk  uitzag?

				Eindelijk liet vader de hand van mevrouw Graber los met een zucht  die  in een sliertige  wolk  uit z’n mond kwam. ‘Nou,  ga  maar snel naar binnen, anders vat je nog kou.’ Nog steeds  met zijn  ogen op mevrouw Graber gericht zei  hij tegen Katy: ‘Pak jij even onze spullen van de achterbank. Dan kunnen we gaan.’

				Toen  ze naast elkaar in de  truck zaten, zuchtte vader nog eens zweverig. Katy kon wel grommen, zo geïrriteerd was ze. Zat vader  daar nou  echt  te  glimlachen als een verliefde tiener?  Dit ging te ver. Voordat Katy hem  kon  vragen of  hij nu echt de  hele dag  bij het huis  van  grootmoe  en grootpa achter z’n stuur  een  beetje  wazig  voor zich uit bleef staren, keek hij  op zijn horloge. ‘Hmmm, het  is nog  maar twee uur. Zullen we nog even  langsgaan bij de winkel  van  tante  Rebecca? Dan kun je kijken  of  je  daar een stof vindt die geschikt is  om placemats  en servetten  van te  maken voor grootmoe.’

				Er gleed een golf van  opluchting door  haar heen. Uit zijn  vraag bleek  dat hij met zijn gedachten bij haar was en niet meer  bij die vrouw. ‘Ja, goed!’

				Voor  de  deur van  de winkel van tante  Rebecca  stonden auto’s geparkeerd, dus  moest  vader  een straat  verderop  naar  een  plekje  zoeken.  Binnen in de winkel was het bijna net zo’n gedrang van kerstinkopende  mensen  als in het grote  winkelcentrum  van Salina,  maar Katy  pakte vaders hand en leidde  hem blindelings naar het gedeelte  waar  allerlei rollen stof in rekken hingen en stonden. Na een  paar minuten speurwerk  wees  ze naar een  rol met een lichtgroene stof waarop met gouddraad  varenbladeren waren  geborduurd.  ‘Wat vindt u daarvan?’

				‘Ik denk dat jouw grootmoeder  dit veel mooier zal  vinden  dan die stof uit  Salina.’

				Katy brieste bijna. Gaat u  dat ook straks tegen uw vriendinnetje zeggen als u haar ziet in een jurk  die van  die paarse lap  gemaakt is?  Het stak haar  nog  steeds  dat mevrouw Graber  die prachtige,  door Katy  ontdekte stof had gekocht. Wat  zou  het leuk zijn als vader  tegen haar zei dat  hij  het een lelijke jurk vond. Ze  glimlachte terwijl  ze daarover fantaseerde.

				‘Nou, wordt het  deze?’

				De vraag  van vader haalde Katy terug naar het heden. Snel trok ze  de rol uit het rek.  ‘Ja,  maar dan  moet ik ook nog even passend  garen  halen  en  wattenvulsel.’

				‘Schiet wel  een beetje op, alsjeblieft.’  Vader keek  de  winkel rond  en schudde zijn hoofd.  ‘Het is hier zo druk dat ik er zenuwachtig van  word. Ik  denk dat  ik even  in de  truck ga wachten.’

				Katy lachte. ‘Oké.’ Vader liep met grote  stappen de winkel uit. Katy  zocht snel een klosje garen  uit en pakte  een pakketje quiltvulsel. Ze sloot aan bij de rij wachtende vrouwen voor de kniptafel en maakte een praatje met de  twee dames voor haar,  tot ze eindelijk aan de  beurt  was  om  een stuk te  laten afknippen van  de door haar uitgekozen  stof.  Lola,  een nichtje van  Katy, werkte vandaag achter de  kniptafel. Ze haalde haar  neus op voor  de stof die Katy  haar gaf.

				‘Dit is een stof die meer bij een oude vrouw  past.’

				Katy  zei: ‘Ik wil er placemats van maken voor  grootmoe  Ruthie.’

				‘O, nou daar is het wel geschikt voor, denk ik.  Hoeveel  wil je hebben?’

				Katy  keek toe  hoe  Lola een schaar pakte en  een stuk  van de stof afknipte. Lola vroeg: ‘Ga jij vanavond ook  naar het  popcornkettingfeestje bij de familie Braun?’

				Vader had tegen Caleb  gezegd dat Katy geen  tijd had om  naar het feestje  te gaan, omdat  ze nog kerstinkopen  moesten doen. Maar  ze waren nu  al vroeg terug, dus die smoes kon ze niet  meer gebruiken. Katy wist niet of ze wel of niet zou gaan. In plaats van te antwoorden, stelde ze  Lola daarom maar een  andere  vraag. ‘Zijn jij en Lori van  plan  om te gaan?’

				Lola  haalde haar schouders  op. ‘Weet ik  nog  niet.  Hangt  ervan af hoe  laat we hier klaar  zijn en hoe moe  we dan zijn. We zijn het niet  gewend om een  hele  dag  in  de winkel te werken – dat  is  op zaterdagen altijd jouw baantje.’

				Katy ging er niet op in. Tante Rebecca had Katy vandaag vrijaf  gegeven om haar kerstinkopen te  doen, dus  Lola had geen reden om te klagen.

				Lola  sprak  ondertussen gewoon verder.  ‘Lori  wil  trouwens  heel  graag gaan. Maar  van mama mogen we meestal niet  naar dat soort  gemeenschapsfeestjes – ze vindt dat  we daar nog te jong voor  zijn.’ Lola trok  een zuur gezicht. ‘Maar deze keer heeft ze  ons wel  toestemming  gegeven, omdat  een aantal van  de popcornkettingen die we gaan maken bedoeld zijn  als  versiering  voor  in de boom die op het kerkplein staat.’

				Katy hoopte stiekem dat de tweeling vanavond  te  vermoeid  was om naar het feest te gaan. De twee  meiden zouden ongetwijfeld tegen  Caleb  zeggen dat ze haar vanmiddag in de winkel waren tegengekomen.  Lola en Lori  konden echt helemaal nooit iets  geheimhouden.

				Lola boog zich  naar voren en trok weer zo’n zuur gezicht.  ‘Het is vandaag  echt heel erg druk – zelfs mensen die  helemaal uit  Salina hierheen  komen. Bijna alle babyquilts en muurlappen zijn al  verkocht.  Ik denk dat al  die mensen op het  laatste moment nog hun kerstinkopen  komen doen.’

				‘Ja, dat denk ik ook’, zei Katy.

				Nu kreeg Lola  een bemoeizuchtige blik  in haar ogen. ‘Nu  we het toch over kerstinkopen hebben, heb jij  al iets  gekocht  voor mevrouw Graber?’

				Katy fronste. ‘Waarom zou ik?’

				‘Nou,  ze wordt toch  je stiefmoeder! Je wilt toch zeker wel  dat ze  positief over je  denkt? Dus, eh, je hebt zeker  iets heel moois voor  haar gekocht?’

				Katy vouwde het afgeknipte  stuk stof  op  dat Lola haar gaf. ‘Nee, ik heb niets  voor haar  gekocht. Daar ken ik haar nog niet goed genoeg voor. En het is  nog helemaal  niet zeker, hoor, dat  ze mijn stiefmoeder  wordt.’

				Lola  hinnikte  bijna van het lachen. ‘Och  Katy, iedereen weet toch dat je vader  haar ten huwelijk gaat vragen? En de ouderlingen hebben al toestemming gegeven, dus het gaat vast en zeker gebeuren.’

				Zonder iets te  zeggen pakte Katy haar garen, de  quiltvulling, het stuk  stof  en liep naar de  kassa. Dan heeft iedereen  het deze keer mis, nam ze zich plechtig voor. Mijn vader gaat niet met mevrouw Graber trouwen … en ook niet met  iemand anders.

				Nadat  ze haar handtekening onder het  koopbewijs had gezet voor de administratie van tante Rebecca,  liep  Katy snel naar de truck. De opmerking van Lola over  de kerkenraad die toestemming had gegeven  aan vader  om verkering te hebben met mevrouw Graber, bleef in haar  hoofd zitten. Ze stampvoette op het trottoir. Vader had verteld  dat hij toestemming zou vragen aan de oudsten,  maar hij had Katy  nog niet  verteld  dat hij  hun goedkeuring  inmiddels gekregen had.  Waarom  niet? Zij  had  het  toch  moeten weten voordat die Lola het  wist?  Vader had er zeker over gesproken met  grootmoe  Ruthie,  en die had  het tegen  iemand anders verteld.  Zo kwam  het praatje bij tante  Rebecca terecht, en  die  had  er vast weer met  iemand anders over geroddeld. Dat had de tweeling  natuurlijk afgeluisterd. Die meiden luisterden  altijd naar gesprekken die hen niets aangingen.  Natuurlijk  hield  Katy wel van haar nichtjes,  maar soms  waren ze ook heel vervelend. Zoals nu.

				Ze  klom de cabine van vaders truck in, trok  de deur dicht en  zei: ‘Oké, ik heb alles.’

				Vader startte de auto zonder  iets te  zeggen. Katy moest  zich inhouden  om niet  te vragen of  de  kerkenraad al had  gereageerd  op zijn verzoek om verkering te hebben  met mevrouw Graber. Eigenlijk wilde  ze  ook  weten  of hij een  kerstcadeau  voor die vrouw had  gekocht,  maar ze vroeg niets.  Ze was bang voor  de antwoorden. Voor zover zij wist,  was vader niet erg uitbundig met  het geven van  cadeautjes – meestal gaf hij  van die hele praktische dingen. Dus áls hij iets anders kocht voor mevrouw Graber dan een nieuw  strijkijzer of  een paar handschoenen,  zou Katy  weer iets  hebben  om  zich over op te winden.  Daarom  zat er weinig anders op dan dat ze in  stilte stoom afblies terwijl ze terugreden naar  de boerderij.

				Toen vader de auto tot  stilstand  bracht  achter het  huis, zei  hij: ‘We zijn vandaag  eerder  klaar dan ik  had verwacht.’

				‘Ja, ik  weet het.’ Katy  zuchtte. ‘Echt niet lauw.’ Ze  flapte het modewoord eruit voor ze er erg in  had.

				Vader fronste. ‘Lauw?’

				‘Sorry, ik bedoel dat  ik het jammer  vind dat we er  niet  wat langer over gedaan  hebben.’ Katy raapte alle  plastic tassen bij  elkaar die op de vloer van  de truck slingerden. ‘Ik had  gehoopt  dat we  een hele  dag in het winkelcentrum zouden rondlopen, maar dat is niet gelukt.’ Ze probeerde niet  al te verwijtend te klinken, maar ze was er niet zeker van of  ze erin  slaagde.

				Vader knikte langzaam. ‘Nee, inderdaad. Maar dat betekent  dus ook dat je  alsnog  naar dat feestje kunt gaan,  als  je  dat  wilt.’

				Katy stopte  met haar handen vol plastic tassen. ‘Maar Caleb komt toch niet? Als ik wegga, moet u het melken helemaal alleen doen.’

				‘Dat kan  best wel eens een keertje. Dan  wachten de  koeien maar iets langer. Als  je  het  leuk vindt  om naar dat feestje te  gaan, wil ik je wel  even brengen.’

				Katy sabbelde  peinzend op haar  onderlip. Ze kon  eigenlijk  best gaan. Al haar vrienden zouden er ook zijn,  inclusief  Annika.  Maar  Caleb was er ook en die zou natuurlijk iets  uithalen dat haar irriteerde. Dat deed hij meestal. Ik  wou dat Bryce er  was … 
Ze verdrong de gedachte. Ze  legde een voor  een de plastic tassen op haar schoot en  nam een beslissing.

				‘Als ik nou eens help  met melken,  dan  kunnen we daarna hier  thuis  samen slingers  rijgen van popcorn om  in  onze kerstboom te hangen.’

				De  lippen van vader  vormden een verbaasd glimlachje. ‘Vind je het leuker om hier te blijven dan  iets met  je vrienden te  doen?’

				‘Ik ben zo druk geweest  met  huiswerk en andere dingen voor  school’ – en  u  met mevrouw Graber – ‘dat we nauwelijks tijd hebben  gehad om dingen samen te doen. Ik denk dat ik het prettiger  vind om samen met u thuis te blijven.  Dan  ga ik wel  met  mijn vrienden naar  de  nieuwjaarsparty van onze gemeenschap.’

				Vader grinnikte nu blij  verrast. ‘Nou, oké  dan. Dat klinkt gezellig, Katy-meisje.’

				‘En’ –  Katy kwam goed op gang –  ‘dan  ga ik heel lekker eten koken. Allemaal dingen die u lekker vindt  en  dan  maken we er  samen een  feestje van.’

				‘Weet je  wel zeker dat je dat  allemaal wilt doen?’

				‘Nou, zo veel werk is het niet  hoor. Echt niet. En ik heb  vandaag  niet de hele dag in de  winkel van tante Rebecca  hoeven staan,  dus ik  ben nog helemaal  niet  moe.  En  we hebben nog zeeën van tijd.’

				‘Nou, als je er  zo  over denkt …’ Vader wreef over zijn  kin. ‘Misschien  kunnen we  er dan wel een  echt feestje van maken.’

				Katy boog haar hoofd een beetje opzij. ‘Hoe dan?’

				‘Grootmoe en grootpa zijn  al een hele  tijd niet  bij  ons geweest. Ik zou even  terug kunnen rijden naar  het dorp  en hen uitnodigen.  Vind je het leuk als ik ze erbij vraag?’

				Een  paar seconden  staarde  Katy voor zich  uit.  Zwijgend. Ze had  er niets op tegen als grootmoe  en grootpa kwamen –  zij waren familie.  Maar als zij kwamen,  zou mevrouw  Graber  natuurlijk  meekomen.  Het zou onfatsoenlijk zijn  om haar alleen  thuis te  laten. En als mevrouw  Graber  kwam,  zou vader  alleen aandacht aan  haar besteden.

				Ze kon  zichzelf horen slikken. ‘Als u  dat graag wilt … Oké.’ Ze opende de autodeur.

				‘Katy?’

				Ze draaide  zich om.  Ze hoopte dat  vader  zou zeggen dat hij  van gedachten veranderd was en dat hij het toch leuker  vond om samen met Katy een  feestje te maken  van de avond,  maar  in plaats daarvan zei  hij: ‘Zal ik aan grootmoe  Ruthie vragen of ze  voor het  toetje zorgt?’

				‘O ja, goed.’ Papa 2 –  …  Met haar heup duwde Katy de autodeur  dicht.  Ze drukte de  plastic tassen tegen haar borst en  liep vol  zelfbeklag het huis  in.

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

			

		

	[image: ]

		
			
				Hoofdstuk  Twaalf

				

				Na het eten zei grootpa Ben tegen Katy dat het  beter was als  ze de borden zou opstapelen in de gootsteen en dat de afwas  wel kon wachten. ‘Dan kunnen  we nu meteen  beginnen met de  popcorn.’

				Katy keek vragend  naar vader. Hij  vond het vervelend  als er  vuile vaat in  de gootsteen stond. Daarom deed  Katy altijd  direct  na het eten de afwas. Maar hij had weer  die sullige glimlach op z’n gezicht die  hij altijd  had als mevrouw  Graber in de buurt was. Hij knikte instemmend. ‘Dat is  goed,  Katy-meisje. Als jij de grote, ijzeren  pan klaarzet,  pak ik een zak popcorn uit de  kelder.’  Hij opende  de kelderdeur en  daalde  de trap af naar de kelder, die onder  de  keuken zat.

				Katy  pakte  hun grootste  soeppan uit een kastje onder het aanrecht. En ze pakte de oliekruik van  de plank. Terwijl zij  op het gasfornuis  de  olie verhitte,  ruimden mevrouw Graber en grootmoe Ruthie de tafel  af. Ze stapelden de hele vaat op  in de gootsteen.  Vader  liep de keuken in  met een zak maïskorrels in  zijn  hand en een  brede glimlach  op  zijn gezicht.

				‘Alsjeblieft.’  Hij zette de zak maïs naast het gasfornuis.

				‘Hoeveel porties zal  ik klaarmaken,  pap?’ Katy mat nauwkeurig  de hoeveelheid maïs  af  voor de eerste portie en  goot de maïs in  de hete olie. De harde korrels vielen met zo veel herrie op de ijzeren bodem van de  pan, dat het wel leek  alsof ze al aan het ploppen waren.

				‘Goeie  vraag.’ Vader keek naar grootpa Ben. ‘Hoeveel denkt u, pa?’

				‘Begin maar met vier’, stelde de  oude man voor. ‘Als we meer nodig hebben, gooien  we  toch  gewoon  een nieuwe  lading  in de  pan?’ Hij  grinnikte.  ‘We willen natuurlijk zelf ook een beetje  snoepen, dus doe maar vijf porties.’

				Katy trok haar neus op. ‘Bah, grootpa. U weet  toch  dat  we droge popcorn gebruiken  om slingers mee te rijgen? Popcorn is pas lekker  om van te  snoepen als  het met een  beetje boter vet gemaakt is, en  als er dan lekkere kruiden overheen gegoten zijn die aan de boter  blijven plakken. Droog is  er  niet veel  aan, toch?’

				Grootpa Ben liep door de  keuken naar  Katy  toe en tikte haar grinnikend op  haar neus. ‘Dan maak je  de eerste  portie toch  op die manier, zodat  we  ervan kunnen eten,  slimmerik! De volgende  porties doe je dan maar  droog. Ik heb twee keer opgeschept  van de  perzikovenschotel  die je grootmoeder  als toetje meegebracht had, maar popcorn gaat  er altijd nog wel  in.’ Hij wreef over zijn buik.

				Katy lachte. ‘Oké, grootpa Ben.’

				Mevrouw Graber draaide zich om bij het  aanrecht en  veegde haar handen af aan het schort  dat  ze omgebonden  had. Katy was er  trots op dat ze  zelfs  niet met haar  ogen geknipperd had toen de vrouw daarstraks het schort  van het haakje achter de deur pakte, alsof dit haar eigen keuken was. ‘Kan ik je ergens mee helpen, Kathleen?’

				‘O, nee  hoor.’ Katy glimlachte  lief en bleef ondertussen de grote  soeppan  schudden, zodat  de  maïskorrels  gelijkmatig verhit werden.  ‘Ik doe dit al jaren, dus  ik red me wel.  Maar  bedankt  voor het aanbod, hoor.’

				‘Mooi’, zei grootmoe  Ruthie. ‘Als  Katy dan het bereiden van  het  popcorn voor haar  rekening neemt, kunnen wij wel in  de woonkamer gaan zitten.’

				‘Of  …’  Vader zette een stap naar  voren. Hij streek met een vinger over  zijn kin. ‘Ik heb  je nog nooit het  hele huis  laten zien,  toch, Rosemary?’

				Katy verslikte zich.

				‘Nee,  nog  niet het hele huis’, zei  mevrouw Graber hoopvol.

				‘Kom,  dan geef  ik  je een snelle, eh, rondleiding.’ Vader lachte schaapachtig. Katy moest  zich inhouden om niet minachtend met haar ogen te rollen. ‘Ik heb je alleen nog maar de keuken en de woonkamer laten  zien, maar  je bent nog  helemaal  niet  boven geweest.’

				Haal het  niet in uw  hoofd om haar mijn  kamer te laten  zien! Katy schudde steeds  heftiger  met de pan, zodat ze de maïskorrels tegen de  binnenkant hoorde kletteren. Hoe kon ze voorkomen dat ze echt naar boven  gingen?  ‘Dit popcorn is bijna klaar, pap. Ik denk dat  jullie niet meer genoeg tijd  hebben  om helemaal naar boven te gaan.’

				Vader lachte weer. ‘Zo groot  is het  huis toch  niet, Katy? We zijn vast wel op  tijd terug om nog iets van dat popcorn te  proeven.’ Hij strekte zijn hand uit naar  de  woonkamer. ‘Deze kant op, Rosemary.’

				Grootmoe en grootpa volgden vader  en mevrouw Graber  naar de woonkamer. Katy bleef alleen  achter  in de keuken.  Papa  3  –  Katy 3. Op deze manier raakte  ze snel haar voorsprong kwijt. Ze hield haar  hoofd schuin om beter te horen  wat  er  boven  allemaal gebeurde, maar  precies op dat moment begon de  maïs te poppen. Razendsnel deed ze het deksel op de pan. De herrie van de poppende  korrels vulde  de keuken. Katy kon niets  anders meer  horen, maar ze stelde zich  voor  hoe de vier  volwassenen alle drie de kamers boven bekeken.

				Het  maakte  haar  niet uit  dat ze de slaapkamer van vader bekeken, maar de twee  andere kamers gebruikte Katy voor zichzelf alleen.  Van de kleinste slaapkamer had ze haar naaikamertje  gemaakt. Het  enige dierbare dat daarin stond  was haar oude naaimachine,  die van  haar moeder was geweest. Daar moest mevrouw Graber  met haar vingers  van afblijven. En het stond haar ook helemaal niet  aan dat die volwassenen met z’n allen  in haar  slaapkamer liepen te neuzen. Zou  mevrouw Graber  moeten  lachen als ze de teddybeer op  haar bed zag liggen?  Of om  de verzameling poppen  die  ze in  een nette rij op de  plank boven haar bureau  had gezet?

				De herrie in de  pan  stopte. Katy  hoorde  nog slechts een  enkele  maïskorrel onder het deksel knallen. Ze nam de pan  van het vuur. De witte,  luchtige popcorn deed ze in een grote schaal. Het geluid van stemmen  en voetstappen op de trap  klonk  steeds luider. Grootpa en vader liepen als eersten  de keuken binnen, gevolgd  door grootmoe  Ruthie  en mevrouw Graber. De mannen begaven  zich naar de tafel om  alvast wat popcorn achterover  te  drukken. De  twee vrouwen liepen echter direct door naar de keukendeur.

				Katy probeerde  zo  onopvallend mogelijk langs vader  en  grootpa heen te kijken.  Ze wilde zien wat grootmoe Ruthie en mevrouw Graber uitspookten, maar  de twee mannen blokkeerden haar zicht. Ze hoorde de  scharnieren van  de achterdeur piepen en  voelde een  vlaag koude lucht langs haar benen strijken. Dat  kon alleen maar betekenen  dat er iemand  naar buiten  liep.

				Katy  keek vader aan. ‘Gaat mevrouw Graber  nu al weg?’  Ze deed haar best  om  teleurgesteld  te klinken in plaats van vrolijk.

				Vader  haalde  zijn  schouders op, en antwoordde met een mond  vol  popcorn. ‘O, die moet even naar haar auto. Ze  is zo weer terug.’ Hij  wreef in zijn  handen. ‘Er moet nog wat  boter  en zout bij dat  popcorn. Ik pak het  er wel even bij.’

				De  avond kroop voorbij. Normaal gesproken  vond Katy de geur van vers  popcorn verrukkelijk  en  genoot ze  ervan als grootmoe Ruthie en grootpa Ben bij hen op bezoek  waren. Het was  altijd heerlijk  om  met elkaar te lachen en te kletsen rond de grote tafel en om samen iets te knutselen, zoals  de  slingers van popcorn.  Maar vanavond – natuurlijk glimlachte  en kletste ze mee  alsof ze het heel  erg  naar haar  zin had –  was er  niets gezelligs aan. Terwijl  ze lachte,  voelde ze buikpijn opkomen en terwijl haar vingers vrolijk naald en draad door het  sneeuwwitte en schuimzachte popcorn prikten, vlogen haar gedachten  alle  kanten op. Waarom moest  mevrouw Graber ineens  naar haar auto rennen, nadat ze boven was geweest?  Waarom bleven zij en  papa  de  hele avond van die geheimzinnige blikken uitwisselen?  Och, wanneer  zou  deze vreselijke avond eindelijk voorbij zijn  en kon Katy met goed fatsoen  naar boven  gaan om zich op te sluiten  in  haar  slaapkamer  en  haar  frustraties toe  te vertrouwen aan haar dagboek?

				Tegen tien  uur die  avond lag er  een  onregelmatige stapel popcornslingers midden  op de eettafel.  Vader  leunde achterover in zijn stoel en keek bewonderend naar de grote  stapel. ‘Katy-meisje, we moesten maar zo  snel mogelijk  een boom halen, zodat  we die  stapel slingers van tafel  kunnen halen. We  hebben zo veel gemaakt dat  er niet  eens plaats meer is om nog te eten!’

				‘Wanneer gaan jullie je  boom halen?’ vroeg mevrouw  Graber.

				‘Ik denk  morgen  na  de  lunch.’ Vader wierp  een korte blik naar  Katy. ‘Kan dat,  Katy-meisje?’

				Een van hun kersttradities was dat ze  samen  een wandeling  in het bos  maakten om  daar een  goed gevormde kerstboom om te hakken en die naar huis te  slepen. Vervolgens hingen ze samen  de  boom vol met handgemaakte versieringen en lange popcornslingers. Katy verheugde  zich altijd  op deze ‘kerstboomdag’. Maar  nu  hield ze haar adem in.  Zou vader die vrouw uitnodigen  om  nu ook nog deze  papa-Katy-traditie te verknoeien? Ze betwijfelde of ze wel  kon  doen alsof ze  vrolijk  was, wanneer mevrouw Graber inbreuk maakte op iets wat zo speciaal was.

				‘Eh, nou,  dat  zou wel kunnen, ja.  Ik  was eigenlijk  van plan Annika  uit  te nodigen om samen koekjes te bakken  voor kerst  …’

				Vader  krabde aan zijn kin. ‘Nou, we kunnen die  boom  ook maandag wel  uit het bos halen, als  dat  beter uitkomt.’

				Mevrouw Graber glimlachte. ‘Gaan jullie maar gezellig die  boom versieren, of dat nou  morgen  is of maandag.’ Ze  frunnikte aan  een popcornslinger. ‘Ik vertrek morgen toch direct na de  kerkdienst naar Meschke.’

				Nu  ze zeker wist dat mevrouw  Graber hun traditie niet kon verstoren, zei  Katy snel: ‘Annika en ik  kunnen ook later deze week nog wel  koekjes bakken, hoor pap. Als  u liever  morgenmiddag op zoek  gaat naar  een boom, vind  ik dat best.’

				‘Mooi.’  Vader schoof zijn  stoel  een stukje bij de  tafel vandaan  en stond  op. De  anderen  volgden zijn  voorbeeld. ‘Dan  kunnen we meteen  morgen die slingers van de eettafel halen en in de boom hangen. Daar hebben we  ze tenslotte voor gemaakt.’

				Grootpa,  grootmoe en mevrouw Graber trokken hun jassen  aan en liepen naar de achterdeur. Toen  ze langs de gootsteen  liepen, stopte grootmoe Ruthie en keek naar Katy. ‘Katy-meisje, zal ik maar even blijven  en je helpen met deze vaat? Het is al  laat en jullie  moeten er  morgen weer vroeg uit.’

				Katy wapperde  met  haar handen  ten  teken  dat iedereen snel naar de keukendeur moest  doorlopen. ‘Ik doe die  afwas zo meteen zelf wel  eventjes. En ik zal me morgenochtend  niet verslapen – dat  beloof ik.’ Ze glimlachte.  ‘Nog een prettige  avond. Bedankt voor de  hulp  bij het  maken  van de  popcornslingers  en  tot  morgenochtend in de kerk.’

				Vader  sloot de deur toen  het bezoek buiten stond.  Hij draaide zich om en keek Katy aan. ‘Geef maar een  theedoek, dan  droog ik wel af.’

				Katy staarde hem verbaasd aan.  ‘Echt  waar?’ Vader  had een hekel aan de afwas. Hij zei altijd dat het afdrogen van borden  nog saaier was  dan het tellen van koeien.

				‘Jij  moet morgenochtend vroeg  opstaan om mij te helpen met melken,  dus dan is het  alleen  maar  eerlijk als ik  nu beneden blijf  om jou  te  helpen  met de afwas.’

				Katy maakte  gretig  gebruik van  zijn aanbod. ‘Oké.’ Ze pakte een theedoek  uit een keukenla. ‘Vangen.’

				Door het keukenraam  was goed te zien  dat de inktzwarte lucht vol hing  met stralende sterren. Binnen  rook het  naar popcorn  en zeep. Het  zachte  plonzen van  haar handen in  het afwaswater en  het geluid van  een droge doek  die over natte borden gleed creëerden  een gezellige sfeer. Katy  giechelde.

				‘Wat is er zo grappig?’ Vader  zette een bord in  een  keukenkastje.

				‘O, niets. Ik ben  gewoon blij.’

				‘O?’  Vader leunde  met een  heup tegen het  aanrecht en  pakte een schaal. ‘Hoezo?’

				‘Over  een paar dagen is het kerstfeest, morgen  gaan we een boom uitzoeken en nu zijn we eindelijk  even met z’n tweeën in ons huis. Ik voel me  …’ Katy moest even naar het juiste woord zoeken. ‘… vredig.’

				Vader grinnikte.  ‘Dat  is een  goed gevoel.’

				Katy  voegde eraan toe: ‘Het was best gezellig dat grootma  en  grootpa er vanavond  ook bij waren, maar ik geniet er ook van als we gewoon met z’n  tweeën zijn.’  Zou hij de hint begrijpen?

				Vader kneep vriendschappelijk  in haar  schouder.  ‘Ik vind het ook fijn,  Katy. Je  groeit  zo snel op.  Het zal niet lang  meer duren voordat  jij je eigen huis  en gezin hebt, maar nu is  het  nog eventjes niet zover en kunnen  wij  …’ hij grinnikte en pakte een handvol bestek uit het afdruiprek, ‘… nog even van elkaar genieten.’

				Katy glimlachte. Papa 3  – Katy  4 … Maar haar  voorsprong voelde nog niet half zo goed  als de warme gedachten die op dit  moment haar  hoofd en hart  vulden.

				Hij keek naar de rest van de vaat, die nog in het afdruiprek  stond.  ‘Weet je wat? Die spullen worden vanzelf wel droog.  Dan zet je ze morgenochtend maar in de kastjes. Het  is al laat. We lezen  nog een  stukje uit de  Bijbel en gaan dan  naar boven. Lekker slapen.’

				Katy pakte de theedoek uit zijn handen en spreidde die over  de  nog  druipende vaat. Ze liep achter  hem aan naar de woonkamer en  nam  plaats op het hoekje van de bank. Vader opende zijn verweerde Bijbeltje  en las  een  gedeelte uit Psalmen dat ze beiden  goed kenden. Met gesloten ogen luisterde Katy. De  zachte stem van vader klonk  als een veilig  slaapliedje. Toen  hij de psalm  had gelezen, boog hij zijn  hoofd  en sprak  een kort  gebed uit.  Katy  zei hardop zijn ‘amen’  na.

				‘Lampen’, zei  hij en automatisch knipte Katy het  licht naast  de bank uit. Vader trok aan het touwtje van  de grote hanglamp aan het plafond. Daarna liepen ze achter  elkaar  aan  de trap op. Boven aan  de trap  groette vader met een  korte glimlach. ‘Welterusten, Katy-meisje.  Vergeet niet  je wekker  te zetten, dan hoeven  de  koeien morgen niet op ons te wachten.’

				‘Goed,  pap. Tot morgenochtend.’ Het gaf  haar een prettig gevoel dat ze  nu zo  rustig was en  dat  alles goed was tussen haar  en vader. Het  goede gevoel bleef toen ze haar kamer in liep,  haar nachthemd aantrok  en haar haren  uitborstelde  om  te gaan slapen. Maar op het moment  dat ze  naar haar klerenkast liep  om haar  jurk  in de wasmand te stoppen, spatte haar vredige gevoel uiteen.

				De deur van  de  kast, die zij  altijd helemaal dichtdeed, stond  op  een kier. Haar hartslag verdubbelde. Langzaam  trok  Katy de deur open.  Haar ogen namen nauwkeurig elk detail op van wat ze daar binnen zag. Haar schoenen netjes paar bij  paar  op de  vloer,  naast  de  rieten mand waar ze haar vuile  was in bewaarde.  Een doos met oud,  afgedankt speelgoed  weggeschoven in de hoek. Niets onverwachts dus op de  bodem van  de kast.  Maar toen  betrok haar  gezicht. Haar  jurken waren aan hun hangers naar één kant geschoven.  Zij liet juist altijd een beetje ruimte tussen de jurken, zodat ze vrij hingen  en dus niet kreukelden.  Er  had  iemand aan haar kleren gezeten!

				Katy liep naar  haar slaapkamerdeur om eens even aan vader te vragen of hij dat had gedaan, maar een blik op de klok  weerhield haar. Het was  al elf  uur  geweest. Vader was  al vóór vijf uur die ochtend  opgestaan. Ze moest hem nu niet storen.

				Ze  deed de  kastdeur met een zachte klik dicht  en liep naar haar bureau.  Als  er iemand in haar kast had  gegluurd,  had diegene dan misschien ook in haar bureaulades zitten rommelen? Met bevende handen trok Katy  de la open waarin  haar dagboek lag, met al haar geheime gedachten erin. Ze hijgde bijna  van opluchting toen ze zag dat haar  dagboek  nog precies  zo in het  hoekje van de la lag, met  de pen tussen de laatst beschreven pagina,  zoals  zij hem had  weggelegd.

				Katy  pakte haar dagboek tevoorschijn en legde het  geopend op  haar bureau. Ze pakte snel de  pen en schreef: ‘Er heeft iemand in  mijn kast  gezeten en  die heeft met mijn jurken lopen rommelen. Volgens mij  is het mevrouw Graber geweest. Ze is toch al heel nieuwsgierig, ze heeft overal  informatie over mij verzameld en nu heeft ze  dus door mijn kamer lopen neuzen. Ik ben blij dat  ze  morgen teruggaat maar Meschke.  Ik hoop dat ze besluit om nooit  meer terug te  komen. Ik heb  helemaal geen zin in een nieuwsgierige, bemoeizieke  vrouw  in  MIJN huis,  die  in  MIJN kasten  snuffelt en die alle  aandacht en liefde van MIJN vader  van MIJ afpakt.’

				Daarna ging ze  er eens goed voor zitten en schreef  elke boze gedachte op die ze de hele dag al  in had  zitten houden. Toen de pagina helemaal volgeschreven was, scheurde  ze  hem uit haar  dagboek om hem te versnipperen. Maar  haar handen stopten. Nee, ze zou deze bladzijde  niet verscheuren. Ze  vouwde het papier  dubbel en stak  het in haar  dagboek als een bladwijzer.

				Haar dagboek deed ze snel terug  in  de la en vlug kroop ze  in  bed.  Ze trok de  dekens op tot haar  kin en glimlachte. Als mevrouw Graber nog eens in haar spullen gluurde, zou ze misschien die pagina vinden. Dan zou ze meteen weten  hoe  Katy over  haar dacht. En als die vrouw dan slim was, zou ze de deur uitlopen en nooit meer  terugkeren naar Katy’s  huis.
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				Hoofdstuk Dertien

				

				Katy zat onrustig te draaien in de kerkbank, wachtend tot de kerstavonddienst zou  beginnen.  Op zondag verveelde ze zich soms in  de kerk tijdens de hymnen,  de  lange preken, de Bijbellezing en de  gebeden,  maar  de kerstavonddienst was  nooit saai.

				Raar dat kleine aanpassingen een kerkdienst veel interessanter maakten, terwijl  die inhoudelijk helemaal niet afweek van een gewone  zondagse dienst. De vrouwen zaten aan  de  ene kant van  de kerk, de mannen  aan de  andere kant, net als altijd. Ouderlingen deden de Bijbellezing,  de zangleider ging  voor bij enkele hymnen en  een  van de ouderlingen hield  een lange preek, net als op zondag.

				De  enige verschillen waren dat  de  kerk tijdens de kerstavonddienst  werd verlicht met  kaarsen in plaats van met de gewone verlichting.  En een hoge kerstboom, overdadig behangen met slingers  van popcorn en cranberry’s,  vulde de  kerkzaal met  de  geur van een dennenbos. Ook zongen ze kersthymnen zoals  ‘Stille  Nacht’ en  ‘Komt  allen tezamen’ in  het  Duits  in  plaats van in het Engels. Op een of andere manier vulde  de  muziek Katy met zowel serieuze als  blijde gevoelens.

				Ze zat naast grootmoe Ruthie en  hoorde hoe een van de ouderlingen het aloude kerstevangelie voorlas. Voor zover ze zich kon  herinneren, hoorde  ze deze woorden  elk jaar, maar  iedere keer opnieuw  werd ze erdoor  geraakt. Ze sloot haar ogen en probeerde zich voor te stellen hoe het was,  die  nacht  in Bethlehem: de ster,  de stal en  de kleine  baby  in oude doeken gehuld. Ze voelde tranen opkomen toen ze zich voorstelde hoe  de jonge moeder  haar  pasgeboren  baby koesterde, niet wetend  wat de  toekomst brengen zou voor dit  kleine,  onschuldige Kind.

				De ouderling sloot zijn Bijbel  en  de zangleider ging  de gemeente voor  in de hymne ‘Hoor  de engelen zingen d’eer’. Het liefst  zou  Katy  zo  hard mogelijk zingen, vanuit  het diepst van  haar ziel. Maar  ze zorgde  ervoor  dat ze niet boven de  andere kerkgangers  uitkwam.  Luider zingen dan mensen om je heen zou worden geïnterpreteerd  als zelfvoldaan of arrogant, en dat wilde  Katy  niet zijn. Zeker niet tijdens het  kerstfeest.

				Een ouderling sloot de kerkdienst  af met  gebed. Na het  amen keek  hij  de gemeente glimlachend aan. Hij spreidde zijn armen uitnodigend.  ‘Nu  is  iedereen welkom in de  benedenzaal voor een moment van  gezelligheid en een kopje koffie of limonade.’ Kleine  kinderen maakten pretgeluidjes en  werden  direct terechtgewezen door hun ouders, maar daarna  klonk algemeen gelach en gegrinnik. De  hele gemeenschap  verplaatste  zich langzaam naar de trap naar  de grote zaal onder  in het  kerkgebouw.

				De zaal  stond vol met tafels en opklapstoeltjes. Over de  volle lengte langs  de  achterwand stond een rij  tafels  vol met door gemeenteleden zelfgemaakte snoepjes, koekjes en  cakes. De kerkgangers vormden een lange rij.  Zoals altijd stonden de ouderen van de  gemeente  vooraan,  gevolgd door families  met jonge kinderen en ten slotte de rest van de gemeente. Katy hoorde niet  meer bij de  jongste gemeenteleden en al helemaal niet bij  de ouderen,  dus bleef ze achteraan hangen en liep zo’n  beetje als laatste  langs  de  tafels met lekkernijen.  Grootpa  Ben  maakte gretig gebruik van zijn recht om vooraan  te staan, maar grootmoe Ruthie  koos ervoor om bij Katy  te blijven.

				Een kruidige geur prikkelde Katy’s neus. Ze stootte  grootmoe Ruthie zachtjes aan.  ‘Heeft meneer Plett  appelsap meegebracht?’

				Er  verschenen  vrolijke rimpels bij  grootmoe Ruthies ooghoeken toen  ze grinnikte. ‘Dat doet  hij toch altijd voor de kerstavonddienst?’

				Katy likte haar lippen. Meneer Plett maakte de lekkerste appelsap  die ze ooit had geproefd.  Iedereen in Schellberg had wel een theorie  over welke kruiden  meneer Plett  door zijn appelsap mengde  om die  typische  smaak van zoet en zuur te krijgen, maar niemand kende zijn geheime formule. ‘Oooooh,  wat lekker! Kerst is gewoon geen kerst zonder een slok van die appelsap.’

				Grootmoe  Ruthie knikte instemmend. ‘Maar  hij wordt wel een dagje ouder –  hij is al  bijna tachtig. Ik hoop  dat hij zijn geheim aan  een  van zijn  zoons doorgeeft. Anders zullen we het appelsap nooit meer  proeven als hij er  niet  meer is.’

				Katy vond het  nooit zo prettig  om eraan te  denken dat mensen die ze kende er op een dag niet meer zouden zijn.  Daarom veranderde  ze snel van onderwerp. ‘Maken grootpa Ben en u  de kerstcadeautjes vanavond na de kerkdienst open  of wachten jullie tot  morgenochtend?’

				Grootmoe lachte  zachtjes.  ‘Nou, Katy-meisje, jouw grootpa en ik  zijn  al jaren geleden gestopt met kerstcadeaus geven aan elkaar. Wat hebben oude mensen  als  wij nog  nodig?’

				Zo kletsten  Katy  en grootmoeder verder terwijl  de rij gestaag langs de tafels met  lekkernijen en limonade schoof. Einde-
lijk  bereikten ze de eerste tafel. Katy pakte een bord.  Op  dat moment tikte er iemand op haar schouder. Ze draaide zich om en  keek in de ogen van  Annika.

				‘De jongeren zitten op de trap, dus  als je je  bord vol hebt, kom je daar dan ook heen?’ Annika straalde van enthousiasme.

				Katy snapte nooit zo goed  waarom Annika altijd aansluiting  zocht bij een  groep.  Bij haar thuis waren ook altijd  al zo veel mensen. Ze kwam uit een groot gezin  en er waren altijd  wel vrienden en kennissen over de vloer.  Katy wilde vanavond liever in een hoek  aan  een rustig tafeltje zitten, samen met  Annika. Maar ze wilde het plezier van haar vriendin niet bederven. ‘Oké. Ik kom eraan.’

				Ze legde zo veel  mogelijk van alle lekkernijen  op haar  witte, aardewerken  bord, pakte een  tinnen beker  met die  heerlijke  appelsap en  laveerde vervolgens door de mensenmenigte richting de trap. Op een  van de onderste treden had Annika een  minuscuul  plaatsje voor Katy weten te reserveren,  dus  wrong Katy zich tussen de andere zittende jongeren.  Ze  voelde de  knieën  van  degene die  op de tree  boven haar zat tussen haar schouderbladen en de elleboog  van Annika drukte haar in het hoekje. Katy bedacht  dat staan waarschijnlijk een stuk  comfortabeler was.  Ze stond weer op  van haar plaats  en  liep  naar de muur iets verderop.

				Leunend tegen  de  muur keek ze  eens goed naar  de jongeren  van haar mennonitische dorpsgemeenschap. Het  rode  haar van Caleb  leek  wel  een baken  in de  groep jongeren, maar ze vermeed oogcontact met hem. Ze liet  haar blik van  Caleb wegdwalen en keek naar Annika’s zus Taryn en  haar vriend.  Het stelletje kroop zo dicht mogelijk tegen  elkaar  en stopte lachend stukjes pompoencake in  elkaars mond. Dat verliefde  gedrag herinnerde Katy aan vader en mevrouw  Graber, dus  wendde ze snel haar blik af en keek tot haar  grote ongenoegen recht in de ogen van een  naar  haar starende Caleb.

				‘He, Katydid,  heeft je vader je dat pakket al gegeven?’  De stem  van  Caleb klonk boven  het geroezemoes uit.

				Katy fronste. ‘Welk pakket?’

				‘De doos die bij  de post zat. Ik zag  dat hij hem meenam bij het postkantoor toen ik  daar was om  onze  eigen post  op te halen.’

				‘Ik weet niet waar je het over  hebt.’ Ze  pakte met  haar wijsvinger  en duim een kleverig stukje brownie en knabbelde voorzichtig  aan  een hoekje.

				Caleb  grinnikte. ‘Het  was een  behoorlijk groot  pakket, opgestuurd van  buiten het dorp.’

				Katy  rolde met haar ogen.  Nogal logisch dat een pakket dat je ophaalde bij het postkantoor van  buiten  het  dorp kwam. Iemand die  in het dorp woonde, zou  natuurlijk zo’n pakket  even  langs komen  brengen in  plaats  van er  dure postzegels voor  te kopen.

				‘Er zaten  allemaal kerststickers op geplakt. Een heleboel’, ging Caleb  verder. Zijn stem werd steeds luider.

				Gesprekken om hen heen vielen  stil. Iedereen keek naar Caleb,  en van  Caleb naar Katy. Een jongen vroeg: ‘Wat  zeg je? Waar zaten  allemaal kerststickers op?’

				‘Op een pakket dat Katy via de post heeft gekregen.’ Met een  pepermuntstokje in zijn  hand wees Caleb naar Katy. ‘Een groot pakket, van buiten het  dorp.’

				‘Echt waar?’  Lori, het  zusje  van Lola, boog zich  nieuwsgierig naar voren.  ‘Wie  was de afzender, Caleb?’

				‘Volgens  mij  stond  er geen naam of retouradres op’, zei  Caleb luid. ‘Ik zag tenminste niets.’

				Lori keek naar tweelingzus.  ‘Hebben wij ook  een pakket van buiten het dorp  gekregen?’

				Lola schudde van nee.

				Lori  trok een  pruillip. ‘Dan is het dus niet afkomstig van een familielid of  zo. Anders hadden wij ook  wel iets  gekregen. Maar wie zou er dan  van  buiten het dorp  met de kerst een cadeau opsturen naar Katy?’

				Annika nam het voor Katy op. Ze  keek naar de tweeling. ‘Dat  kunnen heel veel mensen geweest zijn. Katy heeft vrienden in Salina.  Misschien heeft  iemand  van hen een  cadeau  opgestuurd.’

				De oren  van  Katy  werden  alweer warm.  Ze hoopte maar  dat het pakket niet afkomstig was van Shelby of van  een  van haar andere schoolvriendinnen,  want  zij had niets voor hen gekocht.  En het  zou wel  heel  erg zijn als  zij  wel iets kreeg van iemand die niets  van haar  kreeg.

				Lola trok een  wijs gezicht.  ‘Natuurlijk niet. Als  een  schoolvriendin haar iets  wilde geven, zou ze dat  heus niet met  de post doen. Dan zou ze  dat hebben gegeven voordat  het vakantie was.’

				‘Hoe weet jij  dat  nou?’ Annika keek het jongere  meisje heel boos  aan. ‘Het kan toch zijn dat ze  het wel met de  post  stuurde – misschien  had ze het nog niet gekocht toen de  vakantie  begon. Jij kent Katy’s vriendinnen helemaal  niet,  dus dan  weet jij ook  niet  wat ze doen.’

				‘Nou,  jij kent ze anders ook  niet’, vond  Lori.

				Lola  deed haar armen  over elkaar  en snoof verontwaardigd. ‘Ik  vind het  stom. Niemand is zo dom om  een kerstcadeau  helemaal met de post te sturen, behalve dan  als je echt niet in staat bent om op bezoek te komen.  Of …’  Plotseling schoten de wenkbrauwen van Lola een heel eind omhoog. Ze giechelde.

				‘Wat?’  vroeg Lori.

				Lola keek haar tweelingzus  samenzweerderig aan. ‘Of ze heeft een geheime aanbidder. Iemand die haar leuk vindt, maar  die  anoniem wil  blijven.’ De tweeling sloeg enthousiast de handen  ineen en  giechelde.

				Door Katy’s hoofd schoot een afschuwelijke  gedachte. Stel je  voor dat Caleb  haar een cadeau had gestuurd? Het was precies iets  voor hem – het met de post opsturen in plaats  van  dat hij  het persoonlijk langs kwam brengen  en  dan de kans liep dat zij het zou afwijzen.  En  dan  zou hij er  later op terugkomen om haar reactie te peilen.

				‘Doe niet  zo irritant’, zei Annika,  en  eventjes  dacht Katy dat Annika en  zij het op dit punt in ieder geval eens  waren.

				Een van de  al wat oudere  jongens op de trap leunde  naar voren en bemoeide zich ermee.  ‘Denk nou gewoon eens na: Katy gaat naar die  school in Salina.  Misschien  is daar wel iemand, een hij of een zij, die Katy graag  een cadeautje wilde  geven, maar hij of  zij wist niet  of een mennoniet een kerstcadeau mocht aannemen.  Dus om  te voorkomen dat Katy zich  op school voor het blok gezet zou  voelen, heeft hij of  zij het met de post  opgestuurd.’

				Caleb grijnsde minachtend. ‘Dat is  grappig zeg! Katydid heeft een geheim  liefje!’

				Katy hoopte dat  die  opmerking van  Caleb  betekende dat hij het pakket niet had opgestuurd.

				Caleb lachte  luid en enkele anderen gniffelden mee.

				Was het misschien Bryce die haar een kerstcadeau had opgestuurd? Die gedachte bezorgde  Katy  kriebels in haar buik – ze hoopte het en vreesde  het tegelijkertijd.

				‘Wie  denk jij  dat  het  is, Katy?’ riep  Caleb nog nagniffelend. ‘Denk eens hardop na.’

				Wat dacht die jongen wel?  Alsof  zij Caleb iets zou vertellen over Bryce! Katy maakte zich nijdig  los van de muur. Ze  stond  op het punt om Caleb  en de anderen eens even stevig duidelijk te maken dat  ze zich met hun eigen zaken  moesten bemoeien. Maar  op dat moment liep vader naar haar toe.

				‘Katy, zullen we naar huis gaan?’

				Normaal gesproken wilde  Katy altijd zo lang mogelijk blijven  bij de bijeenkomst na afloop van de kerstavonddienst, maar nu  vond ze dat het lang genoeg had geduurd. ‘Ja, pap.’ Ze  gaf haar  lege bord aan  Annika. ‘Wil  jij  dat even voor  me wegbrengen?’

				‘Tuurlijk, Katy’, zei Annika  vriendelijk. Daarna zei ze heel zachtjes:  ‘Maar ik wil  natuurlijk wel  graag weten  wie dat  pakket  gestuurd  heeft!’

				De jongeren maakten ruimte  op de traptreden, zodat Katy en vader ertussendoor naar boven konden lopen. Katy kon hun gefluister en  gelach  horen tot helemaal bij de  kapstokken. Toen ze eindelijk  veilig naast vader  in  de  truck zat,  zei ze:  ‘Pap, Caleb zei dat u een pakket  met allemaal kerststickers erop  hebt opgehaald bij het postkantoor.’

				Haar vader keek  haar van opzij aan.  ‘Ja, dat klopt.’

				‘Was dat  aan  mij  geadresseerd?’

				Het was donker in de  cabine van hun truck, maar  Katy zag dat  er  een grimas verscheen op het gezicht van vader.  ‘Ja, dat klopt.’

				‘Waarom hebt u het  dan  niet aan mij gegeven?’

				Vader draaide  aan  het stuur, totdat  de neus van de auto de goede richting op wees. Hij grijnsde scheef.  ‘Tja, Katy-meisje,  het is een pakketje voor het kerstfeest.  Dus daarom  wilde ik het tot de  kerst bewaren.’

				‘Zullen  we dan onze pakjes vanavond uitpakken?’

				De lach van vader  werd breder  en  vrolijk. ‘Dat doen we toch altijd op kerstavond? En dat  is vanavond, dus het  lijkt me logisch dat  we ze vanavond openen.’

				Ja, dat deden ze altijd, want op de ochtend  van de eerste  kerstdag was er  geen tijd voor  het uitpakken  van cadeautjes, omdat  ze  dan de  koeien  moesten  melken. Die  hielden  geen rekening met de feestdagen. Katy leunde  gespannen tegen de  rugleuning  van  haar stoel.  Waren ze  maar  vast thuis. O, wat hoopte  ze dat het  pakket van Bryce was!
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				Hoofdstuk Veertien

				

				Toen Katy haar  jas  ophing aan de kapstok  en  haar  hoofd  om de hoek van de  deur stak,  zag ze nog net dat vader op z’n knieën  zat en  onder de kerstboom gluurde. ‘Zeg,  wat bent u  aan het doen?’

				Hij krabbelde snel  overeind en lachte schaapachtig. ‘Ik  zie helemaal geen cadeautjes onder de boom liggen met  mijn naam erop.’

				Ze lachte. ‘U denkt  toch  niet dat ik  uw cadeau onder de boom leg  voordat het tijd is om  uit te pakken?  Dan gaat u stiekem doen.’

				‘Nietes.’

				‘Wel,  dat  doet  u altijd. Ik heb  u er  al vaak op betrapt dat  u  met cadeautjes liep  te  schudden nog voordat het  kerstavond  is.’

				Vader keek haar zo onschuldig  mogelijk aan. ‘Dat heb ik  maar  één keertje  gedaan.’

				Katy lachte weer. ‘Wacht maar even.’ Ze liep  naar  de trap. ‘Ik zal  uw cadeautje  even  pakken.’  Ze rende met veel  lawaai naar boven, trok de twee cadeautjes  die  ze voor vader had  gekocht onder haar  bed vandaan  en rende terug  naar  beneden,  nog net  op tijd om te zien dat  hij een in bruin cadeaupapier verpakt pakket onder de boom schoof. Het cadeaupapier  was beplakt met kerststickers: bloemkransen, slingers, sterren en stickers van  varens.  Haar  handen  beefden  een beetje van  de  zenuwen toen  ze de cadeaus  van  vader  naast  het mysterieuze  pakket  legde. Het liefst zou ze  het cadeaupapier er direct afscheuren, maar ze  hield zich in en zei tegen vader: ‘U eerst.  Welk cadeau wilt u  uitpakken?’

				Vader hield  zijn handen op. ‘Het grootste natuurlijk.’

				Katy  giechelde en gaf vader het grootste van de twee  cadeautjes.  Met een  brede grijns  maakte  hij het pakje  zo langzaam mogelijk open: hij wipte voorzichtig  het  cadeaupapier omhoog en trok langzaam het plakband  los,  alsof  hij het inpakpapier  niet mocht beschadigen. Katy  duwde  ongeduldig haar handen tegen haar kin, wachtend op zijn reactie. Ze  had iets  gekocht wat totaal geen  praktisch nut had, dus nu  hoopte  ze maar  dat hij  het leuk vond.

				Met enig gefriemel kreeg  vader de bovenkant van de doos open. Hij keek verward en verbaasd naar de inhoud. ‘Asjemenou.’

				Katy  glimlachte. ‘Vindt u het  leuk?’

				Voorzichtig pakte hij het cadeau uit de doos, hield het vast en staarde  ernaar. ‘Ja, erg leuk,  Katy. Maar … wat  is het?’

				Katy kon haar lach  niet inhouden. ‘Het is een stoelhoes voor in de auto!’

				‘Een wat?’

				Ze pakte het opgevouwen rubber  uit zijn handen en rolde het uit. Het was een zware, rubberen stoelhoes met  ribbels. In de winkel  voor  autoaccessoires  had  ze ook kunnen kiezen  voor stoelhoezen met allerlei kleuren en sierpatronen erop.  Er  lagen zelfs  exemplaren  met paarse stippen erop of  knalgele en groene plaatjes van dieren. Maar ze had  gekozen voor deze  zwarte, om scheve gezichten van ouderlingen  te voorkomen. ‘Kijk,  u moet ’m over de  stoel in de truck doen. Hij is  gewatteerd, dus  dat zit  lekkerder en  het zorgt er ook voor dat de  stoel  niet  koud of  juist te heet  aanvoelt.’

				‘Asjemenou’, herhaalde vader. Hij kneep in het dikke rubber  en grinnikte.  ‘Zoiets zou ik nou  nooit voor mezelf gekocht hebben. Wat  een  luxe, Katy. Dankjewel.’

				Ze gloeide  van trots. ‘Graag  gedaan.’

				Hij legde de stoelhoes aan de  kant, wreef er  nog  eens  goedkeurend over en  boog  voorover  om een behoorlijk grote, platte doos onder de boom vandaan  te trekken.  ‘En nu jij.’

				Katy pakte  de doos  aan en liet hem bijna  uit haar handen vallen.  Hij was veel zwaarder dan ze had  verwacht.  Ze  legde  het cadeau  op  haar  schoot  en begon ook voorzichtig het papier los te trekken,  zodat het  niet zou scheuren.  Ze  gniffelde stilletjes  toen ze zag  dat de  doos een  lege, gebruikte cornflakesdoos was.  Die  vader van haar gooide niks  bruikbaars weg!  Hij had de bovenkant van de  doos met minstens tien plakbandjes dichtgemaakt. Het duurde even,  maar toen  had ze hem open. Ze  hield  de doos op z’n kop en er  gleden drie boeken uit. Ze keek  er verbaasd naar.  ‘Pap!’

				Zijn  ogen schitterden.  ‘Dus je vindt  ze mooi?’

				‘Ja!’ Er lagen maar liefst twee  dagboeken op de grond. Katy pakte er  een.  Op de omslag  stond een  print  van  felgekleurde bloemen, net zo  bont als haar schoolrugzak.  En er zat een  flap over het  dagboek  heen  met een  slotje, zodat niet iedereen  er zomaar in kon kijken. Het andere dagboek  had ook een slotje,  maar de kaft van deze  was donkerblauw met dunne, groene strepen.  Het derde  boek  was een  dikke  encyclopedie. Meneer Gorsky had een hele rij van allerlei verschillende encyclopedieën staan op een plank in het Engelse lokaal, maar Katy  had  nooit  kunnen denken dat ze  ooit  zelf zo’n naslagwerk zou bezitten.

				Ze glimlachte blij. De  cadeaus  waren  prachtig, maar wat  haar het meest  verheugde  was dat vader zulke persoonlijke cadeaus had gekocht. Dat deed hij  anders nooit.  Ze boog naar  hem toe en legde  een hand  om zijn nek.  ‘O, dit  vind ik  echt veel  leuker dan  een nieuw strijkijzer.  Echt heel erg bedankt!’

				‘Geen probleem.’ Vader wreef over haar rug. ‘Ik  dacht dat iemand die zo graag schrijft als jij,  daar een paar  mooie  en veilige boekjes voor moest  hebben.’ Hij grinnikte. ‘En  als je veel in  die encyclopedie  kijkt, kom je waarschijnlijk  veel bijzondere  woorden tegen.’

				Katy legde  de  boekjes in een  mooi stapeltje voor zich  op de grond,  de encyclopedie onderop  en het  dagboek  met de  bloemen bovenop. Ze realiseerde zich nog  iets. Dankzij de slotjes op de dagboeken  kon ze haar gedachten beschermen tegen nieuwsgierige  ogen. Nu zou ze nooit  meer een  pagina vol frustraties uit haar  dagboek  hoeven te  scheuren.  Ze kon alles opschrijven wat ze  wilde zonder bezorgd  te zijn dat  iemand anders het misschien  ooit te zien kreeg.  ‘Dit is het mooiste  cadeau  dat ik ooit gekregen heb.’

				Vader  grinnikte. ‘Mooi. En is er nog een ander cadeau voor mij?’

				Katy barstte in  lachen  uit. Kerstfeest  was de enige dag  in  het jaar dat  vader zich gedroeg  als een blij  kind.  Ze vond het heerlijk. Was het maar altijd kerst. Ze gaf  hem het  tweede cadeau  en keek toe  terwijl hij het opende. Dit cadeau was  niet echt  heel  persoonlijk – een paar nieuwe werkhandschoenen  en een sjaal – maar hij  bedankte haar  toch enthousiast. Praktische cadeautjes waren op de boerderij  nu eenmaal minstens zo belangrijk als luxe dingen.

				Hij gaf haar een tweede cadeau. Drie pennen met  opvallende kleuren: groen, paars  en  rood.  ‘Nou, papa, bedankt! Wat een  mooie  kleuren.’  Ze  schudde verbaasd haar hoofd. Felle kleuren! Wat was er dit jaar toch  aan de hand met hem?

				‘En  dan  nog iets  …’ Vader sleepte het geheimzinnige pakket  met de vele kerststickers op de  buitenkant onder de boom vandaan en legde het  op Katy’s  schoot.

				Katy bestudeerde snel het handschrift op het bruine cadeaupapier.  Een net  handschrift en de letters  waren groot, het leken wel  blokletters. Ze keek er  met een  frons naar. Ze had op  een aantal van de  kolommenschema’s  die ze gebruikten bij het uitschrijven  van  debatten Bryces handschrift gezien: een rommelig, mannelijk gekrabbel. Totaal  anders dan dit handschrift. Dus  het pakket was  waarschijnlijk  niet van Bryce. Ze probeerde  haar teleurstelling niet  te  laten merken en keek vader aan. ‘Van wie is dit?’

				Hij plaatste zijn handen achter zich op de vloer en  leunde achterover.  ‘Daar kom je vanzelf achter als je het  openmaakt.’

				Katy  pakte  het eenvoudige, bruine cadeaupapier van  dit pakket net  zo voorzichtig  uit  als ze  dat had  gedaan met het dure  inpakpapier dat om de andere cadeaus had gezeten.  Onder het bruine papier kwam  een kale, witte  doos  tevoorschijn. Het deksel was  niet dichtgeplakt, dus het kostte  weinig moeite om  de doos te  openen. Daarbinnen  verborgen witte papieren servetjes  het cadeau. Katy duwde de servetjes opzij. Met grote,  verbijsterde ogen staarde  ze secondelang  naar het cadeau.  Daarna hief  ze haar hoofd op naar vader. Hij had  alweer die sullige  grijns op zijn gezicht. Katy kreeg acuut buikpijn. Hij wist het dus, van  dit cadeau!

				‘Nou, pak  het maar  uit de  doos en hou het voor je. Ik wil met  eigen ogen zien  hoe hij je staat’, zei hij.

				Maar Katy verroerde geen spier. De jurk was gemaakt van  de  stof die zij had ontdekt  in het  grote  winkelcentrum van  Salina. Hij was  zo mooi  dat Katy haar ogen er  bijna  niet van af kon houden. Ze wilde  de  jurk omhooghouden en  bewonderen, maar ze kon het  niet. Waarom had mevrouw  Graber dit gedaan?

				‘Katy?’ De  stem van vader klonk verward.

				Ze keek hem  aan.

				‘Wat  is er?’

				Ze  heeft het recht  niet om iets voor  mij  te  naaien. Ze is  mijn  moeder niet. Ze  betekent niets voor  me! Ze  dacht het,  maar sprak die  lelijke gedachten niet hardop  uit.

				Vader trok de doos bij  Katy vandaan, zodat die  tussen hen in  op  de vloer  stond.  Hij pakte  de jurk eruit.  Eronder lag een tweede, soortgelijke jurk – eentje uit Katy’s klerenkast. Vader zei: ‘Rosemary wilde  dat het een  verrassing bleef. Daarom  leende ze een jurk  uit  jouw kast in plaats van dat ze jou naar je maten vroeg. Ze moest heel snel naaien om  de jurk  op  tijd af te krijgen  en met  de  post hierheen te sturen.’ In de zachte stem van vader klonk een  beetje verwarring door. ‘Ik  dacht dat je die paarse stof zo mooi vond.’

				Katy staarde vol verlangen naar de jurk. Ze vond de  stof nog steeds  prachtig. Het was echt een mooie  jurk –  in feite  was het de mooiste die ze ooit gehad had,  precies zoals  ze het zich  had  voorgesteld  toen ze de  stof in de winkel zag hangen. Maar hoe kon ze deze jurk ooit  dragen, nu ze  wist dat  mevrouw  Graber  hem genaaid  had? Hoe kon ze dit cadeau  accepteren, nadat ze zo’n  grondige hekel kreeg aan die vrouw  toen  ze  haar stof kocht? Het zou hypocriet zijn om  die jurk te dragen …  Katy  begon bijna te  huilen.

				‘Ik  –  ik  vind die paarse stof ook mooi.  Echt. Maar …’ Ze slikte  en  deed haar uiterste  best om niet in huilen uit te barsten.

				‘Wat  is er?’ Vader ging  staan en  hield de jurk voor haar  op.  Het prachtige paars-op-paarsmotief schitterde, zelfs in het flauwe licht van de lamp in de hoek van  de kamer.

				‘Het is … ik voel me niet zo lekker.’

				Vader kreeg  rimpels in zijn voorhoofd. ‘Waarom dan?’

				‘Om…  omdat …’ Katy  slikte opnieuw. Ze durfde hem niet te vertellen welke gedachten er door  haar hoofd gingen. ‘Ik heb helemaal  niets voor haar gekocht.  En – en het is  niet  eerlijk als ik wel iets van haar  krijg, en helemaal niets aan haar geef.’

				Vader schudde zijn hoofd. ‘Nou, ze heeft het  heus niet gedaan  om  ook iets van jou  te krijgen, Katy.’

				O,  jawel. Zeker weten. Ze  heeft het gedaan om  mij voor haar in te  winnen. Ze wil dat ik haar accepteer. Het leek wel alsof  haar  keel werd dichtgeschroeid, zodat ze ook  deze  gedachten niet hardop kon  uitspreken. Dat was maar goed ook, want dan zou vader mevrouw Graber alleen maar verdedigen  en dat maakte  het allemaal nog erger.

				Vader legde  de  jurk terug in de doos, maar natuurlijk vouwde hij hem niet  netjes  op. Nu lag de  jurk daar in  een  slordige hoop. Zo moet je natuurlijk niet omgaan met  een jurk die  zo mooi is. De handen van Katy jeukten om de jurk  netjes op  te vouwen. Maar ze raakte  hem  niet aan.

				Vader zei:  ‘Als je het echt zo vervelend vindt, kun  je misschien  ook iets voor haar  maken en  dat per post naar  haar sturen. Of  je geeft het als ze  in januari  terugkomt. Ze  vindt  het heus niet erg als je  het een  paar  weken na kerst geeft.’

				Katy sprong  overeind en wierp zich  in zijn armen. Met  haar gezicht op zijn borst zei ze:  ‘Ik  zal  erover nadenken.’

				‘Goed zo.’ Hij wreef  over haar rug. ‘Ze heeft me geholpen met  het  uitzoeken van  cadeaus  voor jou. Ze zal het leuk vinden om te  horen  hoe blij je was met die  dagboeken.’

				Katy zette  een stap  achteruit. ‘Dus –  dus mevrouw  Graber heeft die cadeaus uitgezocht?  U niet?’

				Vader grinnikte.  ‘Nou, ik heb ze betaald.’

				Katy  lachte niet om zijn  grapje.

				Hij stopte  met lachen. ‘Ik heb aan haar  gevraagd wat zij dacht  dat  jij  zou willen  hebben.’ Hij haalde zijn  schouders op. ‘Ik vind het altijd moeilijk  om cadeautjes uit te zoeken voor  een  ander, Katy. Ik dacht dat  zij daar beter  in  zou zijn, want zij  is een …’

				Hij sprak het laatste  woord niet uit.  Katy vroeg zich af of hij vrouw  of moeder  had willen zeggen. Maar het maakte ook  niet uit. Haar vreugde over de cadeaus  was al verdwenen  nu ze wist  dat niet vader  ze had  uitgekozen maar mevrouw Graber.

				‘Vind  je het leuk om je nieuwe  jurk morgen aan te trekken voor  het kerstdiner bij  grootmoe  Ruthie en  grootpa Ben?’

				Vader zei het zo hoopvol dat Katy niet  kon weigeren. ‘Ja, prima.’

				‘Mooi.’ Hij drukte haar even tegen  zich aan. ‘En nu snel naar bed. De koeien staan  morgenochtend om  halfzes met  smart  op ons te wachten. Die doen  niet aan kerst. Maar dan  kunnen we het de rest van  de ochtend rustig  aan doen, totdat  we  rond lunchtijd naar grootmoe en grootpa rijden.’

				‘Ja,  prima’, zei Katy opnieuw.

				Vader keek haar vragend aan.  ‘Voel jij je wel  goed?’

				En weer vertelde  Katy hem  een  leugen. ‘Ja, ik voel me goed. Maar het was zo’n drukke avond met  de kerkdienst en de  bijeenkomst daarna en  nu het uitpakken  van  de cadeautjes.  Ik  ben gewoon een beetje moe.’ En ontzettend teleurgesteld.

				‘Nou, dan moeten we zeker snel  naar bed gaan. Ik ruim de rommel hier beneden wel even  op …’ Hij boog voorover en veegde  het op de  grond slingerende  cadeaupapier op  een hoop.

				‘Welterusten, pap.’ Katy draaide  zich  om en liep naar  de trap.

				‘Katy,  zou je je  cadeaus niet meenemen naar boven?’

				Ze liep snel door en  deed alsof ze hem niet had  gehoord.
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				Hoofdstuk Vijftien

				

				Op kerstochtend werd Katy  om  vijf  uur ’s  morgens gewekt door het gerinkel van haar  wekker. Met  een ferme  tik legde ze het ding het zwijgen  op en viel  terug  in haar kussen.  Och, wat zou ze graag  weer in slaap vallen. Ze had de halve nacht liggen woelen en  nu schreeuwde haar  lichaam om  rust.  Maar de koeien – en vader –  wachtten op  haar, dus  zat  er niets anders op dan op te staan.

				Zuchtend  sloeg ze haar  dekens opzij, trok haar  ochtendjas aan en wankelde  naar de badkamer.  Toen  ze haar  slaapkamerdeur opendeed,  stootte ze  met haar blote  teen  tegen  iets in de  gang.  Kreunend  van  de  pijn wreef  ze over haar teen en  keek boos  naar wat er dan  wel op de grond lag. O, haar  cadeaus. Vader had ze  natuurlijk voor haar deur  gelegd  toen hij naar  bed ging.

				Katy boog zich  voorover en  pakte de witte  doos waarin mevrouw Graber haar de nieuwe jurk had toegestuurd. Vader had de zware  encyclopedie, de twee dagboeken en de pennen erbovenop gelegd. Ze  kwakte de doos op  haar bed.  Door de klap gleden de boeken uit de  doos op haar dekens, zodat de nieuw,  paarse jurk tevoorschijn  kwam. Katy zuchtte geïrriteerd.  Door het  gewicht van de  boeken was de  kuisheidsborstlap,  die van  haar schouder  tot haar middel  reikte, helemaal gekreukeld. Waarom had vader daar niet op gelet?  Nu moest ze  haar  jurk eerst strijken, voordat  ze hem aan  kon  trekken.

				Nou, nou, zei een  zacht, berispend  stemmetje in haar hoofd. Als jij  gisteravond  zelf  je  cadeautjes had  meegenomen naar boven, had  je die  jurk netjes in de kast  kunnen hangen.  Je moet hier natuurlijk niet  je vader de schuld van geven.

				Ze wilde  het stemmetje niet horen.  Zuchtend pakte ze  een hangertje uit haar kledingkast. Ze  zou vanmorgen  tijd genoeg hebben om te strijken, want vader had  beloofd dat ze  na  het  melken  een paar  uur rustig  aan zouden doen.  Ze propte de klerenhanger in de  jurk, maar stopte toen even  om de jurk  eens grondig te inspecteren. Mevrouw Graber had het goed gedaan. Alle naden  waren netjes gestikt en de zoom van de  hals was egaal en mooi rond.  Ze had zelfs de  omslag bij het  boord met hele  kleine  steekjes vastgehecht  aan  de jurk,  zodat die altijd strak aan de  jurk vastzat.  Katy vond dat  veel te veel  gepriegel.  Het  was  ook moeilijk om het zo te doen dat  er geen kreukels of  vouwen  in  de omslag  kwamen. Daarom liet Katy de omslag meestal maar loshangen bij jurken  die ze  zelf maakte. Als ze dan zo’n zelfgemaakte jurk aantrok,  streek  ze het boord  wel  even naar beneden. Deze jurk was echt heel erg goed gemaakt.  Hoe  had  mevrouw  Graber dat in zo’n korte  tijd voor  elkaar gekregen?

				Katy zuchtte  geïrriteerd. Dat die vrouw beter kon naaien dan zijzelf, maakte  het  allemaal nóg erger.  Ze liep met grote  stappen naar  haar kast, hing met  een nijdig  gebaar  de  jurk  naast haar andere  jurken en  knalde de deur dicht.  Voordat  ze  naar beneden ging,  trok ze  vlug  een oude  jurk aan, maakte een vlecht in haar haar en  poetste haar  tanden. 

				Door het keukenraam  zag  Katy dat er al licht  brandde in  de  koeienschuur.  Vader was  er dus al. Ze trok haar jas aan, liep  tegelijkertijd de keukendeur  uit en  rende over  het binnenplaatsje naar de  schuur toe.

				Vader zwaaide toen ze  de melkruimte in liep.  Ze deden hun werk  zwijgend. Het  geklingel van ijzer  op ijzer, het gebrom van de machines en het geschuifel  van koeienhoeven  op kaal beton  vulde  de ruimte met  lawaai. Om  kwart over zeven  waren alle  koeien  gemolken.  Ze stonden verderop in de schuur  te  loeien om hun ontbijt. Vader  gaf ze  te eten terwijl  Katy met een  hogedrukspuit de  muren  en vloer van  de  melkruimte schoonspoot. De hogedrukspuit was  zo  krachtig dat er  een  dikke  mist van opspattende druppeltjes  in  de melkruimte ontstond. Al snel bibberde  ze van  de kou. 

				Toen ze  klaar was en naar vader toeliep op de  binnenplaats, trok hij  bezorgd  zijn jas uit en legde die  over haar schouders. ‘Je bent helemaal nat,  Katy.  Straks vat  je  nog  kou. Kom  op, dan  gaan we snel naar  binnen.’ Bij de achterdeur duwde vader haar als eerste naar binnen. ‘Ga  maar snel een  warm  bad nemen, dan kom je weer een beetje bij.’

				‘Maar  het  ontbijt  dan?’ Een warm  bad klonk zeer  aantrekkelijk, maar vader wilde zijn ontbijt  altijd zo vroeg  mogelijk hebben.

				‘Dat ontbijt kan wel even wachten. Ga maar gauw naar boven.’

				Dat  liet Katy zich niet nog  eens zeggen.  Meestal  waste ze zich na het ontbijt even snel,  zodat ze aan haar andere huishoudelijke taken kon beginnen. Dat ze nu tijd had  om uitgebreid te badderen, was een zeldzame luxe. Ze zette  de warme kraan  aan en deed  een flinke scheut bubbeltjeszeep in de  badkuip. Al snel  begon het bad te schuimen  en te geuren. Katy snoof  genietend de frisse geur op en wachtte ongeduldig tot  het bad vol genoeg was  om  erin  te gaan. Toen ze zich in  het  warme water  onder het schuim liet glijden, knapten  de  bubbels. Giechelend  bedacht Katy dat  het geluid van die  knappende  zeepbellen ongeveer net zo klonk  als  de cornflakes die ze ’s  morgens  in een kom koude melk omroerde. Ze ging  languit liggen  en liet het warme water zachtjes tegen haar kin klotsen.

				Ze sloot haar ogen en  ademde  eens lekker  diep  in.  ‘Wauw, pap, dit is  echt een heerlijk  cadeau, en dat nog wel op kerstochtend’, fluisterde ze tegen de lege badkamer. Plotseling schoot  haar te binnen wat  vader  gisteravond had gezegd – dat  mevrouw  Graber  hem had  geholpen  met het bedenken van cadeautjes voor Katy  –  en een lelijke gedachte sloop haar hoofd in: Zou die schattige  Rosemary hem soms gezegd hebben  dat  hij zijn dochter wat meer moest verwennen?

				Stel je voor dat  het  echt zo was! Katy kon nu niet meer  genieten van de weldadige warmte en rust. Ze waste  snel haar haren, droogde zich af en  trok haar kleren aan. Met haar  halfnatte  haren loshangend op haar  rug deed ze de badkamerdeur open. De smakelijke  geur  van gebakken spek kriebelde  in  haar  neus. Met een frons op  haar gezicht vloog  Katy de  trap af en de keuken in. ‘Pap,  wat  bent  u aan het  doen?’

				Hij  stond  met een  spatel in zijn hand bij  het gasfornuis. Hij  zag er  volstrekt  belachelijk  uit met  een schort  van  Katy  om zijn middel  gebonden. Als ze zich er niet zo aan ergerde, had ze  er waarschijnlijk hartelijk om  kunnen lachen.

				Vader keek haar grinnikend  aan.  ‘Zo, was het lekker  in bad? Je bent precies op tijd  beneden. Het spek is bijna klaar  en zo  meteen  bak ik  nog  een  paar eieren. De  toast staat al op tafel, dus daar kun je  alvast aan beginnen. Ik  ben bijna klaar.’

				Katy schudde haar hoofd.  Wat  een toestand! Vader kookte nooit.  Hij  had  er een hekel aan. Vanaf de  eerste dag dat Katy’s  moeder  was  weggegaan bij de  mennonieten, was grootmoe Ruthie  tweemaal daags naar de boerderij  gekomen om ontbijt en avondeten klaar  te maken. Tussen  de middag aten de  toen  nog jonge Katy en vader brood,  zodat hij  niet  zelf  hoefde te koken.  Toen Katy  groot genoeg was,  kookte zij. Ze kon  zich  niet herinneren dat vader ooit iets anders had klaargemaakt dan een kom cornflakes of een dubbele  boterham  met  vleeswaren.

				Ze  zette haar handen op  haar heupen. ‘Waarom doet u dit?’

				Hij  haalde zijn  schouders op en duwde onwennig  de plakken  spek  rond in de koekenpan. Het vet spatte op en  besmeurde de  bovenkant  van  het  gasfornuis. ‘Zie het  maar  als  een  kerstcadeautje.’

				‘Maar ik heb u  nog nooit –’

				‘Geef eens een paar papieren  servetjes aan,  Katy.  Ik moet dat  vette spek nog een beetje deppen.’

				Gehoorzaam pakte Katy een  rol keukenpapier en bracht die naar het gasfornuis. Vader trok er enkele velletjes vanaf en legde  ze naast het gasfornuis.  Katy keek  toe  hoe hij de gebraden spek uit de koekenpan  schepte en op de servetten  legde. Ze vond  het allemaal maar  verwarrend. Dat rare gedrag van vader – dat hij  haar een warm bad liet nemen en dat hij  nu  hun ontbijt stond klaar te maken.  Ze werd  er een  beetje zenuwachtig van. Er stond  iets te  gebeuren …

				‘Maar vindt u het  dan goed als  ik  de eieren bak?’ Katy had  de spatel al  bijna te  pakken, maar vader schudde  zijn hoofd.

				‘Nee.  Ga maar zitten. Jij wilt  jouw  eieren  toch altijd  dubbelzijdig gebakken,  maar wel met een  hele dooier?’

				Katy knikte. Enkele minuten  later kwam vader met  twee borden vol gebraden spek en eieren  naar de keukentafel.  De eieren  van Katy hadden  te lang in de koekenpan gelegen, zodat  de dooiers hard  waren, terwijl zij liever  een zachte dooier had.  Maar  ze  zei  er  niets van.

				Halverwege het ontbijt leunde vader  achterover in zijn stoel en  keek met een serieuze  blik in zijn ogen naar Katy.

				‘Katy-meisje?’

				Katy voelde haar hoofdhuid prikken.

				‘Ik  ga  straks iets vertellen als we met de hele  familie bij elkaar zijn bij grootmoe en  grootpa, maar  ik  wil dat jij het eerst hoort.’

				Het getintel nam toe. Ze krabde op haar hoofd. ‘Wat dan?’

				De lippen van  vader krulden op tot alweer zo’n vage  glimlach.  Die glimlach die Katy  tot  voor kort nog nooit  op vaders gezicht had gezien. Haar hart  bonkte nu  zo hard dat ze zich afvroeg of haar jurk niet bij  elke  klop  opbolde. Vader haalde diep adem  en  zei: ‘Ik  heb Rosemary gevraagd  of  ze  mijn vrouw wil worden.  Ze heeft ja gezegd. We willen  de laatste zaterdag  van februari met elkaar trouwen.’

				Een paar  seconden zat  Katy stokstijf op haar stoel. Ze vergat  zelfs te ademen. Dus dat was de reden dat vader het ontbijt  klaarmaakte. Het was allemaal  bedoeld om haar een beetje te paaien. Ze  klemde haar kaken op elkaar. Nou, dat zal  hem dan niet lukken!

				Vader  sprak verder. ‘Ik  begrijp het als  het  voor jou  allemaal een beetje plotseling  komt,  maar ik wil ook  dat  je weet dat Rosemary een goede  vrouw  is. Ze is  al bijna  net zolang weduwe als ik weduwnaar ben.  Ze  heeft  zelf al een  paar  volwassen kinderen, dus ik verwacht  dat zij  een goede moeder  zal  zijn voor jou. Dus – ’

				Katy  haalde  heel diep adem, duwde haar stoel  naar achteren en sprong overeind. ‘Maar dat is toch nergens voor nodig!’ Ik sta voor –  ik  heb vier  punten en u  nog maar  drie. U kunt  dit niet  winnen!

				Vader deed met een klap zijn mond dicht en staarde haar  aan.

				‘Het gaat heel goed met mij, hoor pap. Ik weet dat  ik een paar  maanden geleden fouten heb gemaakt,  maar ik heb juist  heel hard  gewerkt  om u te  laten  zien dat  ik geen problemen meer veroorzaak. Ik heb geen moeder nodig.’  Katy ging steeds luider  en sneller praten. ‘U hoeft heus niet met  haar  te trouwen voor  mij.  U hoeft helemaal  niet te trouwen!’

				Vader stond nu ook op. Hij stak zijn arm  over de  tafel heen  naar haar toe en pakte haar schouder. ‘Ik trouw niet met haar vanwege jou. Ik  trouw  met haar, omdat …’  Hij liet haar schouder los.  Zijn hand zakte  langzaam naar de tafel. ‘Ik ben eenzaam. Ik  wil een vrouw.’

				Tranen welden op in  Katy’s  ogen, zodat  ze vader  nauwelijks meer kon zien.  ‘Hoe kan  het  nu dat u  eenzaam bent?  Ik ben er toch  …’ Ze kon bijna geen adem  meer halen.

				‘Katy, Katy  …’ Vader zuchtte diep. ‘Ga alsjeblieft  even zitten.’

				Maar Katy  schudde  haar hoofd.

				‘Ook goed. Blijf dan maar staan, maar probeer te luisteren.’ Vader leunde naar voren  met zijn beide handpalmen op  tafel. Hij  zag  er in die houding moe en verslagen uit.  ‘Ik ben jouw  vader en  ik  hou heel  veel van je.  Maar  van een  kind hou je op  een andere manier  dan  van je vrouw.’

				Katy veegde de  tranen uit haar  ogen.  ‘Ja, hèhè, dat weet  ik heus wel!’ Ze had  nog nooit eerder zo tegen vader  gesproken.  Ze hield zich verder in en  verwachtte dat hij haar terecht zou  wijzen,  maar  hij sprak op  een  rustige  toon verder.

				‘Rosemary  is een goede, godvrezende vrouw. Ik  ben  heel blij dat ze het ervoor over heeft  om  haar  eigen huis te verlaten en  hierheen te  verhuizen om mijn vrouw te zijn. Ik wil  dat jij ook deelt  in mijn geluk.’

				Katy schudde  woest met haar hoofd.  Haar  vochtige, loshangende haren vlogen over haar  schouders en kletsten  tegen  haar  wangen. ‘Dat kan ik  niet.’

				‘Waarom niet?’

				De verdrietige frons op  vaders  gezicht  trof  Katy diep,  maar ze verhardde zich. ‘Omdat ik  haar gewoon niet  wil.  Omdat het allemaal  veel te snel gaat. Omdat  …’ Katy kon geen nieuwe redenen  meer bedenken. Wat had je  nou aan die debatlessen als je ze vergeten was wanneer je ze het  hardst nodig had? Katy 0 – papa  100. Ze zakte terug  in haar stoel en leunde  naar voren,  met haar ellebogen op tafel en  haar  hoofd  in haar handen.  Haar haren  vielen  voor  haar  gezicht,  zodat ze een soort schild tussen zichzelf en vader had. Ze veegde haar schild niet weg.

				Vader  schoof  zijn stoel naar Katy’s  kant van de  tafel toe  en ging naast haar zitten. Hij legde  een  arm om haar schouders. ‘Katy, ik weet dat  het moeilijk  is voor jou. We wonen hier al zo lang  met z’n tweetjes.’

				Katy  knikte  met haar gezicht nog steeds verborgen achter  haar  haren.

				‘Maar Rosemary heeft juist tegen me  gezegd dat ze het heerlijk vindt om er een kind  bij te krijgen. Zeker nu haar eigen dochter het huis uit  is.’

				O, mooie boel is dat. Ik mag de vervanger zijn van haar eigen dochter. Katy snifte.

				‘Ik denk dat je, als je  er eenmaal aan gewend bent, blij  zult  zijn  dat  we Rosemary hebben gevraagd  om samen met ons een  gezin  te vormen.’

				Hoezo  ‘we’? Ik heb haar niets  gevraagd  –  dat  hebt  u gedaan. ‘Ik  denk dat  u een grote fout maakt, papa.’ Langzaam hief Katy haar hoofd op. Ze veegde haar haren  over haar schouder en keek vader  recht  in zijn ogen. ‘U doet het gewoon  wéér. U  haalt een vrouw van ver weg naar  Schellberg  om  uw vrouw te worden.  U heeft  toch gezien dat  het niet  werkte met  mama –  zij  vond het hier vreselijk.  En nu mevrouw Graber … Hoe kunt u er  zeker  van zijn dat zij op een dag  niet genoeg van ons heeft  en  weer  vertrekt?’

				Vader  perste grimmig zijn  lippen op  elkaar. ‘Jouw moeder  en  Rosemary zijn  twee heel verschillende mensen.’

				‘Dus u  houdt méér van  Rose… eh, mevrouw  Graber  dan  dat  u van mama hield?’ Met angst en  beven  wachtte  Katy op het antwoord van vader.

				‘Dat  is geen  eerlijke vraag, Katy’, zei vader  schor.

				‘Waarom niet?  Omdat het de waarheid is?’ Katy  stond er versteld van dat  ze dit allemaal durfde  te zeggen. De ouderlingen zouden heel boos  reageren als ze  haar zo tegen een volwassene tekeer hoorden gaan –  zeker tegen haar eigen  vader.  Maar  haar boosheid en  pijn moesten een uitweg vinden.

				‘Nee, omdat het onmogelijk is om liefde te meten.  Natuurlijk  hield  ik van je moeder. Anders was ik  niet met haar getrouwd.  We hebben samen  een kind gekregen. Een deel van mij zal altijd met  haar verbonden blijven,  omdat we samen jou hebben gekregen. Maar ze is  er niet meer, Katy. Ze  is al twaalf jaar weg.’ Hij leunde achterover in  zijn stoel en veegde met zijn hand  over  zijn gezicht. ‘Het is  voor  ons allebei tijd om verder te gaan met ons leven. We moeten allebei stoppen  met denken aan  Kate en iemand anders in onze harten toelaten.’

				Katy  liet haar  hoofd hangen. Ze weigerde iemand  anders toe  te laten in haar  hart. Niemand zou ooit haar moeder, Kathleen  Jost  Lambright,  kunnen vervangen. In ieder geval niet bij Katy.

				‘Misschien moet je even naar je slaapkamer  gaan. Dan  kun  je iets in  je nieuwe dagboek  schrijven, of je  gaat even op bed liggen. Ik  zal je wel roepen als het tijd  is om naar grootmoe en grootpa  te  gaan.’

				Katy  boog haar  hoofd een beetje opzij en  gluurde naar vader. ‘Dus  u gaat  ook  de afwas doen?’

				Vader lachte. Het was  geen vrolijke lach, maar meer een nerveus gegrinnik. ‘Tuurlijk. Dat doe ik wel  even. Ga maar naar boven.’

				Katy liep naar de trap en dacht:  Doe u  best maar, hoor  pap. Maak ons ontbijt maar klaar, doe de  afwas, glimlach en doe  maar aardig.  Als u maar niet denkt  dat  u mij op die manier kunt  inpalmen. Die vrouw zal  nooit  mijn moeder vervangen.
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				Hoofdstuk Zestien

				

				Lusteloos prikte Katy met  haar  vork  in het eten op haar bord. Al haar  favoriete  hapjes stonden op tafel – gebraden kalkoen  met  een vulling  van walnoten en cranberry’s,  aardappelpuree  met  veel  boter en bruine suiker, sperziebonen  uit eigen  tuin, een ovenschotel  van tomaat met broodkruimels en geleipudding met  verse  vruchten  erin. Al dat heerlijks  smeekte  gewoon  om  met smaak naar binnen  gewerkt te worden, maar Katy  kreeg geen hap door haar keel.

				De  hele familie zat rondom de grote, houten tafel in de eetkamer  van grootmoe Ruthie en grootpa  Ben. Het was een  familietraditie om met kerst met z’n allen bij  opa en oma te eten. Grootpa en grootma zaten tegenover elkaar aan de  uiteinden van de  tafel. Katy en vader zaten tegenover elkaar. Tante Rebecca,  oom Albert en al hun kinderen  – van de tweeling tot de drie jaar oude Trent, die  bijna te groot  was voor  de hoge,  houten  kinderstoel – vulden  elke plaats aan tafel. Ze zaten zo dicht opeengepakt dat hun ellebogen elkaar raakten, maar niemand klaagde. Het was tenslotte kerst.

				Katy keek om zich heen  en  zag  allemaal glimlachende,  vrolijke gezichten. Zelfs  tante  Rebecca keek vandaag blij.  Katy dacht bij  zichzelf  dat tante Rebecca haar  kerstgezicht weer opgezet had.  De  rest van het  jaar zag tante eruit  alsof ze  de ellende van de hele wereld  moest dragen. Haar ontspannen glimlach had  Katy moeten  opvrolijken, maar zelfs die ketste af op Katy’s schild  van verdriet.

				Dit  kerstfeest  zou het begin zijn van een  geheel  nieuwe periode  in  haar leven. Vader zou trouwen. Misschien  wilde mevrouw  Graber wel dat  ze in het vervolg  kerstfeest vierden  met haar  gezin in plaats van met het gezin  waar vader uit kwam.  En Katy kon zich geen kerstfeest voorstellen  zonder de lachende gezichten van  grootmoe Ruthie  en  grootpa  Ben!

				Lola wees naar de mand  met broodjes, die  vlak voor het bord van Katy stond. ‘Katy, wil  je  me de broodjes even  geven?’

				Katy schoof automatisch  de  mand naar  haar nichtje.

				‘Dankjewel.’ Lola pakte er  een knapperig, vers broodje uit  en keek naar  Katy’s bord. ‘Wat  is er met jou aan de hand? Je bord ligt nog helemaal  vol.’

				De  directe vraag van  Lola had zo  van tante  Rebecca kunnen zijn.  Katy  reageerde met een nijdig: ‘Ik heb geen trek.’

				‘Heb  jij even pech.  Alles is heel  lekker. Mijn moeder heeft  een  chocoladetaart meegebracht als toetje. Maar  daar krijg je natuurlijk niks  van  als  je  je  bord niet leegeet.’

				Katy schudde haar hoofd.  Alsof ze een zesjarig meisje was dat met dreigementen aan  het eten  gezet moest worden!  ‘Ik heb geen trek’, zei ze opnieuw. Daarbij keek ze Lola  zo  uitdagend mogelijk aan.

				Lola  haalde  haar  schouders  op en  zette  de mand  met broodjes terug op  tafel.  ‘Dan moet je niets eten.’

				Nog voordat  iedereen zijn bord leeg had, stiefelde  tante Rebecca al naar  de  keuken.  Een algemeen ‘oh!’ weerklonk aan tafel toen ze terugkwam met een  grote,  kleverige,  bijna zwarte  chocoladetaart.

				Oom Albert wreef  over zijn buik. ‘Geef mij het eerste  stuk  maar, Rebecca  – en dat hoeft heus niet  zo’n  klein stukje te  zijn.’

				Tante Rebecca klakte  afkeurend met haar tong,  maar haar ogen schitterden  trots. Toen ze een mes in de taart zette om het  eerste stuk af te snijden, gulpte  er mierzoete  chocoladepudding uit. Oom  Albert nam gretig het eerste dessertschoteltje van haar aan.  Tante Rebecca  keek  glimlachend  de tafel rond.  ‘Wie lusten  er nog  meer een toetje?’

				Vader  stak zijn hand omhoog.

				‘Ook zo’n groot  stuk,  Samuel?’ vroeg  tante  Rebecca met  het  mes in de aanslag.

				Vader knikte.  ‘Dat is goed, maar even een  momentje alsjeblieft, want ik  heb een mededeling voor iedereen.’

				Hij  schoof  zijn stoel  naar achteren en ging staan. Hij had zijn servet nog in zijn  hand en kneep er een paar keer in.

				Katy  staarde naar zijn vingers. Het was  duidelijk dat  vader zich er niet  van bewust was  dat zijn  vingers het servetje bijna  tot moes knepen. Hij was zenuwachtig. Net als zij. Ze hield haar adem  in.

				Hij schraapte zijn keel. ‘Ik  neem  aan dat jullie allemaal  weten dat  ik toestemming  heb  gekregen van de kerkenraad om omgang te  hebben met  Rosemary Graber.’

				Iedereen  knikte. Katy beet op het puntje van haar  tong  om  te voorkomen  dat  ze iets negatiefs  zou zeggen.

				‘Wel, Rosemary en ik hebben  veel met elkaar gesproken,  en …’  
Hij slikte. Zijn oren kleurden knalrood. ‘Ze heeft erin toegestemd om mijn  vrouw te  worden. We zijn van  plan om de laatste zondag van februari met elkaar  te trouwen.’

				Tante  Rebecca  haalde  hijgend adem. ‘O, Samuel …’

				‘Het is de hoogste tijd!’ Oom  Albert  stak  in een overwinningsbeweging zijn vuist in  de lucht  en  schreeuwde  daarbij  zo  luid  dat de kleine  Trent  verschrikt in zijn  kinderstoel ineenkromp.

				Grootmoe Ruthie  klapte verheugd in haar  handen. Haar  ogen werden vochtig. ‘De  Heere zij geprezen …’

				Grootpa Ben wipte  grinnikend in zijn stoel. ‘Gefeliciteerd. Dit is echt  geweldig nieuws, jongen.’

				‘Dank u wel, vader. En iedereen  bedankt.’  Zijn schouders gingen in  een grote zucht  op en neer. ‘En ik kan eerlijk  zeggen … dat ik nog nooit zo  gelukkig ben geweest.’

				Katy slikte. Dat ik nog nooit  zo  gelukkig ben  geweest  … Nooit?

				De volwassenen stonden  allemaal op en liepen naar vader. Ze omarmden  hem  of  gaven  joviale klappen op  zijn  rug.  Lola  en Lori bogen tegelijkertijd naar Katy  toe met allebei een  gelukkige  glimlach op  hun gezicht.  Maar Katy lachte niet terug. Ze knipperde  een  paar  keer snel  met haar ogen om  haar tranen  terug te  dringen. De  blijde glimlachjes op de  gezichten van  haar  nichtjes veranderden in een frons.

				‘Katy, wat is er?’ fluisterde Lori.  Ze trok zachtjes  aan  de paarse mouw van  Katy’s nieuwe  jurk.

				Katy schoof haar stoel naar  achteren. ‘Sorry’, kon ze  nog  net uitbrengen.  Ze rende door  de gang  naar  het  toilet. Ze deed  snel de  deur op slot en leunde er met  haar hoofd tegenaan. Haar hart bonkte in haar keel. Binnen  enkele seconden  werd er  op de  deur geklopt.

				‘Katy?’ hoorde ze Lola zeggen. ‘Mogen we  even binnenkomen?’

				We …  Dat betekende dat Lori erbij  was. Katy sloot  haar ogen. Dat  was wel het laatste  waar ze behoefte aan had, dat  haar nichtjes haar zouden  vertellen hoe blij ze zou  moeten zijn. De tweeling ging met  de dag  meer op die zure tante Rebecca lijken.

				‘Ik, eh, ik ben  nu liever even alleen.’

				‘Mam zei dat  we  even  moesten kijken of het wel goed  met je gaat.’

				Katy zuchtte. Als  ze haar nichtjes niet binnen zou laten, liepen ze terug en dan zou tante natuurlijk zelf even komen  kijken. Ze had liever  te  maken  met de tweeling dan met tante Rebecca.  Tegen  die twee  meisjes hoefde ze  tenminste  niet beleefd te zijn.  Met  een geïrriteerde  grom draaide ze het  slot  om  en  zwaaide de deur open. ‘Vertel  haar maar gewoon dat er niets  aan de  hand is.’

				De tweeling liep  regelrecht het toilet in. Lola sloot  de  deur  en deed haar armen  over elkaar. Lori volgde haar voorbeeld. Geen van beiden  glimlachte.

				Katy stak  haar  handen uit. ‘Jullie zien toch dat  er niets aan de hand  is.  Waarom  blijven jullie dan staan?’

				De tweeling wisselde snel een blik uit. ‘Je voelt  je helemaal niet goed’, zei Lori, ‘en wij weten hoe dat  komt.’

				Katy trok een wenkbrauw op. ‘O?’

				‘Ja.’ Lola knikte heftig, waardoor de linten van haar hoofdkapje op en neer dansten. ‘Jij wilt geen stiefmoeder hebben.’

				Katy  zakte  door haar knieën en  ging op  het  randje van de  wc-bril  zitten. ‘Duh!’ Dat was  een modewoord dat in Schellberg nooit werd gebruikt, maar wel door de scholieren  op Katy’s school. Het  floepte uit haar mond voor ze er  erg in  had. Haar nichtjes  keken haar geschokt  aan. ‘Ik bedoel’,  zei ze snel en  zuchtend, ‘wie  zou dat  nu wel zijn?’

				De  tweeling  zette een stap naar haar toe. Ze gingen tegelijkertijd aan een kant van Katy  naast  haar op het  randje van  de  wc-bril zitten. Lola  legde  een arm om Katy’s schouders. ‘Sorry, Katy. Maar je wist toch  dat dit ooit  eens zou gebeuren?’

				‘Natuurlijk  moest het ooit eens  gebeuren.’ Lori  zei het alsof het  iets vanzelfsprekends was. ‘Jouw  vader is  al heel lang  alleen. Al  veel langer dan alle andere  weduwnaars in Schellberg. Als hij niet met mevrouw Graber  trouwde, dan wel met een ander.’

				Bijna snoof  Katy verachtelijk. Dacht de  tweeling  nu  echt dat ze  haar  hiermee  hielpen?

				‘Je mag  blij zijn  dat hij  niet met mevrouw Stoltzfus trouwt’, vond Lori.

				‘Dat  zou pas verschrikkelijk zijn.’  Lola leunde naar voren, zodat Katy haar gezicht kon zien en deed  alsof ze ergens heel erg  van schrok. ‘Zij is  heel dik en  bazig, en haar zonen zijn nog  luier dan het  achterend van een varken. Je zou dan altijd  voor  ze klaar  moeten staan, net als  dat meisje in dat sprookje … hoe  heet ze  ook alweer …’

				Lori legde  nadenkend een  vinger op haar  lippen.  ‘Assepoester!’ Ze rilde bij de  gedachte. ‘Je kunt echt veel  beter mevrouw Graber hebben dan mevrouw Stoltzfus. Zeker weten.’

				‘Daar heb  je echt nog geluk  bij’, knikte Lola met een meelevend  gezicht.

				‘Je moet  het  van de positieve kant bekijken, Katy’,  ging Lori  verder. Ze tikte Katy op  haar schouder. ‘Als er een  tweede vrouw in  huis  komt, heb jij minder klusjes. Nou,  dat is handig, toch?’

				‘Heel handig!’ zei Lola,  alsof Lori de vraag niet aan Katy  stelde maar aan haar. ‘Kijk maar  naar Lori en mij. Wij doen het hele  huishouden, maar omdat we het  met z’n tweeën doen,  valt het wel  mee. Jouw leven wordt een  stuk  makkelijker. Let  maar op.’

				Katy zuchtte. Ze  stelde het op prijs dat haar nichtjes  zo hun  best deden om haar op te vrolijken.  Meestal keerden ze zich met z’n  tweeën tegen haar. Dit medeleven  was een onverwachte  verrassing. Maar  ze  snapten niet  precies waar het haar om ging.

				‘Dankjewel, hoor, Lori en Lola.  Ik zou graag willen dat jullie gelijk  hadden,  maar …’ Katy slikte.  ‘Volgens mij wordt het leven helemaal niet  makkelijker. Ik moet  luisteren  naar een nieuwe volwassene – iemand die  ik  niet eens ken. En  ze zal alles in huis gaan overnemen. Ze zal  ervoor zorgen dat  het haar huis wordt. Misschien neemt ze wel haar eigen  meubels en zo mee. Dan  moeten onze spullen eruit. Dan  voel ik me niet  eens  meer thuis in mijn eigen huis  …’

				Ze  voelde weer tranen opkomen en knipperde een  paar keer  om ze  weg  te werken. ‘En  wat ik  nog veel  erger vind, is dat ik mijn vader  veel minder zal zien. Hij zal liever bij haar zijn dan bij mij. Het is al erg  genoeg  dat hij die  stomme  koeien zo belangrijk  vindt,  maar als hij dan  ook  nog eens  trouwt  …’ Ze hoorde dat ze nu heel  egoïstisch klonk, maar ze kon  het  ook  niet helpen.  Het klopte allemaal wat  ze zei. ‘Jullie hebben gelijk dat er heel  veel dingen gaan veranderen, maar ik denk dat  ik daar niet  blij mee ben.’

				Ze verwachtte dat haar nichtjes  nu  dingen  zouden zeggen als: ‘Dat klopt niet, hoor  Katy’  of ‘Je  moet ook aan je vader  denken, hoor Katy’ of dat ze zelfs  Bijbelverzen zouden aanhalen. Maar  voor deze ene keer  deden  de nichtjes  dat niet. Ze bleven zwijgend zitten, met hangende  hoofden en troostend  met hun handen wrijvend over Katy’s rug. Op dit  moment  vond Katy  ze aardiger dan  ooit.

				Opeens  werd er weer op  de toiletdeur  geklopt. De drie  meiden sprongen op. ‘Ja?’ riep  Lola.

				De  deur  ging krakend  open  en grootmoe  Ruthie keek om het  hoekje. ‘Wat zitten jullie  hier  te  doen?  We hebben het toetje op en we  willen nu  de  cadeautjes uitdelen. Komen jullie  ook?’

				De tweeling verdrong elkaar  om  als  eerste het  toilet uit  te rennen. ‘We komen  eraan!’

				Katy  liep langzamer. Grootmoe keek haar bezorgd  aan. ‘Katy,  ben jij een beetje misselijk? Je hebt je eten helemaal niet aangeraakt en nu  verstop  je je hier op het toilet.’

				‘Ik  voel me prima’,  zei  Katy.

				Grootmoe Ruthie  kek haar aan met  een blik waaruit  duidelijk sprak  dat ze Katy niet geloofde.

				‘Echt  waar, grootmoe Ruthie’,  hield Katy vol. Ze dwong zich om  te glimlachen. ‘En ik  wil  heel  graag mijn  cadeautjes uitpakken.’

				Heel eventjes bleef grootmoe Ruthie staan met haar mond open, alsof ze  iets wilde zeggen. Maar ze zei niets, sloot haar mond en knikte kort. Ze stak haar hand uit. Katy pakte de hand aan zoals ze deed toen ze nog  een klein meisje was. Samen liepen ze  zo de gang door. In de woonkamer zat iedereen op  stoelen,  de bank  of gewoon op de grond.

				Katy’s  vader keek op. Een onzekere  glimlach  gleed over zijn  lippen. Hij  tikte uitnodigend  op  de lege  plek  naast hem op de bank. Katy kreeg er een brok van in  haar  keel.  Ze  sprong bijna  naar voren  en liet zich daarna stilletjes op  het plekje naast vader glijden.  Maar het lukte haar  niet om er met volle teugen van te genieten.

				Volgend  jaar zou deze plek naast vader  ingenomen  worden door mevrouw Graber. Waar moest Katy dan zitten?
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				Hoofdstuk Zeventien

				

				Voordat Katy  er erg in had,  stond de laatste dag van de  kerstvakantie al  voor de deur. Ze  had zich verheugd op  twee  weken vrijheid –  uitslapen, lange stukken  schrijven in haar dagboek en rondhangen met Annika. Maar de kerstvakantie bleek een werkvakantie:  twee keer per dag  melken,  vader helpen met het injecteren  van koeien  met vitamines  tegen winterverkoudheid, meedraaien in de winkel van tante Rebecca … Haar vakantie was helemaal niet van haar geweest.  En het had ook nog steeds niet gesneeuwd!

				‘Wat een vervelende kerst’, mopperde  ze terwijl  ze het laatste ontbijtbord afdroogde en het terugzette  in het keukenkastje.  Maar  vader  had beloofd dat hij  haar  vandaag met rust zou laten. Dat  ze  vandaag mocht doen wat  ze wilde.

				Ze had haar  dag dan  ook helemaal vol gepland. Ze zou beginnen  met het schrijven  van een lang stuk in haar dagboek. Of eigenlijk was dagboek niet het goede woord. Waar ze nu in  schreef  was  een eenvoudig kladblok. Ze was nog  steeds  niet begonnen  in een  van die prachtige  dagboeken die mevrouw Graber voor haar had uitgezocht  en ze betwijfelde of ze  die ooit wel zou  gebruiken. Als ze klaar was met  schrijven,  zou ze stukken  stof uitknippen aan  de  hand van  een patroon dat ze had gemaakt voor een nieuwe jurk. Daarna  wilde ze bij Annika op bezoek gaan om  haar uit  te nodigen  voor het avondeten. Dat betekende natuurlijk dat Katy meer  tijd kwijt  was aan koken, maar dat had ze er graag voor over. Dan kon ze  tenminste weer eens bijpraten  met haar  vriendin.  Behalve de dag waarop  ze  samen koekjes hadden gebakken,  had Katy  nog helemaal geen  tijd gehad om  alleen te  zijn met Annika, zelfs  nog niet om elkaar kerstcadeautjes te geven. Ze  hoopte  maar dat Annika de  spreuk mooi zou vinden die  ze  voor haar had gekocht.

				Katy klopte haar schort uit en  hing het aan het haakje naast de achterdeur. Vanuit  haar ooghoeken zag ze iets bewegen.  Ze duwde  de vitrage een stukje  opzij  om  naar de binnenplaats te gluren.  Daar zag  ze een bekende  auto  stoppen.

				‘O ja, leuk hoor.’ Ze liet snel de vitrage  los. ‘Dit is echt de ideale manier om ook mijn laatste vakantiedag te  verzieken – Caleb Penner!’

				Ze  draaide  zich  snel om in de richting van de trap om zich in haar slaapkamer  op  te sluiten. Ze  hoorde de deur van zijn auto  dichtslaan, en nog een deur. Katy bleef stil staan. Twee  autodeuren? Dat betekende dat Caleb iemand had meegenomen. Nieuwsgierig  sloop ze terug naar de keukendeur en gluurde naar buiten. Caleb  en Annika  liepen  naar het huis toe.

				Katy  gooide de  deur open. ‘Hoi,  Annika!’  Ze wierp  een snelle blik  op Caleb ‘Vader is bij de melkmachine om de tank te wassen.’

				Caleb grinnikte.  ‘Ik werk  deze week helemaal niet. Dat weet je  toch,  Katydid?’ Hij liep achter Annika aan de keuken in en deed  de  deur achter zich dicht.  Hij trok de  baseballpet van zijn hoofd.  Zijn  rode haren bleven  rechtovereind staan. Daardoor moest Katy  onwillekeurig denken aan  het korte kapsel van  Bryce. Vooral aan de voorkant  van zijn hoofd staken die haren altijd als spijkertjes  omhoog.  Maar dat stond verzorgd en het  kapsel  van Caleb zag  er nu  slechts ongekamd uit.  Waarschijnlijk zag hij Katy naar zijn  hoofd staren, want hij veegde met zijn hand door  zijn haar, zodat  alles weer een beetje op z’n plek zat.  ‘Ik  kwam  Annika tegen in de stad en ze zei  dat ze bij  jou langs wilde  gaan. Toen zijn  we hier  maar  allebei heen gereden.’ Zijn glimlach werd breder,  alsof hij Katy er een plezier mee had gedaan om  op bezoek te  komen.

				Katy haakte  haar  arm  achter de  elleboog van  Annika en  trok haar een stukje de keuken in.  ‘Wat leuk dat  je er bent. Ik was van plan  om straks bij jullie langs  te gaan om je uit te nodigen  voor het avondeten. We hebben  tijdens  de  vakantie nog bijna  geen tijd gehad  om  samen te kletsen.’ Ze  hoopte dat Caleb de  hint zou begrijpen  en  het  huis  verliet nu  hij Annika had afgeleverd.

				‘Ja, graag!  Ik denk dat mam er geen probleem mee heeft als ik vanavond hier ben’, zei Annika. Ze keek vragend naar Caleb. ‘Heb  jij er ook  zin  in, Caleb?’

				Hij haalde zijn schouders  op. ‘Ja, hoor. Prima.’

				Katy keek  hem  met grote ogen aan. Ze had Annika uitgenodigd en  nu kwam Caleb  opeens met  haar mee. Dat was niet  de bedoeling. Ze  klemde haar kiezen op elkaar.

				Caleb voegde er met een grijns  aan toe: ‘Ik heb al  eerder spul gegeten dat door Katy  was  klaargemaakt en ik  leef nog steeds.’

				Annika trok ondeugend haar schouders  in en giechelde dat hoge, schrille, meisjesachtige  lachje  dat ze  altijd lachte  als Caleb  in  de buurt  was. Het werkte Katy  op haar  zenuwen. Annika  gaf Caleb een vrolijke  tik tegen zijn arm. ‘Caleb, dat kun  je niet zeggen! Katy kan  hartstikke goed koken, maar ik  natuurlijk ook  …’

				Katy  rolde met haar ogen.  Als  ze de hele ochtend  in de buurt van  de flirtende Annika en Caleb  moest blijven, zou straks  haar  ontbijt eruit  komen.  Ze had er  zin in om de hele dag met Annika op te trekken,  maar nu leek het erop dat ze  Caleb er dan bij kreeg. Ze  keek Annika recht in de ogen en zei: ‘Nou, zullen  we dan afspreken voor het eten  om halfzeven  vanavond? Als je wat vroeger komt,  kunnen  we elkaar  nog  vóór het  eten kerstcadeautjes  geven.’

				Annika trok een teleurgesteld gezicht. ‘Bedoel je dat je  niet wilt dat we  nu een tijdje  hier blijven? Ik  hoopte eigenlijk dat  we  de  hele dag de tijd zouden hebben.’

				Katy  zuchtte. Sorry hoor, maar niet als Caleb dan ook  de hele  tijd hier blijft rondhangen. ‘Er zijn nog wat  andere  dingen die ik ook  moet  doen’, zei ze. ‘Sorry.’

				Annika  haalde haar  schouders op. ‘Nou  ja, ook goed.  Ik denk dat Caleb’ – ze zette  een stapje opzij en pakte hem bij zijn magere  elleboog –  ‘me dan wel  even thuis wil  brengen.  Jouw  kerstcadeau  ligt trouwens ook nog  bij mij thuis.’ Ze trok Caleb mee naar de keukendeur. ‘Ik  zal mam even vragen over vanavond, maar  ik  kan me niet voorstellen dat ze het  een probleem vindt. Zal ik om een  uur of vijf  komen?’

				Katy zuchtte. ‘Om vijf uur moet  ik de koeien melken. Kom  maar om zes uur.’

				Caleb zei luid:  ‘Ik kan vanavond wel komen om  je vader te helpen  met melken. Dan hebben  jullie tijd om  samen iets te doen.’

				‘O,  Caleb, wat aardig  van jou!’  zei  Annika zangerig. Ze  richtte zich enthousiast  tot Katy. ‘Dat zou toch ideaal zijn?’

				‘Papa heeft  jou deze weken vrijaf gegeven’,  zei Katy tegen hem. Waarom deed die  jongen toch zo zijn best om er  vanavond bij  te zijn?

				‘Dat weet ik  wel, maar …’ Caleb wreef over zijn kin. Zijn wangen kleurden opeens roze. ‘Jij en  Annika willen toch even samen zijn?  Nou, als je dan niet  hoeft te  melken, hebben jullie extra  tijd.  Ik heb  toch  niets  anders te doen, dus  …’

				‘Laat  hem toch, Katy’,  spoorde Annika haar aan. Ze  drukte zachtjes de elleboog  van Caleb  tegen haar zij. ‘Je kunt het  toch gewoon  aanvaarden als  een kerstcadeau?’  Ze knipperde met  haar wimpers in zijn richting.

				Katy  had helemaal geen behoefte aan  een kerstcadeau van Caleb! En het gedrag van Annika maakte haar misselijk. ‘Maar – ’

				Caleb maakte  zich los uit de handen van  Annika. ‘Ik zal het wel  even aan meneer Lambright vragen. Dan ben ik zo  terug.’ Hij was de  deur uit voordat Katy hem kon tegenhouden.

				Ze keek Annika boos  aan. ‘Waarom heb je hem  nou  weer meegenomen?’

				Annika keek verward  en zette  een  stapje achteruit. ‘Dat heeft hij toch al verteld –  hij kwam mij tegen in het  dorp  en  toen zei  ik tegen  hem dat ik nog hier langs wilde  gaan.  Hij  bood aan om  me hier even  naartoe te rijden.’  Op een afwerende toon voegde ze eraan  toe: ‘Maar waarom doe je  daar  zo moeilijk over?’

				‘Ik doe moeilijk vanwege hem. Ik heb  nu vakantie.’ En gelukkig heeft m’n  vader  hem ook vakantie  gegeven. ‘Je  weet  toch dat ik hem vervelend  vind. Dat hij me altijd Katydid blijft noemen en  dat  hij me  net zolang treitert tot ik hem het liefst een klap in  z’n gezicht geef?’ Ze aapte  spottend  zijn lispelende, lage stem na: ‘Ik heb al  eerder spul gegeten dat door Katy  was klaargemaakt en ik  leef  nog  steeds.’ Ze  balde  haar  vuisten en  duwde die  gefrustreerd  tegen haar hoofd.  ‘Bah! Ik kan hem niet uitstaan! En dan ga jij een beetje  lief  en slijmerig tegen hem zitten  doen. Ik ga er bijna van  over m’n  nek.’

				‘O!’ Annika zette boos  haar vuisten in haar zij.  ‘Sorry dat ik iemand aardig vind zonder toestemming van jou.’ Ze boog  zich een  beetje voorover en bleef Katy boos  aankijken. ‘Weet jij wat jouw probleem  is, Katy Lambright? Je bent gewoon jaloers.’

				Katy’s mond zakte open. ‘Jaloers? Waarop dan?’

				‘Je bent jaloers op je  vader, omdat hij eindelijk gaat trouwen, zodat  hij niet meer  eenzaam is. Je bent jaloers op mij, omdat ik binnenkort  misschien een vriend heb.’  Annika deed haar  armen over elkaar  en stak haar neus in  de  lucht. ‘Je bent  jaloers,  en dat doet  je geen goed.’

				‘Geloof je nou echt dat  ik  jaloers ben op  jou en Caleb?’  Katy lachte.  ‘Nou, ik dacht het niet! Je mag hem  hebben!  Graag zelfs. Ik vind hem  …’ Allerlei  lelijke uitdrukkingen die Katy van onchristelijke mensen op school hoorde, schoten door  haar hoofd.  Ze zocht snel  naar een andere  uitdrukking. ‘Caleb  Penner interesseert  me geen biet! Volgens mij  heeft hij  zaagsel in  zijn hoofd en hij is zo lelijk als  de nacht. Van mij mag  je  hem  helemaal hebben!’

				‘Ahum.’ Bij de  achterdeur klonk het geluid van iemand die zijn keel schraapte.  Katy en  Annika draaiden  zich  met  een ruk om.  Katy  voelde haar gezicht roodgloeiend worden. Daar stond  Caleb.

				Aan  zijn gezicht  kon ze  zien dat hij  alles had gehoord  wat zij net over hem zei. Ze mocht hem totaal niet, maar  ze had  nu ook medelijden  met hem. ‘Caleb, ik  –  ’

				Hij  schudde zijn hoofd.  ‘Laat maar  zitten.’  Hij kneep zijn ogen half dicht en zette  zijn kaken nors op  elkaar. ‘Ik wilde alleen  maar even  komen zeggen dat  je vader het goed  vindt als  ik straks kom melken, zodat jullie  langer samen kunnen zijn.’ Hij draaide  zich om en liep bij de keukendeur  vandaan.

				Annika  snelde naar hem  toe en pakte  zijn arm. ‘Dat is  erg aardig  van je, Caleb, maar het is niet meer nodig. Ik heb er toch geen zin meer in om vanavond bij Katy te  zijn.’ Ze wierp een woeste blik op  Katy en  lachte  daarna haar liefste  glimlach naar Caleb. ‘Zullen we naar mijn huis gaan? Dan  kunnen  we misschien  een spelletje spelen,  en je kunt  blijven voor  de  lunch,  als  je wilt.’

				‘O, leuk.’ Caleb zei het zonder  enthousiasme, maar  daar trok Annika zich niets  van aan.

				Ze straalde.

				‘Mooi! Kom op,  dan gaan  we.’ Ze  nam  niet eens afscheid van  Katy terwijl  ze Caleb in de richting van  zijn  auto duwde.

				Katy  bleef midden in de keuken  staan. Haar keel  deed pijn en haar neus prikte.  Ze  wist dat ze zou gaan huilen. Waarom  raakte ze iedereen kwijt? Ze  was moeder  aan de  wereld verloren,  vader aan  mevrouw Graber en  nu koos Annika voor –  hoe  bestond het! – Caleb Penner.

				‘Waarom nou toch?’ Ze sprak de vraag hardop uit. Bijna als een gebed,  maar  ze  kreeg geen antwoord.

				

				Om vijf uur liep Katy naar buiten, naar de schuur, om vader te helpen met  melken.  De koeien hadden zich  al opgesteld  in een  rusteloze  rij. Ze wilden zo  snel mogelijk hun volle uiers leeg hebben. Snel  trok ze een  overall aan en liep de melkruimte  binnen.  Vader had  net de melkmachine aangezet en draaide zich om. Hij  keek Katy  verbaasd aan.

				‘Ik dacht  dat Caleb vanavond  voor jou zou komen melken’, riep hij boven het lawaai van de  machine  uit.

				Hij  kreeg een  frons  op zijn  gezicht, maar dankzij de  herrie van de  melkmachine stelde hij verder  geen vragen meer.  Toen  ze  later aan tafel  zaten en de broccoli met rijst  en kip op hun borden schepten, zei hij: ‘Ik dacht dat Annika mee  zou eten.’

				Katy  voelde  haar neus weer prikken. Ze snifte. ‘Ze is van gedachten veranderd.’ Ze nam  een hap  van  haar  eten en richtte haar  aandacht  op het kauwen.

				‘O?’  Vader smeerde een lik  boter op een stukje brood. ‘Maar jullie zouden toch vanavond iets met elkaar gaan doen? Dat zei Caleb.’

				Katy legde  haar vork op  tafel. ‘Pap …’

				Zijn hand  stopte  halverwege zijn  bord en  zijn mond. ‘Ja.’

				‘Annika  en ik hebben  ruzie gekregen.’

				‘O?’

				‘Ja.’

				‘En toen  besloot dat ze vanavond niet zou  komen?’

				‘Ja.’

				‘O.’ Hij stak het stukje brood in  zijn mond, kauwde  erop en slikte  het door. ‘Waar ging die ruzie over?’

				Katy pakte  haar  vork  en  stak die in het eten op haar  bord. ‘Daar wil  ik niet over praten.’

				‘Oké.’

				Ze  aten een  paar minuten zwijgend  verder en toen  vroeg vader  met een zachte stem: ‘Ging het over Caleb?’

				Katy slikte zonder te kauwen haar eten door en keek  met verbaasde ogen vader aan.  Hoe wist hij dat? ‘Hebt u ons  gehoord?’ O, wat hoopte  ze dat hij niet had gehoord wat zij over  Caleb had gezegd!

				Hij  grinnikte.  ‘Nee, ik raadde het gewoon. We zagen dit aankomen.’

				De kleine haartjes in Katy’s nek stonden  onmiddellijk rechtovereind. We?

				‘Het ligt er duimendik bovenop dat Annika Caleb een interessante jongen vindt.’ Vader trok een wenkbrauw op en grinnikte spottend naar Katy.  ‘En het is net zo duidelijk dat  Caleb een oogje op  jou heeft. Rosemary  zei dat het  vroeg of laat tot  problemen zou leiden.’

				Zij weer!  Die vrouw  drong  zich op alle mogelijke manieren Katy’s leven binnen! Katy schoof met een ruk haar stoel naar achteren. De stoelpoten piepten over  de houten vloer. Met een  net  zo hoge piepstem hijgde  Katy: ‘En zoals gewoonlijk  had Rosemary weer gelijk. Maar  Caleb is  een stomme vent. Van mij  mag Annika  hem hebben.  En ik  wil niet meer dat  mevrouw Graber  en u  het over  mij hebben!’ Ze rende naar de trap.

				‘Kathleen Lambright!’

				Het gebeurde  bijna nooit dat vader haar hele naam gebruikte.  Dat hij het nu wel deed,  betekende dat hij erg  boos was.

				Katy wist dat ze hem respectloos had behandeld. Ze  wist dat ze terug hoorde te lopen en haar  excuses moest  aanbieden. In plaats daarvan stampte  ze de trap  op, rende  haar kamer in,  sloeg met een klap haar  slaapkamerdeur dicht, dook op haar bed en trok de  dekens over zich  heen.  Ze wilde  dat ze daar voor altijd  verborgen kon blijven.
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				Hoofdstuk Achttien

				

				Toen  Katy  de volgende  ochtend naar haar gezicht  keek in het  kleine spiegeltje  boven de wasbak in de badkamer, kreunde  ze. Aan haar dikke, roodomrande ogen  was duidelijk  te  zien dat ze gisteren  de  hele avond  had liggen huilen. Als ze nu die grote make-updoos van Jewel eens had,  zou ze haar huilbui weg kunnen poetsen.

				‘Maar mennonieten doen niet aan  make-up’, zei ze tegen haar spiegelbeeld.

				Met een zucht draaide ze haar lange haren tot een knot, trok haar hoofdkapje  eroverheen en liep haastig terug naar haar  kamer om zich aan  te kleden. Caleb en vader waren  in de schuur aan het melken en vader  zou zo  meteen de keuken in  komen. Dan wilde ze  het  ontbijt  klaar hebben staan, want ze had zich voorgenomen om hem niet te laten wachten. Ze zou een  stevig ontbijt klaarmaken. Misschien zou dat voldoende zijn  om  haar verontschuldigingen aan te  bieden.  Hoopte ze.  Ze was  bang dat het haar niet zou lukken om echt te zeggen dat het haar  speet.

				Katy dekte de  tafel en  zag weer het gezicht van vader  voor zich toen ze gisteravond  zo  tegen hem  schreeuwde.  Hij toonde  nooit  duidelijk  zijn gevoelens, maar ze had gezien dat hij boos werd.  Erg  boos.  Ze vroeg  zich nog  steeds af  waarom hij  eigenlijk  niet  achter haar aan was  gerend om  te eisen  dat ze  haar verontschuldigingen  aanbood. Misschien had hij aan  haar gezien dat ze het toch niet zou  menen als  ze zou zeggen dat het  haar  speet. Ze vond  het jammer dat ze gisteravond zo  hard  had geschreeuwd, maar ze was  wel blij dat ze het had gezegd. Het was  noodzakelijk dat hij besefte dat Katy er totaal geen behoefte  aan had dat  die mevrouw Graber zich  met haar leven  bemoeide.

				Ze legde een hele serie worstjes in een koekenpan op het  gasfornuis en mixte daarna  kaneel en  krenten door een  klont wafeldeeg. Al  snel  werd de keuken gevuld met de  zoete  geuren uit  het wafelijzer, gemengd  met de hartige  uit  de sissende koekenpan. Het rook zo lekker  dat Katy er zelf  een reuzentrek van kreeg.  Ze  had gisteravond  nog  niet eens de helft van haar avondeten opgegeten en dus  was ze hongerig. Vader waarschijnlijk ook. Geen  van hen beiden had  de afwas gedaan.  Het aanrecht lag nog  bezaaid met  resten en rommel van het diner  van  gisteren. Zo te zien had vader na  hun aanvaring ook geen hap meer door zijn  keel gekregen, want ook zijn bord lag nog vol.

				Opnieuw klopte het schuldgevoel  aan  haar geweten, maar Katy  onderdrukte het.  Ze weigerde  eraan toe te geven. Vader was fout, want hij had die vrouw hun vredige leventje binnengebracht. Om nu net te  doen alsof ze er blij  mee was, zou hetzelfde zijn als liegen. Bovendien had ze gisteravond luidkeels haar ware  gevoelens over tafel  geschreeuwd, dus nu  hoefde ze ook niet meer  te doen alsof.

				Precies op het moment dat Katy de koekenpan van het vuur  haalde, stapte vader de  achterdeur binnen.  Ze wees  naar  de tafel,  waar de  verse  wafels klaarlagen op een bord onder een op  z’n kop gezette schaal om ze warm te  houden.  ‘Het eten  is klaar. Ik zal  de stroop  even pakken.’

				‘Ik eet straks  wel.’  Vader stond nog in de deuropening. ‘Ik  ben alleen maar even binnengekomen om je  te vertellen dat ik met de startkabels Caleb ga helpen om z’n  auto aan de gang  te krijgen. Als  ik daarmee klaar  ben, breng ik eerst jou naar  de  grote weg, zodat je op  tijd bent  voor de schoolbus. Eet maar  zonder  mij.’ Hij  liep weer naar buiten.

				Katy bleef staan met de  koekenpan nog in haar  hand en staarde hem na.

				Geen glimlach.

				Geen: ‘Goedemorgen, Katy-meisje.’

				Vader koesterde nooit wrok  … tot nu, dus. Ze voelde  weer spijt opkomen,  maar drukte  het gevoel  snel  aan de kant  met  een dosis boosheid.  Ook goed!  Laat hem dan maar lekker  boos zijn! Dan kon  zij ook boos  blijven!  Ze knalde de  koekenpan op tafel, ging  zitten en at. Het eten, dat  nog maar  een paar minuten geleden zo heerlijk  had geroken, smaakte  nu naar  niets, maar ze at gewoon haar buik vol.  Daarna stapelde ze de  voedselresten en de  afwas op het aanrecht, naast de spullen van het eten van gisteravond  – die rotzooi kon daar  lekker de hele dag staan stinken! – en pakte haar schoolrugzak. Ze zou in de truck wel  op  vader wachten. En als hij van haar verwachtte dat zij tijdens de  rit gezellig zou kletsen, dan had hij  dat dus helemaal verkeerd.

				

				Toen Katy uit de schoolbus  stapte, zag ze Shelby, Jewel en twee  andere vriendinnen,  Cora  en Trisha. Ze stonden in een  groepje bij de ingang  van de school. Een flauwe glimlach gleed over haar gezicht. De  vakantie  was afschuwelijk  geweest  –  de ergste kerst  die ze zich kon herinneren – maar nu  was ze weer terug op school.  Het begin van een nieuwe periode. Het  kon er alleen maar  beter op worden. Ze liep vlug over het bruine, knisperende gras naar hen toe.

				‘Hoi Shelby! Jewel, Trisha, Cora …’ Ze  groette elk van hen afzonderlijk en keek daarna zoekend om zich heen.  ‘Waar is Bridget?’ In  gedachten noemde ze Trisha, Cora  en Bridget soms  de drie musketiers, naar  een boek  dat ze  een paar jaar geleden gelezen  had. Als je  een van hen zag,  wist je dat de andere twee  ook  in de buurt moesten zijn. Ze waren altijd samen.

				Trisha trok een droevig gezicht. ‘Ze is weg. Verhuisd.’

				Katy’s mond viel  open. ‘Verhuisd? Maar waarom  dan?’ Ze keek  de  groep verontwaardigd rond. ‘Waarom heeft  niemand dat tegen mij gezegd?’

				Jewel maakte een minachtend geluid. ‘Hoe kan dat  nou? Jullie hebben niet eens een telefoon.  Hoe hadden we het dan moeten vertellen?  Met de postduivenservice?’

				Katy sloeg snel haar ogen  neer,  zodat de anderen niet zouden  zien  dat er tranen in stonden. Dit was niet  eerlijk!  Bridget was een van haar vriendinnen en nu had ze niet eens afscheid kunnen  nemen.

				Cora snifte.  ‘Ze  is  gisteren weggegaan. Je wist toch al dat haar vader zijn  baan kwijtgeraakt  was?’

				Katy herinnerde zich dat Shelby haar  vertelde  hoe bezorgd Bridget daarover was.  Katy had  toen beloofd voor het gezin  te  zullen bidden, maar  nu realiseerde ze zich met een schok dat  ze  die belofte niet was  nagekomen. Toen al dat gedoe rond mevrouw Graber zo vervelend begon te worden, was ze het helemaal  vergeten om voor de vader  van Bridget  te bidden. En daarmee  had  ze Bridget in de  steek  gelaten.

				Cora sprak verder. ‘Ze heeft een oom  in  de staat Arizona die hen uitnodigde om  bij hem  in huis te komen  wonen en daar te zoeken  naar een nieuwe  baan. En  toen hebben  ze  zomaar alle spullen  ingepakt en  zijn vertrokken.’

				‘Maar waarom zo snel?’ Katy kon bijna niet  geloven dat alles  om  haar heen zo  vlug veranderde. Zo was Bridget  nog  hier,  een  deel van hun groepje, en zo was ze – hups – weg. Alsof het niets bijzonders was.

				‘Je moet nu  eenmaal  werk hebben om te kunnen leven’, zei Jewel op een toon die Katy het gevoel  gaf dat ze  dom was. ‘Ze hadden natuurlijk helemaal geen keus.’

				‘Ze hadden wel een keus’,  zei Katy op  dezelfde toon  terug. ‘Mensen  hebben  altijd  een  keus.  Ze  hadden in Salina kunnen  blijven zoeken naar een baan.  Ze hadden kunnen blijven bidden en erop vertrouwen  dat God voor  hen zou zorgen, maar ze  besloten om  te verhuizen, zonder afscheid te nemen.’

				‘Ze hebben wel afscheid genomen’, katte Jewel terug. ‘Dat ze geen afscheid heeft kunnen nemen  van jou, hoef je  niet  af te reageren  op  ons,  hoor. Tssss!’ Ze draaide  zich om  en liep met  een hooghartig  gezicht weg.

				Katy keek  Shelby aan. ‘Waarom  is ze zo chagrijnig?’

				Shelby trok haar wenkbrauwen op. Katy  verwachtte half dat Shelby  nu  zou  zeggen  dat Katy degene was die chagrijnig deed. In plaats  daarvan zuchtte haar vriendin. ‘Ze heeft niet zo’n prettige kerst  gehad. Er was afgesproken dat haar moeder haar  zou ophalen  op kerstavond  en  dat  ze dan een  dag of twee  samen zouden zijn.  Maar haar moeder is  opgepakt voor rijden onder invloed, en toen heeft de  sociale dienst het bezoek afgezegd. Jewel  was  echt  teleurgesteld.’

				Katy kon met  Jewel meevoelen. Ze  had zelf  tijdens  deze vakantie veel  teleurstellingen moeten  verwerken. ‘Wat is dat, rijden onder invloed?’

				Cora giechelde. ‘Katy,  je bent zo grappig. Je bent  echt  een beetje wereldvreemd,  soms. Dat betekent dat Jewels moeder  gesnapt is door  de  politie toen ze  dronken was en  toch nog achter  het stuur  ging  zitten.’

				‘Behoorlijk  stom,  natuurlijk’,  vond Trisha. ‘Het zou beter zijn voor Jewel als die  moeder helemaal uit haar leven  verdween.’

				‘Dat krijg je  haar dus nooit  aan haar verstand gepraat’,  mopperde Shelby.

				Katy staarde naar Jewel, die een beetje heen en weer  aan het lopen was  bij  een stel  struiken. Hoeveel mensen waren er  nu boos op Katy?  Annika,  Caleb, vader en nu Jewel ook nog. Dit jaar had niet een  geweldig  positieve start. Ze  zuchtte. ‘Ik wil even met haar praten.’  Precies  op het moment  dat  ze naar Jewel liep, ging de bel. Katy draaide  zich weer om. Ze moest  nu niet te  laat komen voor  het eerste uur. Anders zou  ook  de leraar boos  op haar zijn. Ze  zou  tijdens de lunch wel met Jewel  praten.

				Tijdens de  biologieles  keek de hele klas naar een video over  het leven  in  een  gewone vijver. Katy probeerde aantekeningen  te blijven maken,  maar  het was  zo  saai.  En de stem van de  verteller  bromde eentonig en het was  schemerig in de klas.  Katy viel bijna in slaap. Haar  oogleden voelden  steeds  zwaarder. Op een gegeven moment knikkebolde ze  zo hard dat  haar  nek er pijn van deed.  Dankzij  de irritant harde zoemer van  de  schoolbel was Katy  aan het eind van het eerste  uur plotseling weer klaarwakker. Met frisse moed  liep ze  naar het volgende lokaal voor  het  tweede lesuur.

				Ze ging  stilletjes zitten achter het tafeltje van de  voorste  rij,  waar ze altijd zat  tijdens de Engelse les. Haar klasgenoten praatten en lachten wat uitbundiger dan normaal. Katy dacht  dat de anderen nog niet zo’n zin hadden  om na  de vakantie  weer  hard te studeren. Een  opgeheven hand en een  strenge  blik van  meneer  Gorsky waren echter  genoeg om de klas  rustig te  krijgen.  Toen het stil  was,  glimlachte hij.

				‘Welkom terug  op school en allemaal de beste wensen voor het nieuwe jaar.’  Hij wees naar het schoolbord achter  zich. Daarop had hij  in zijn  blokletterhandschrift het woord NEOTERISCH geschreven.  ‘Dat  is ons woord  van  de  dag.’ Hij grinnikte. ‘Eigenlijk gaat dit ons woord worden voor de rest van het jaar.’

				Een jongen achter Katy riep: ‘Betekent dat ook dat  dit het  laatste woord van dit  jaar is?’

				‘O,  nee.’  Meneer Gorsky schudde  heftig zijn hoofd, zodat zijn snor danste. ‘Sorry Keagan. We krijgen ook de  rest van het jaar telkens weer ons  woord van de dag.  Maar  dit  woord wordt de focus voor de rest van  dit  schooljaar.’

				Keagan  gromde  verongelijkt, maar zijn  gebrom ging over  in algemeen gelach.

				Meneer Gorsky leunde met zijn heup  tegen  het bureau en deed zijn  armen over  elkaar.  ‘Zo,  is er  iemand die weet wat neoterisch  betekent?’

				Er  viel een diepe stilte over de klas.  Katy keek eens rond.  Haar medeleerlingen keken peinzend voor zich uit. Niemand leek het woord te  kennen.

				‘Nou’, moedigde meneer  Gorsky de  klas aan. ‘Probeer eens wat. Ga maar af op  de klank.’

				Het  meisje dat  naast Katy zat, stak haar hand  op. ‘Heeft het  iets  te maken met ziekenhuizen en baby’s, of zoiets?’

				Er werd her en der  wat gegniffeld in de klas, maar meneer Gorsky gebaarde dat het  stil  moest zijn.  ‘Ik denk dat  jij het woord verwart met neonataal,  maar dat is niet  helemaal  hetzelfde. Het geeft niet. Bedankt dat je iets probeerde. Iemand anders?’

				Keagan, dezelfde  jongen die hoopte dat  dit het laatste woord van het jaar was,  zei: ‘Volgens mij  heb ik neoterisch wel eens eerder ergens  gezien. Het  heeft toch iets te maken met dat je heel slim bent?’

				‘Slim?’ De jongen naast Keagan lachte  minachtend. ‘Geloof je het zelf?’

				‘Eigenlijk’,  zei meneer Gorsky,  ‘komt dat best wel een  beetje in de  buurt.’

				Keagan gaf zijn buurman een por. ‘Zie je nou wel? Ik weet heus  wel waar ik het  over heb, hoor.’

				‘Ik zei dat het een beetje in de buurt  was’, herhaalde  meneer Gorsky. ‘We zijn er dus  nog lang niet.’

				Nu  lachte de  hele klas.

				‘Laten we het woord in tweeën  delen.’ De leraar liep naar het bord en zette een verticale streep door het woord. ‘Hou in  je achterhoofd wat  Keagan  net zei. Wat zou neo kunnen  betekenen?’

				Katy dacht zo diep na dat ze rimpels op haar voorhoofd kreeg. Ze staarde naar het  korte woordje. Ze wapperde  met  haar  vingers.

				Meneer Gorsky wees naar haar.  ‘Ja?’

				‘Heeft het iets te maken met  leren of denken?’

				‘Ja!’ Meneer Gorsky grinnikte. Hij draaide zich om  en  schreef  al pratend woorden op het bord.  ‘Neoterisch is een duur  woord  voor “vernieuwend” of beter:  “bezield van vernieuwing”. Je probeert dan te denken  op een manier waarop  daarvoor nog niet is nagedacht. Wanneer  je het gebruikt als een  bijvoeglijk naamwoord, betekent het  nieuw of modern.  Het  verwijst  naar een groep  Griekse dichters in de  oudheid  die op  een nieuwe  manier wilde  dichten. Daar was moed voor nodig. Neoterisch  zijn is  een  moeilijke uitdaging. Radicaal. Onthoud dus dat het betekent  dat je op een nieuwe manier  denkt.  Dat je nieuwe, afwijkende wegen bewandelt.’

				Hij  legde  de stift in  het gootje van het  witte  schoolbord en  richtte zich tot de klas. ‘Ik wil  dat jullie het komende  halfjaar van dit woord een echte uitdaging maken. Ik wil dat jullie allemaal vernieuwd  worden in  jullie denken –  dat je op een andere  manier  naar de wereld durft te kijken, in plaats van dat je gewoon doet  wat iedereen doet.’

				Katy’s voorhoofd kriebelde. Het  idee sprak  haar aan.

				‘Verder gaan we natuurlijk gewoon door met onze studie van de klassieke  literatuur.’ Hij hief zijn handen op om de mopperende klas het  zwijgen op  te leggen. ‘Maar in plaats van dat we die oude boeken en gedichten analyseren op zaken als  intrige  of plot, karakterisering en motief, gaan we  zoeken naar gedeeltes in  de tekst waaruit  blijkt dat  de schrijver neoterisch bezig was. En we gaan  ook zelf  neoterische teksten schrijven.’ Hij  spreidde zijn armen wijd uiteen. ‘We gaan  moedige teksten schrijven!  Gedurfde  teksten!’

				Een paar leerlingen schreeuwden verheugd met  hem  mee.

				‘Omdat  …’  Meneer Gorsky liet zijn handen zakken en stopte met zijn theater. Hij keek  de klas aan met  een serieuze  blik  in zijn ogen. Daarmee had hij  de  klas in één keer  muisstil. ‘Dat is  de  manier waarop er  nieuwe  dingen gebeuren. De manier waarop maatschappijen veranderen. Als iemand  moedig genoeg is om iets anders te doen  dan  hij  altijd  gedaan heeft, opent zich een  nieuwe wereld voor hem. En  nieuwe  werelden zijn heerlijk voor  onderzoekende  geesten.’

				De  hele klas bleef stil.  Blijkbaar  was iedereen diep  in gedachten  verzonken. Katy dronk de woorden van haar onderwijzer  gretig  in. Ze  betrok  ze op zichzelf. Al eeuwenlang  deden haar voorouders alles  volgens dezelfde, oude tradities.  Ze  leefden in kleine, zelfvoorzienende  gemeenschappen.  Iedereen  gehoorzaamde een  hele  serie duidelijke  en geordende regels. Zouden er  ooit mennonieten geweest zijn die  neoterisch dachten? Ze was  er  vrijwel zeker  van  dat  vader en de  ouderlingen  haar geen toestemming zouden geven om te zoeken naar  nieuwe manieren om  naar die  oude leefregels  te kijken. Ze zouden haar vertellen  dat het maar het beste  was  om  op een zo  simpel mogelijke  manier te leven. Het volgen  van die  oude, beproefde mennonitische leefwijze gaf immers zekerheid en stabiliteit.

				Zekerheid en stabiliteit zijn goede zaken, zei ze  in zichzelf  met ingehouden spanning, voor oude  mensen. Ik ben jong! Ik wil  neoterisch zijn, want modern is leuk en spannend.
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				Hoofdstuk Negentien

				

				Na  afloop van de Engelse les pakte Katy haar spulletjes in om  het lokaal te verlaten. Meneer Gorsky bleef  staan bij haar tafeltje. Hij hield  een envelop voor  haar  gezicht. ‘Kathleen, deze brief is tijdens de kerstvakantie bezorgd.  Hij is van JournalistenWerk.’

				Katy’s handen  begonnen te trillen. Ze liet onmiddellijk haar  rugzak op  de tafel  vallen.  ‘Dat  is toch dat tijdschrift?’  Een paar  weken geleden had meneer Gorsky  een opstel van  haar opgestuurd naar het  tijdschrift met de  vraag of  de redactie erin geïnteresseerd was om het te publiceren. In deze  brief stond natuurlijk het antwoord.

				‘Precies ja. De brief  is aan ons allebei gericht.  Daarom heb  ik gewacht met het openen ervan.  Het leek  me  het  beste om de brief samen  te lezen.’

				Katy  staarde  naar  de  lange,  dunne envelop. ‘Dank u wel.’ Ze voelde  vanuit haar  buik een nerveuze giechel opklimmen tot die er  via  haar  mond uitkwam  als  een piepend gegrinnik. Ze  hield snel haar hand  voor  haar  mond.

				Meneer  Gorsky  glimlachte. ‘Zal ik hem  openmaken?’

				Zonder dat  ze haar hand  voor haar mond  weghaalde, knikte  Katy heftig.

				Hij opende  de brief en  haalde er  een geel, opgevouwen vel papier uit. Katy ging op  haar tenen staan om de  brief  beter te  kunnen zien. Hij  zag er  formeel uit, met een kunstzinnig briefhoofd.  Meneer  Gorsky stak haar de brief  toe, maar Katy  was te  zenuwachtig om hem te lezen.

				‘Leest u hem maar hardop voor’, zei ze met haar hand voor haar gezicht.

				Meneer Gorsky  schraapte  zijn  keel en begon te lezen:  ‘Geachte  meneer Gorsky en  mevrouw Lambright.  Hartelijk dank  voor  uw  bijdrage aan  JournalistenWerk. Wij staan  erom bekend dat wij uitsluitend het beste literaire werk van studenten  in  ons  magazine opnemen. Er is dan  ook een zware  concurrentie en wij zijn gedwongen om veel uitstekend geschreven  bijdrages te  weigeren.  Dat betekent natuurlijk ook dat schrijvers van artikelen die wij  wel  plaatsen, een topprestatie geleverd  hebben. Het is  een eer om als  scholier een stuk te schrijven dat  in ons  tijdschrift wordt gepubliceerd.’

				Katy  fronste. Waarom  al  dat gepraat om  de hete  brij heen?

				‘Het doet  ons dan ook  groot genoegen,’  las meneer Gorsky sneller  en op een hogere  toon  verder, ‘dat wij u kunnen meedelen dat uw opstel  “Wanneer alle puzzelstukjes samenvallen” is gekozen als prijswinnaar van onze opstellenwedstrijd.  Uw opstel zal  worden gepubliceerd in het meinummer  van  JournalistenWerk. Wij willen  zowel de  onderwijzer als  de  student van  harte hiermee feliciteren. Mevrouw Lambright, wij  wensen u veel  succes toe bij uw toekomstige literaire werkzaamheden.’

				Meneer Gorsky tikte met de  achterkant van zijn vingers tegen  de  brief. Hij trok een zie-je-welgezicht en  knipte met zijn vingers. ‘Gefeliciteerd, Kathleen! Ik zei toch dat je  met dat opstel  die wedstrijd kon  winnen!’

				Katy duwde haar handpalmen tegen haar wangen en  keek hem  versuft aan. ‘Heb ik gewonnen …?  Heb ik echt gewonnen?’

				Meneer Gorsky lachte. ‘Ja, natuurlijk  heb je  gewonnen. En dat was terecht  ook. Je hebt het verdiend. Jouw opstel  was  erg goed geschreven. Je mag  trots  zijn op jezelf.’ Hij vouwde  de brief  weer op en schoof hem terug in de envelop. Hij  duwde  die envelop vervolgens in haar trillende  hand.  ‘En ik ben ervan overtuigd  dat  dit niet de  laatste schrijfwedstrijd  is die je wint. Je  hebt  schrijftalent, Kathleen. Ik  hoop  dat je dat talent verder ontwikkelt.’

				Katy schudde haar hoofd. Langzaam drong  tot  haar  door  wat er gebeurd was. Zij had een  opstelwedstrijd gewonnen. Haar  verhaal zou worden gepubliceerd in een tijdschrift. Ze werd blij en had het gevoel alsof ze zweefde. O, wat zal papa trots zijn! Haar blijdschap maakte  plaats voor twijfel. Vader was  nog  steeds heel boos op haar  … Zou  het hem wel  iets kunnen schelen  als  ze  hem het nieuws  vertelde?

				Mevrouw Graber zou onder  de  indruk zijn.

				Ze schudde de gedachte snel  van zich af.  Wat  maakte het haar nou uit wat die vrouw ervan vond?  Maar Katy  wist gewoon dat mevrouw Graber zou laten  zien en horen dat ze heel blij was voor Katy. Zij  was niet  voor niets op het idee gekomen om Katy voor kerst twee dagboeken en een encyclopedie te geven. Of  Katy het nu leuk vond of niet, waarschijnlijk zou mevrouw  Graber haar  oprechter feliciteren  dan haar eigen familieleden.

				De schoolbel ging.  Scholieren voor de volgende les stroomden het lokaal van meneer Gorsky  binnen. Katy sprong op.  ‘O! Ik  ben te laat!  Daar krijg ik gezeur  mee!’

				Meneer Gorsky  gebaarde  dat  ze naar zijn bureau  moest komen. ‘Ik zal wel even een briefje voor je schrijven’, zei hij terwijl hij haastig  iets  op een papiertje krabbelde. Hij duwde  het in haar handen  en glimlachte haar opnieuw toe. ‘Nogmaals gefeliciteerd, Kathleen. Ik ben heel  benieuwd  hoe je  het doet bij het  extra vak retorica. Ik heb  zo’n gevoel dat jij onze  school wel eens een  hoop  medailles zou kunnen gaan bezorgen.’

				Het lukte  Katy  om het bijzondere nieuws voor zich te houden  tot lunchtijd. Dan zou ze in  één keer al haar vriendinnen op de hoogte  kunnen  stellen.  Het lukte haar  echter  niet om te stoppen met glimlachen,  zodat Shelby haar tijdens  het laatste  lesuur die ochtend een paar keer vragend aankeek.  Maar  elke keer  wanneer Shelby  haar met een hoofdknikje vroeg wat er  toch  was, schudde Katy haar hoofd en vormde geluidloos met haar  lippen het woord ‘straks’.  Toen het eindelijk lunchtijd was, barstte  Shelby  haast van nieuwsgierigheid. Ze werd zelfs bijna  een beetje boos toen  Katy nog niets  wilde zeggen.  Katy dacht echter dat Shelby haar geheimzinnigheid wel zou  begrijpen  wanneer ze het  grote  nieuws hoorde.

				Katy en  Shelby voegden zich bij hun vriendinnen  Jewel, Cora en Trisha  op het  plekje in de kantine waar  ze altijd  zaten. De plek  waar Bridget  altijd  zat, bleef leeg. Dat maakte Katy verdrietig, maar ze duwde dat onprettige  gevoel snel weg.  Ze  wilde vieren dat  ze de  opstelwedstrijd had gewonnen. Snel  bad ze  voor haar  eten en gaf daarna met haar elleboog  een  por in de  zij van Shelby. ‘Raad eens.’

				Shelby deed net alsof  ze geïrriteerd  was.  ‘O, net  nu ik lekker wil gaan eten,  wil mevrouw opeens  wel praten,  hoor.’  Ze prikte een stukje van jus druipend vlees  aan haar vork en hield dat  voor zich omhoog terwijl ze  de  anderen aankeek. ‘Katy wil ons  een geheimpje  vertellen. Ze doet de hele  ochtend  al geheimzinnig. Ze grijnst alsof ze een  poes is die stiekem de kanariepiet heeft opgegeten.’

				Katy giechelde.  Ze  zag het opeens  helemaal voor zich: een  breed  grijnzende  kat met een  geel  veertje  nog aan  zijn kin.

				Jewel nam  een  grote slok  melk. ‘Nou, vertel  dan. Wij  willen  graag vrolijk nieuws horen.’

				Cora en Trisha knikten  bevestigend en moedigden Katy aan om alles te vertellen.

				Met  half  opgetrokken schouders en  haar lippen stijf opeen, hield Katy  de spanning er nog even  in.  Maar toen de blikken in de  ogen van haar vriendinnen veranderden van nieuwsgierig in geïrriteerd,  knalde ze eruit: ‘Ik  heb een schrijfwedstrijd gewonnen. Mijn verhaal  komt  in een tijdschrift.’

				Jewel stak haar vork  in een sperzieboon. ‘O, is dat alles? Ik dacht dat je echt iets gaafs  te vertellen had.’

				‘Jewel!’  Shelby boog over de tafel  heen en  gaf Jewel een harde  tik  tegen  haar arm. Jewel gilde, trok haar arm  naar zich toe en  keek Shelby  heel  boos aan. Shelby negeerde  haar blik volledig. ‘Dat is geweldig, Katy! Welk tijdschrift? Wanneer?’

				Voordat ze antwoord gaf, wierp  Katy  een blik  op  Jewel. ‘JournalistenWerk.’

				Trisha fronste. ‘Nooit van  gehoord.’

				Cora zei: ‘Ik heb  het wel eens  gezien bij  meneer Gorsky. Die heeft een hele grote  stapel achter  in de klas op een plank staan. Maar  ik heb er nog nooit in gelezen.  Ze zien  er nogal  saai uit.’

				Saai? Hoe kan iets waar woorden  in staan nou saai  zijn? Katy hield de vraag voor zich.  Het laatste  waar ze  op  zat  te  wachten,  was dat er iemand –  dat zou waarschijnlijk  Jewel zijn  – zeggen zou dat  ze  raar was. Ze  legde uit: ‘Het is een tijdschrift waarin alleen dingen staan  die door  studenten en scholieren  zijn geschreven, dus het  is  niet heel erg bekend.  Maar ze hebben gezegd dat  mijn opstel de eerste  plaats heeft gekregen.  Het wordt  in mei gepubliceerd.’

				‘Een opstel?’ vroeg Jewel met haar  mond  vol  perzik.  ‘Niet eens een  echt  verhaal?’

				‘Nee, maar misschien  schrijf ik de volgende keer  wel een verhaal.’ Het hart van Katy ging sneller kloppen  bij het idee  dat een door haar geschreven  verhaal in het  tijdschrift zou komen. Of  misschien wel  in een  boek!

				‘Nou  ja,  het  is  natuurlijk wel  tof dat ze jouw opstel  gekozen  hebben’, zei Cora, maar heel erg enthousiast klonk ze niet. ‘Ik  denk dat ik het wel lees  als het tijdschrift uitkomt.’

				‘Waar gaat  dat  opstel over, Katy?’  wilde  Trisha weten.

				Dat  klonk tenminste nog een  beetje geïnteresseerd.  Katy zei: ‘Het  heet “Wanneer alle  puzzelstukjes samenvallen”, en  het  gaat over mezelf. Over hoe ik naar  school  kwam en me een  buitenstaander voelde, maar dat ik heb  ontdekt dat ik er toch bij kon horen en  tegelijkertijd mezelf kon zijn.’

				De meiden keken haar alsof ze van Mars kwam.

				‘O’, zei Trisha.

				‘Dat klinkt … best wel spannend’, voegde Cora  eraan toe.

				Jewel zei niets. Ze  bleef gewoon dooreten.

				Maar Shelby keek  Katy aan met een brede grijns op haar gezicht.  ‘Ik weet zeker dat het fantastisch is, Katy. Als het uitkomt,  moet je het meteen vertellen.  Dan gaan  we  het allemaal lezen, toch?’

				‘O ja, natuurlijk.’

				Het gebrek aan enthousiasme bij haar vriendinnen bluste Katy’s vuur. Ze kreeg zelfs een verdrietige  brok in haar keel. Terwijl de anderen uitgebreid vertelden wat  ze  in de  vakantie hadden gedaan, richtte Katy haar aandacht op het  eten. Ze had er helemaal  geen  behoefte aan om de anderen te vertellen  wat zij  had gedaan tijdens  de vakantie. Wat  zullen ze het vreselijk  interessant vinden als ik ze vertel hoe spannend het was om  in de  koude schuur  koeien te melken en  om met naalden in  koeienhuiden te prikken om  ze extra vitamines te  geven … Ze had een opstel  geschreven – waar ze nota bene een eerste prijs mee had gewonnen – over hoe  ze een manier had  gevonden om erbij  te  horen. Maar dat  klopte niet.  Niet echt.

				De middag gleed met een  slakkengang voorbij.  Toen ze eindelijk  de  schoolbus instapte  om naar huis te gaan, liet Katy zich met  een  zucht van opluchting in een  stoel zakken. Ze  sloot zich af van de wereld om haar heen. Ze leunde tegen haar rugzak aan en dacht  aan  de brief  die erin zat. Wat verheugde ze zich erop  om  die aan vader te laten lezen.  Om  de vreugde in zijn ogen  te  zien. Om  hem te horen zeggen: ‘Wat  is dat fantastisch,  Katy-meisje. Ik ben trots op  je.’

				Ze voelde tranen opkomen toen ze  zich realiseerde dat ze hem die  brief nu nog niet kon laten zien. Dan moest eerst die boosheid die tussen  hen in stond worden opgeruimd. Hij  kon natuurlijk  niet én boos op haar zijn én trots. Ondanks dat  de  verwarming in  de bus loeide,  rilde ze.  Ze sloot haar  ogen  en probeerde  te slapen, maar die  lawaaiige kinderen  die ook in  de bus  zaten,  beletten  haar om te ontsnappen  naar  dromenland.

				De chauffeur liet de bus stoppen  bij de plek waar  Katy  altijd uitstapte. De auto  van  vader  stond er al en dus sprong ze  
snel  de  schoolbus  uit.  Een plotselinge koude windvlaag  zorgde ervoor dat ze heel vlug over de  onverharde vluchtstrook naar  de auto van vader  rende en de warme cabine  van  de truck inklom. Vader zette de auto in z’n één en  trok op zonder iets te zeggen. Ze voelde  zich zo  vervelend dat het nu  leek alsof ze echt een brok in  haar keel kreeg. Ze kon bijna  geen adem meer halen. Diep vanbinnen wilde ze iets zeggen – maakte  niet uit wat  – gewoon iets om  de muur  van zwijgen tussen  hen af te breken, maar  haar tong weigerde dienst.

				Ze kwamen  aan bij de boerderij  en vader parkeerde de auto  tussen de schuur en het huis in, zoals hij dat  altijd deed. Hij schakelde  de motor uit en Katy wilde haar portier openduwen.  Ze wilde  zo snel  mogelijk  uitstappen, naar haar kamer rennen  en daar  al  haar gedachten en  gevoelens spuien in haar  dagboek. Ze zou ontploffen als ze niet heel snel  achter haar bureau zat.

				Maar één woord dat  vader  op een  bedroefde, lage  toon uitsprak, stopte al haar  bewegingen: ‘Katy.’

				Ze  verstijfde.

				‘Ik heb  een beslissing genomen.’

				Heel langzaam draaide ze haar hoofd naar  hem toe en  keek hem aan. Hij zat daar  met zijn  handen stijf om  het  stuur geklemd. Hij keek strak  door de  voorruit. Vanuit haar ooghoeken zag ze  dat hij  haar kerstcadeau over de stoel in de auto had gedaan. De nieuwe stoelhoes stak gitzwart en glanzend af  tegen de rest van de  vale bekleding  van de bestuurdersstoel.

				‘Je hoeft  je  geen zorgen  meer  te maken over mevrouw Graber. Ik ben vandaag  naar de winkel gegaan en heb haar opgebeld. Ik  heb haar verteld dat  ik van  gedachten  veranderd ben. Ik ga niet met haar  trouwen.’

				Dat kon ze niet goed  verstaan  hebben. ‘W-wat?’

				‘Ik ga  niet trouwen.’  Zijn lippen bewogen  bijna niet. Zijn stem  klonk vlak.

				Met een piepstem  vroeg Katy:  ‘Echt niet? Maar … waarom dan  niet?’

				Na  een korte stilte  draaide vader zijn hoofd eindelijk  naar  haar om en keek  haar aan.  Hij zag er niet meer boos uit.  Alleen verdrietig. En  heel, heel erg  moe. ‘Je weet wel waarom, Katy.’

				Ja, natuurlijk wist  Katy dat. Het was  omdat zij mevrouw  Graber niet als stiefmoeder  wilde hebben.  Dus  vader had gekozen voor Katy in plaats van voor mevrouw Graber. Dat was precies wat  ze  wilde bereiken.  Maar  waarom werd die brok in haar  keel dan zo groot?

				‘Weet … weet u  het wel zeker?’ Ze fluisterde de vraag.  Haar  keel voelde als schuurpapier.

				‘Ik weet het zeker.’ De blik  in zijn ogen  werd star. ‘En  ik wil  niet dat we het er nog langer  over  hebben. Ga maar  snel naar binnen en  begin aan het  avondeten. De temperatuur  daalt heel snel en bij  de weersvoorspelling hebben ze gezegd dat er vanavond  sneeuw komt. Waarschijnlijk moeten  we  de komende tijd ’s  morgens vroeger vertrekken om jou  op tijd bij de snelweg  te krijgen voor de schoolbus.’

				Sneeuw. Daar had  ze ook zo naar verlangd. Ze liet zich uit  de cabine  glijden en liep naar het huis.  Wat was er aan  de hand met haar voeten? Zou ze niet moeten huppelen van vreugde?  Ze had een  prijs gewonnen  met haar opstel, geen  stiefmoeder – ze had op  alle  fronten  gewonnen!  En er kwam  sneeuw aan  …  Maar in plaats van dat ze vreugdesprongetjes  maakte, sleepten  haar voeten over de  grond. En Katy kon maar niet  begrijpen waarom  dat zo was.
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				Hoofdstuk Twintig

				

				Het was een stevige  klus geweest om de keuken op te ruimen. Het duurde twee keer  zolang als anders, omdat ze ook de afwas moest doen van gisteravond, van vanmorgen én van vanavond. Toen ze klaar was,  liep Katy  naar boven om aan  haar huiswerk  te  beginnen.

				Gelukkig  had ze geen huiswerk voor biologie en  dus pakte ze haar  schrift voor Engels uit haar  rugzak. Daarin stonden alle woorden van  de dag. Bij  elk  woord had ze ernaast  geschreven wat  het woord betekende en  ze had zinnen opgeschreven waarin  ze  het woord gebruikte.  Ze trok een streep onder het laatste woord van  de dag van december en schreef daaronder  in  haar netste handschrift het nieuwe  woord: neoterisch.

				Ze  pakte  het woordenboek van de plank boven haar bureau en ging naar de  ‘N’. Nauwkeurig schreef ze de  betekenis van het woord  over,  de  verschillende manieren waarop het kon worden  uitgesproken  en  de  manieren waarop het woord gebruikt kon  worden,  als zelfstandig  naamwoord en  als bijwoord. Daar was ze best wel even mee bezig, want ze schreef ook over waar het woord vandaan kwam en dit  was een Grieks woord.  En net als de meeste andere  Griekse  woorden was neoterisch  een ingewikkeld geval.  Van meneer Gorsky hoefde je niets te weten over de oorsprong van  een bepaald  woord, maar Katy deed het voor  zichzelf. Ze wilde alles  weten van de  woorden  die ze  moest leren.  En dus schreef ze alles over  wat  ze  van het  woord kon  vinden.

				Toen ze daarmee  klaar was, tikte  ze peinzend met de  gum aan de  bovenkant van haar  potlood tegen  haar lippen. Ze wilde nu  zinnen bedenken.  Ze schreef  in  het  schrift: Ik wil een neoterische schrijver zijn. Ze trok een ontevreden gezicht. Dat  was een veel te  simpele zin. Ze draaide haar potlood om en gumde de  woorden weg.  Ze dacht opnieuw  na en  schreef:  Om  neoterisch te zijn moet je durven onderscheidend te zijn.  Ze keek naar de zin en snoof minachtend. Veel te officieel taalgebruik. Die zin leek wel een definitie! Ze gumde de  zin snel  weg, waarbij ze zo  boos over het  papier schuurde dat ze er bijna een gat  in gumde.

				Met een frons  op haar voorhoofd sloot ze  haar ogen en dacht  diep na  … totdat er  een zin uit haar  vingers gleed: Als je nieuwe wegen wilt inslaan, moet  je neoterisch denken;  doe  je dat niet,  dan  kom je geen stap vooruit en ontneem je  jezelf de  kans om te  groeien. Een  wat  lange zin, maar wel een mooie, vond  ze. Met een zucht paste ze de gedachte  die  ze net had  opgeschreven toe op  het  leven van haar ouders,  grootouders en overgrootouders.

				Ze kon zich niet voorstellen dat er iemand op de  wereld was die mennonieten  neoterisch  zou  noemen. Mennonieten hadden  immers een eigen  schoolsysteem met  enkel een basisschool,  die de kinderen negen jaar bezochten. Hun  leven moest per se  zo eenvoudig  mogelijk zijn. Ze kreeg  een nieuwe  ingeving. ‘De mennonieten zijn dus niet neoterisch, maar ik ben  dat wel.’ Ze zei het hardop en met groeiende verbazing. ‘Kijk maar  naar  mijn leven: ik ga naar de middelbare school. Een  opstel van mij  wordt in  een tijdschrift  gepubliceerd. Misschien  ga  ik zelfs wel echt studeren op een  universiteit of zo …’ Jij zou een heel goede onderwijzeres  zijn. De woorden  die mevrouw Graber  had  gesproken toen ze  met z’n allen zaten  te eten bij de  familie Penner schoten opeens door Katy’s  hoofd.

				Ze schudde de  herinnering snel van zich af. ‘Papa gaat  niet met haar trouwen, dus ik  hoef niet meer aan  mevrouw  Graber te denken.  Maar  ik moet wel denken aan mijn  huiswerk.’ Plichtsgetrouw tastte ze  in  haar rugzak  naar haar andere boeken en schriften.  Plotseling stopte ze. Een nieuwe gedachte liet haar  schrikken.

				Als vader niet met  mevrouw  Graber  zou trouwen,  bleven  Katy  en vader zoals ze nu waren. Net als alle andere mennonieten ontnamen ze zich  dan  de mogelijkheid om iets nieuws te ontdekken.

				

				De volgende  ochtend werd  Katy wakker  in een erg koude kamer – zo koud was het nog nooit geweest. Haar  neus stak net  boven de dekens  uit en  die voelde  als een ijsklomp. Het liefst zou  ze  de dekens helemaal  over zich heen trekken om  lekker warm te worden,  maar  ze moest naar  de badkamer.  Rillend duwde ze  haar dekens aan de kant.  Snel schoot ze  in haar  donzige ochtendjas.

				Toen ze even later de badkamer  uitliep, kwam  ze vader  tegen op  de overloop. Ze trok de badjas  strakker om zich  heen. ‘Waarom  is  het hier zo  koud?’

				‘Ik  ga even beneden  kijken bij de verwarmingsketel’, zei  hij.  ‘Ik  denk dat  die uitgegaan  is.’ Hij  had zijn slippers aan en zijn dikke, geruite ochtendjas.  Katy vond altijd dat hij  er in die ochtendjas uitzag als een oude man.  Hij liep  snel de trap af,  op zijn hielen gevolgd door Katy, die haar armen  om haar middel had geslagen.  Ze liep  echter niet achter vader aan toen hij  de keldertrap afdaalde.  Ze bleef boven aan de  trap op hem wachten. Ze had een hekel aan  de vochtige lucht in dat  lage en  benauwde hok onder de keuken.  Ze zou daar alleen  vrijwillig in lopen  als er een tornado op de boerderij afkwam.

				‘Staat de  ketel uit?’ riep ze  naar beneden. Ze  sprong van haar ene op haar andere voet om nog een beetje warm te blijven.

				Vader  kwam met  een frons  op  zijn gezicht de  trap op. ‘Hij doet het niet meer  en ik kan het waakvlammetje om een  of andere reden niet meer  aankrijgen.’ Hij  stormde de  trap op naar boven  met  Katy weer in zijn  kielzog.  ‘Ik ga  me snel aankleden en dan ga ik in  het  dorp wel even aan  meneer Gebhart vragen  of  hij langs wil  komen om  een kijkje te nemen.’ Voordat hij zijn slaapkamer in  liep, draaide hij zich om.  ‘Als ik niet op tijd terug ben,  moet jij Caleb  helpen bij het melken.  Gaat dat  lukken?’

				Natuurlijk lukt dat.  Ik  melk al  koeien  vanaf dat ik een klein meisje was. Ze gaf hem  geen antwoord  op zijn vraag, maar  stelde  er zelf een.  ‘Betekent dat  dat ik  vandaag  niet naar school ga?’

				Vader trok een  grimas. ‘Sorry,  maar misschien kan  het vandaag niet anders  als ik  niet thuis ben. Tenzij je aan Caleb wilt vragen of  hij je naar de  snelweg brengt om op  de schoolbus  te  wachten.’

				Katy had  er helemaal geen zin in om Caleb om een  gunst te vragen, maar  misschien bood haar dat ook gelegenheid om haar excuses aan te bieden.  Ze wist dat ze  dat eigenlijk hoorde te  doen, ook  al  zou het heel moeilijk worden om die zinnen uit haar mond te krijgen. ‘Dan wacht ik wel af of  hij  dat kan doen.’

				Vader verdween  in zijn  slaapkamer. Katy volgde  zijn  voorbeeld en kleedde  zich in haar eigen kamer aan. Ze koos voor een dikke,  zwarte maillot in plaats van  de gebruikelijke enkelsokken.  Ze vond dat ze er afschuwelijk uitzag in  zo’n maillot,  maar vandaag  was het belangrijk  om warm gekleed te zijn. Ze wurmde  zich in een T-shirt  met lange mouwen waar ze vervolgens haar jurk overheen  aantrok. Zelfs met die extra laag  kleding voelde ze  de  kou tot  in  haar botten. Dus trok ze haar  ochtendjas over haar kleding aan,  voordat ze naar  beneden liep. Dat zag er helemaal raar uit, maar het  hield  haar wel warm. Ze liep haastig de  keuken  in,  waar vader zijn jas, sjaal en handschoenen aantrok.

				‘Gebruik de  oven en het gasfornuis maar om de  keuken  warm te stoken’, instrueerde  hij haar. ‘Je  hoeft met het ontbijt niet op mij te wachten. Laat maar  iets voor  me liggen – ik eet wel wanneer ik thuis ben.’ Tijdens het praten liep hij  al naar  de achterdeur.  ‘Goed  opletten of je Caleb aan  ziet komen. Pas wanneer hij er is, kun je  ook naar buiten  gaan – het heeft toch weinig zin om  eerder naar de schuur te lopen.’ Hij trok de keukendeur open. Opvallend fel licht kwam de  keuken binnen. Vader  zette een stap achteruit.  ‘Nou ja, zeg. Moet je  dat  zien …’

				Met half dichtgeknepen  ogen tegen  het felle, witte licht liep Katy haastig  naar  de  achterdeur.  De  achterdeur was vastgevroren  en dus  had  vader de deur met veel  gekraak een stukje open moeten duwen.  Samen keken  ze met één  oog dicht  en het andere halfdicht  door  de  nauwe opening. Scherpe, koude  lucht waaide naar binnen, zo koud dat haar halfgeopende oog er pijn  van deed.  Toch  bleef ze naar  buiten  staren. Haar mond  viel open.

				Sneeuw! Op de  binnenplaats lag minstens  een  halve meter.  En  aan de noordkant van de schuur was  de sneeuw  hier en daar zelfs opgewaaid  tot hopen  die tot halverwege de muur kwamen. De voorkant van de truck leek wel begraven te zijn onder een  dikke, witte schuimlaag. Pluizige, glinsterende sneeuw. Maar het  was te laat gevallen, want kerst was  al voorbij. Hoe  moest  ze nu naar school?

				Vader  trok de deur  dicht en keek  met een  ontevreden gezicht  naar Katy.  ‘Het gaat natuurlijk  nooit lukken  om  nu met de truck  te  rijden. Ik kan het dus wel vergeten om even naar meneer Gebhart te gaan.’

				‘En hoe moet dat dan  met  school?’ vroeg Katy. Ze  zag het niet zitten om lessen te missen – dan zou het zwaar worden om later alles bij te  werken.

				Vader keek haar aan alsof  ze iets heel doms had gezegd. ‘Katy,  als het in  Salina ook  zo veel gesneeuwd heeft, dan  hebben ze  natuurlijk school  voor vandaag afgelast.  Zet de  radio  maar aan, dan  luisteren  we of  ze er iets over  zeggen.’

				Hun radio stond altijd  op hetzelfde  station  – een nieuwszender –  en hij werd  alleen  maar aangezet  als ze ergens informatie over  wilden  hebben.  Een eentonige woordenstroom vulde de keuken  en  na enkele  minuten luisteren was duidelijk dat alle scholen  in Salina  en de  wijde omtrek vandaag hun deuren gesloten hielden. Katy was hevig  teleurgesteld.  School was  nog  maar een dag bezig en nu gebeurde dit! Waarom was deze sneeuw nou niet tijdens de  kerstvakantie gevallen?

				Nou ja,  nu hoef  ik  tenminste niet  een  hele stapel huiswerk in  te halen, troostte Katy zichzelf.

				‘Tsja, ik betwijfel het of Caleb dom genoeg  is om met zo’n laag sneeuw op de weg hierheen te rijden’,  peinsde vader  hardop.

				Katy was het daar  niet helemaal mee  eens, maar ze bedacht dat de moeder van  Caleb waarschijnlijk slim  genoeg was om haar  zoon thuis te houden. ‘En dus mag  ik  vandaag uw hulpje zijn?’ Ze glimlachte terwijl  ze de vraag stelde, zodat vader het niet beschouwde als een klacht.  Het zou waarschijnlijk in de schuur aangenamer zijn  dan hierbinnen, omdat daar de koeien met hun  lichaamswarmte  de stal op  temperatuur brachten.

				‘Lijkt  me wel. Maar laten we  eerst een kop  koffie drinken. Daar worden we  een beetje  warm  van.’

				Toen  ze een paar minuten later  aan de keukentafel zaten  met mokken  hete, sterke  koffie in hun handen, vroeg Katy: ‘Wat  gaan  we doen als het  u  niet lukt om de ketel aan te krijgen? Het is hier heel erg koud.’

				‘Jeff Reimer  zal straks wel met zijn tractor en  die grote sneeuwschuivers ervoor door het  dorp  en de omgeving rond gaan rijden  om  de wegen sneeuwvrij te maken, zoals hij  dat altijd doet als het heeft  gesneeuwd.’ Vader pakte  zijn warme mok met twee  handen vast. ‘Hij zal  wel even bezig zijn voordat  alle  sneeuw  aan  de  kant is, maar het moet  zeker lukken om vanavond naar het dorp te rijden om  hulp te  halen.’

				‘Vanavond pas? Maar  – maar –’  Katy gilde bijna. Dan waren ze  natuurlijk al helemaal bevroren!

				‘We laten de  oven gewoon  aanstaan,’ zei vader, ‘en blijf vandaag maar zo  veel mogelijk in de keuken. Als het echt te koud  wordt, trekken we  gewoon een  heleboel kleren  aan en lopen  naar Annika’s huis. Bij de  Gehrings gebruiken  ze houtkachels in plaats  van zo’n moderne gasketel. Dus bij hen  is het altijd warm.’ Er gleed een  flauwe  glimlach over zijn gezicht. ‘Dat zal dan een koude wandeling worden, maar er staat nauwelijks wind,  dus het moet  kunnen.’

				Dat zou dus betekenen dat ze opgescheept zat met Annika. Maar  Annika was zo  boos geweest dat Katy het in  hun verwarmde  huis waarschijnlijk  kouder  zou hebben dan in hun eigen onverwarmde huis.  Dus zei  ze: ‘Ik denk dat het wel zal gaan  hier in  de keuken.’

				Vader voegde er nog aan toe: ‘Stel je voor dat het Reimer niet lukt om de weg sneeuwvrij  te maken en dat ik voor  het avondeten niet  naar het dorp kan rijden, dan wil ik  dat je vannacht bij de familie  Gehring slaapt. Het zal hier in huis te koud zijn voor jou.’

				Ze  zette haar lege koffiemok  op tafel. ‘Oké.  Ik ga vast aan  het ontbijt  beginnen.’

				Katy gebruikte  het grootste deel van  de dag om aan een nieuwe jurk te naaien.  Ze sleepte de naaimachine naar  de keuken  en  veranderde  de keukentafel in  een  naaitafel. Het licht in de keuken was een stuk slechter dan in de bovenkamer  met z’n drie grote  ramen, maar ze had natuurlijk  geen  zin om boven in de kou te zitten.  Tegen  drie uur was meneer Reimer nog steeds niet komen  opdagen met zijn tractor. Daarom besloot vader  dat Katy bij de  familie Gehring moest  slapen.

				‘Trek maar zo veel mogelijk kleren aan’, zei hij. ‘Trek over die kleren ook nog maar een overall aan en pak je kaplaarzen. We zullen ervoor  zorgen dat je  zo min mogelijk last hebt van de  sneeuw.’

				Katy  vond het  al erg vervelend om in de  koeienschuur met van die strak  zittende  overalls te  moeten werken, en nu moest ze  ook nog  eens anderhalve kilometer lopen  in die  onhandige kleding.  Ze ging echter niet  tegen vader in. Vader liep voorop  en baande  een weg  voor Katy,  dwars  door de ondergesneeuwde velden. Ze  plaatste haar voeten in zijn voetstappen. Dat herinnerde haar  aan vroeger, toen ze  ook altijd achter vader aan liep,  waar  hij ook heen ging. Hij  maakte er altijd grapjes over, dat  hij nooit zonder om  te kijken  een stap achteruit kon  zetten, omdat  hij anders  bang was tegen haar aan  te lopen.

				De strijd van de afgelopen weken  over  mevrouw Graber had haar beroofd  van dat gevoel van  eenheid met  vader.  Ze  vroeg zich af of ze die twee-eenheid terug zouden vinden nu  hij  had besloten niet  te trouwen met Rosemary Graber. Ze hoopte  het. Ze miste hem.

				Het kostte hun meer dan  een uur om  over  de velden naar de boerderij van de  Gehrings te lopen. Toen  ze  er eindelijk  waren, voelden Katy’s voeten als ijsklompen. Ook haar gezicht was stijf van de kou. Vader bonsde op de deur.  Annika’s  moeder deed open en zette grote ogen  op  toen ze Katy en vader op de gammele voordeurveranda zag  staan.

				‘Samuel en Katy Lambright!  Wat doen jullie buiten in deze storm?’

				Katy  onderdrukte  een  grijns.  Een storm  betekende  natuurlijk dat het heel hard  waaide, zodat de sneeuw je om de oren vloog. Het mocht  dan  wel koud zijn  en er lag  veel sneeuw,  maar verder was het kalm.  Die mevrouw Gehring moest in een  woordenboek kijken voordat  ze dit soort  woorden gebruikte.

				Vader duwde Katy zachtjes  het huis in.  De warmte  van  binnen gleed als een deken over  haar  heen. Haar lichaam  schudde helemaal van de plotselinge  hitte. Vader  stampte op de veranda de  sneeuw van  zijn voeten  voordat hij het huis  inliep. ‘Onze  ketel  heeft  het begeven, dus we  kunnen de  verwarming niet aanzetten. Er ligt te  veel sneeuw  om naar  het  dorp te rijden  om hulp  te halen.’

				Mevrouw Gehring schudde haar  hoofd,  zodat  de zwarte linten van  haar hoofdkapje heen en weer slingerden.  ‘Soms vraag ik  me af of jullie  mannen niet eens moeten overleggen  of het verstandig is om telefoons te nemen.  Zet  die  dingen desnoods in de schuur neer.  Dan kun  je tenminste  om hulp bellen als dat nodig  is. Willen jullie hier blijven?’

				‘Ik moet voor de koeien  zorgen,’ zei vader, ‘maar ik zou het  op prijs stellen als  Katy  vannacht hier kan slapen.  Het is  bij  ons  gewoon te koud.’

				‘Natuurlijk  kan dat!’ Mevrouw Gehring zei het zo vriendelijk dat Katy  besefte  dat Annika haar moeder niets had verteld  over hun onenigheid. Mevrouw Gehring wreef over Katy’s  schouder.  ‘Ze is hier welkom  zolang  als nodig  is.  Dan  kruipt ze  lekker naast Annika in bed, net zoals ze dat vroeger vaak  deden.’  Ze draaide zich om en schreeuwde  naar de achterkant van het  huis: ‘Annika!’ Ze  richtte  zich weer tot  Katy  en  glimlachte.  ‘Ze  staat deeg te kneden om kaneelbroodjes te  bakken voor  bij het  ontbijt morgenochtend. Dat  klinkt lekker,  toch?’

				Met  haastige stappen liep Annika de woonkamer in.  ‘Wat is er, mam?’ De nieuwsgierige blik in haar  ogen maakte plaats voor een kille leegheid toen ze Katy zag.  Ze klemde haar kaken  op  elkaar.

				‘Katy slaapt vannacht  bij ons – bij haar thuis doet de verwarming het niet’, legde mevrouw Gehring  snel uit. ‘Loop even met  haar  mee naar je kamer,  zodat ze die natte overall  uit kan trekken. Als de kleren die ze eronder  aan heeft ook nat zijn, moet je haar een  jurk van  jezelf te leen geven.’ Ze draaide  zich om naar  Katy’s  vader. ‘Maak je geen  zorgen,  Samuel. We zullen  goed voor Katy zorgen. Blijf jij ook  nog even hier om een beetje op te warmen? Bij ons staan alle  kachels al  de hele dag aan. Het  is hier prima uit te  houden.’ Ze  keek bijna zelfvoldaan  uit  haar ogen.

				Vader schudde  zijn hoofd. ‘Ik loop direct weer terug  – het is al bijna weer  melktijd.’ Hij glimlachte naar Katy. ‘Dag. Geniet maar van de  warmte.’

				‘Dag, pap’, zei  Katy.  Ze keek  hem na  terwijl hij  de  kou in liep.

				Mevrouw Gehring duwde snel de deur achter hem dicht en wreef  in haar handen. ‘Waarom sta  je nog steeds  hier, Annika?  Doe wat ik heb  gezegd,  voordat Katy kouvat.’

				‘Ja, mam.  Kom op, Katy.’ Annika gehoorzaamde  haar moeder, maar Katy wist dat ze het met tegenzin  deed.
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				Hoofdstuk  Eenentwintig

				

				Annika trok  haar kastdeur  open en haalde er een jurk  uit, die ze op het bed smeet.  Op  vlakke toon zei ze:  ‘Hier. Trek die  maar  aan als het nodig is.’  Ze draaide zich om en wilde de  kamer uit lopen.

				Katy rende naar haar toe  en pakte Annika bij haar  arm.  Nu ze toch de avond en  de  nacht samen  zouden moeten  doorbrengen,  wilde ze  hun ruzie zo snel mogelijk uitpraten. Ze had er geen  zin  in  om  de komende  uren op  haar tenen  te  lopen als Annika in  de buurt was.  Dan  zouden  ze  net doen alsof er  niets aan de hand  was zolang haar familie in de  buurt was, om vervolgens als een  stel  ijspegels naast  elkaar te zitten  zodra ze even alleen waren. ‘Wacht.’

				Annika schudde zich  los. ‘Waarom?  Je hebt toch een droge jurk?  Kleed je om. Ik heb  nog werk te doen.’

				Katy zuchtte geïrriteerd. ‘Annika, hou  op! Dat deeg  kan echt wel eventjes  wachten. Luister  alsjeblieft naar me.’

				Met haar  armen over  elkaar keek Annika zo  boos  mogelijk naar Katy. Het was duidelijk  dat ze het Katy  niet  makkelijk zou  maken.

				Katy keek  recht  in Annika’s boze ogen en zei zachtjes: ‘Ik wil  het  graag weer goedmaken. Ik  heb  een paar dagen geleden  tegen  je staan schreeuwen, maar dat was niet  omdat ik boos op je was. Ik was om  iets anders geïrriteerd, en toen kwam al die boosheid eruit tegen jou. Dat had ik niet moeten doen. Het spijt  me echt.’

				De blik  in Annika’s  ogen bleef  ijskoud. ‘Je hebt me heel erg pijn gedaan.  En Caleb ook. Je hebt echt hele nare dingen gezegd.’

				Katy kromp ineen. ‘Dat weet ik.’ Ze  wist van zichzelf dat ze eerlijk was  geweest, maar  ze wist ook dat het beter was geweest om vriendelijk  te blijven  dan om alles wat  ze  dacht er  zomaar uit te gooien, of het  nu waar was of niet.  ‘Ik vind het heel erg dat Caleb  het gehoord heeft. De eerstvolgende keer  dat ik  hem  zie, bied ik hem  mijn excuses aan.’ Ze keek Annika  weer aan. ‘En ik moet  eerlijk zeggen dat je wel een beetje gelijk had.’

				Annika fronste. ‘Hoe bedoel  je?’

				‘Over dat ik jaloers was.’

				Er gleed een vage  grijns om  Annika’s  lippen. ‘Dat  dacht ik al.’

				‘Maar  niet  op jou en  Caleb’, verduidelijkte Katy snel. ‘Ik was jaloers op mijn vader en mevrouw Graber. Ik kon het niet uitstaan  dat papa zo veel tijd met haar  doorbracht. Ik had het gevoel  dat  zij mijn plek innam en daar werd  ik woest om. Echt waar. Ik heb helemaal geen zin in  Caleb als vriendje. Jij mag  hem hebben.’

				Annika rolde  met haar ogen. ‘Dat bepaalt  hij zelf wel, hoor. Daar  heb jij niets  over te zeggen.’  De woorden klonken kribbig, maar de toon waarop Annika  sprak,  veranderde al een  beetje. Ze raakte haar boosheid  langzaam kwijt.

				Katy zei:  ‘Natuurlijk  niet, maar ik bedoel  dat ik niet  zal proberen  om hem  bij jou weg  te  houden  of  zo. Als jij  verkering met hem  wilt, dan vind  ik  dat  prima. Ik zal geen moment jaloers  zijn.’ Ik heb al  iemand anders op het oog. Ze had Bryce gisteren de hele dag niet op  school gezien. En  nu zou ze moeten wachten tot  de sneeuw  weg was. Alleen al  bij  de gedachte voelde ze  zich alleen, en  dat deed haar  naar  hem  verlangen.

				‘Nou, dat  vind ik wel handig om te weten.’ Annika plukte aan een los  draadje op haar mouw.  ‘Maar jij zult  je wel  over je  jaloezie heen moeten zetten, want  als mevrouw Graber eenmaal  getrouwd is met je vader,  zal  ze de  hele  tijd bij jullie  zijn en als jij  niet  leert haar  te accepteren, wordt het heel vervelend.’

				Katy vond het  allesbehalve  prettig om een preek  te  krijgen  van  Annika. Bovendien was Annika nog  niet op de hoogte van het laatste nieuws. Voor deze  ene keer wist Katy iets voordat het hele dorp  het  wist. Ze glimlachte. ‘O, dat probleem is opgelost. Ze gaat niet met  mijn vader trouwen.’

				Met een ruk ging Annika’s hoofd omhoog.  Ze keek Katy  aan. ‘Wat?’

				De verrassing  in de ogen van  Annika voelde voor Katy heel prettig. ‘Mijn vader  is van mening  veranderd. Hij heeft  besloten dat hij toch niet gaat trouwen.’

				Met  grote ogen schudde Annika langzaam haar  hoofd. ‘O Katy, wat  afschuwelijk.’

				Nu was het  Katy’s beurt om  met een ruk  rechtop  te  gaan  staan.  Afschuwelijk? ‘Hoezo?’

				‘Je vader  was zo gelukkig …’ Er verschenen echte  tranen in Annika’s  ooghoeken.  ‘Iedereen zei  het.  En  iedereen  vond  mevrouw Graber de ideale  vrouw voor hem.’ Ze veegde langs haar  ogen.  ‘Waarom is hij er  anders over gaan denken?’

				Opeens voelde Katy zich schuldig. Heel erg schuldig. Ze kreeg  er  buikpijn van en drukte haar  handen tegen  haar middel. ‘Ik – ik weet  het niet zeker.’  Liegbeest! De buikpijn werd erger. Ze  voelde zich misselijk worden.

				Annika  zuchtte. ‘Nou ja, het  zal  wel goed  zijn,  maar toch …’ Ze  haalde haar schouders  op. ‘Ik hoop dat  hij snel iemand  anders vindt om mee te trouwen. Het zou vreselijk  zijn als hij  de rest van  zijn leven alleen  bleef.’  Opeens schrok ze  met een schok wakker uit haar overpeinzingen, alsof iemand in haar zij porde. ‘O  nee, de kaneelbroodjes. Ik  moet snel naar de keuken. Kleed jij  je even  om, Katy.  Als je klaar bent, kun  je me komen helpen.’ Ze rende de deur  uit.

				Katy  ging op de  rand  van het bed zitten en trok haar laarzen uit. De woorden  van Annika  klonken  nog na  in haar  hoofd en  bezorgden haar kriebel in haar neus,  alsof  ze  in  de rook van een  vuurtje  stond. Het zou vreselijk  zijn als hij  de rest van zijn leven alleen bleef, galmde het. Binnen drie jaar zou  Katy klaar zijn met de middelbare school. Daarna hoopte  ze  toestemming  te krijgen om  verder  te studeren. Als zij dan op kamers  ging wonen, zou vader in z’n eentje  op de boerderij  achterblijven. Het  idee  dat vader alleen in dat grote huis zou zijn, deed haar  neus nog  meer  prikken.

				Annika zei dat iedereen had gezien dat vader zich  anders gedroeg.  Katy  had  dat ook gezien. Hij had er  minder moe uitgezien en  was niet zo  gestrest. Hij lachte vaker en hij zei meer. Ze had er  zelfs van genoten dat vader  zo  anders was – ze had het alleen vervelend gevonden dat die verandering veroorzaakt werd  door mevrouw Graber. Haar schuldgevoel  werd nog groter als ze zich voorstelde dat vader  terug zou  vallen in zijn  zwijgende  verdriet.

				Toch vond  ze het nog steeds een vervelende gedachte dat vader  zou trouwen met mevrouw Graber. Of met wie dan  ook. Maar was het wel eerlijk  dat hij deze kans  liet  liggen  om een  vrouw te  krijgen,  alleen maar  om  Katy een plezier te  doen? Hij had  zelfs  tegen Katy  gezegd dat  hij ertegen opzag om  alleen  in de  boerderij te  wonen als  zij oud genoeg was om  uit huis te gaan.

				Kreunend  begroef Katy haar gezicht  in haar handen. Achter  haar gesloten ogen voelde ze tranen opkomen. Wat moet ik  doen? De vraag kwam uit het diepst van  haar  hart.  Ze hief  haar hoofd op en keek naar  het plafond. Ze herhaalde de  vraag: ‘Heere,  wat moet ik  doen?’

				Neoterisch … Het nieuwe woord  van de dag uit de Engelse  les schoot haar ineens  weer te  binnen.  Maar hoe  kon neoterisch  het antwoord zijn? Langzaam  vielen  de puzzelstukjes  op hun plaats. In alle sprookjes en  verhalen die ze had  gehoord  was de stiefmoeder  altijd de foute persoon die  niet van haar  stiefkinderen hield. Marlys had allerlei trucjes bedacht om  stiefouders de deur uit te werken,  omdat ze  hen niet wilde toelaten in haar  leven.  Katy  deed precies hetzelfde  als al die anderen  door  mevrouw Graber  af te wijzen. Daar  was helemaal niets moderns aan!

				En  was het wel  eerlijk?  Ze voelde nieuwe  tranen opkomen als ze eraan dacht  hoe oprecht  mevrouw  Graber  haar  complimentjes had gegeven, dat  ze kerstcadeaus voor haar  had uitgezocht en zelfs  een jurk voor haar  had genaaid van een stof waarvan  Katy  zelf had  laten merken dat ze  die prachtig vond. Jawel, die vrouw had veel tijd en aandacht  van  Katy’s vader genomen, maar  ze had ook geprobeerd om Katy  aandacht te schenken. En Katy  was degene  geweest die de  aandacht afwees.

				Ze  fluisterde: ‘Ik  weet wat  ik moet  doen.’ Maar  zou ze  moedig genoeg zijn – en onzelfzuchtig  genoeg – om het te doen?

				

				Pas tegen de  volgende ochtend was meneer Reimer  klaar met sneeuwschuiven. Vader kon  toen pas naar de familie  Gehring rijden  om  Katy op te  halen. Katy omhelsde  Annika bij  de  deur en fluisterde: ‘Dankjewel dat je me vergeven  hebt. Het was goed om hier te zijn.’ Samen met Annika had ze de halve nacht liggen  giechelen  en lol gemaakt.  Ze was zo  blij dat  ze weer vriendinnen waren.

				Toen Katy  in de cabine van de  truck  klom, zei vader:  ‘Ik breng je snel naar huis, zodat  je  je kunt omkleden. Het is al  te laat voor de bus, maar  ik  breng je  wel naar Salina. Dan mis je niet  een hele dag.’

				‘O, dank u wel, pap!’

				‘Graag gedaan.  Ik weet hoe je ervan geniet om  naar school te gaan.’

				Voorzichtig reed  hij over  het  hard geworden laagje  sneeuw naar hun huis. Katy  staarde door  de autoruit naar  het witte  landschap. Aan de  bovenkant  van de sneeuwhopen  was al te zien  dat de zon voldoende warmte gaf om de sneeuw te laten smelten. Hoewel de sneeuw  te laat was gevallen voor het  kerstfeest,  vond  Katy het toch  jammer dat de witte  wereld  zo snel weg zou  smelten. Het deed haar denken aan de snelheid waarmee de vreugde uit  de ogen van vader was  weggesmolten,  nadat hij mevrouw Graber had verteld dat hij niet  met haar zou trouwen.

				Met een  ruk  draaide Katy zich om naar vader. ‘Pap, kan ik even met  u praten?’

				Hij hield zijn ogen  strak op  de gladde weg  gericht, maar knikte instemmend.

				‘Het gaat  over mevrouw Graber.’

				Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar even  aan.  ‘Ik had toch gezegd dat  we  het niet  meer  over haar zouden  hebben?’

				‘Ik weet  wat u hebt gezegd,  maar ik  moet iets over haar zeggen. Goed?’

				Een paar  lange seconden  vertrok vader geen  spier. Hij zweeg.  Uiteindelijk knikte hij.

				Katy  haalde diep  adem. ‘Ik  had me niet moeten bemoeien met de relatie tussen  u en mevrouw  Graber.  Als …’ Ze snakte  naar adem  en  bad  voor kracht om de woorden  te kunnen zeggen. ‘Als ze u gelukkig maakt, dan  wil ik graag dat  u met  haar  trouwt.’

				Vader trok met een  wild  gebaar aan  de versnellingspook en trapte op het rempedaal. Schokkend  kwam de truck tot stilstand. Hij trok de  handrem omhoog en  draaide zich om.  Hij keek Katy recht aan. ‘Wat  zei je?’

				Ze  wist niet of hij  boos was of geschokt. Bijna giechelde ze  nerveus, maar  ze kon  zich nog  net  inhouden. ‘Ik vind dat u met haar moet trouwen.’

				Vader hield  zijn hoofd schuin. ‘Waarom?’

				‘Omdat  … omdat ze u gelukkig maakt. En ik wil  dat u  gelukkig bent.’ Tranen stroomden uit Katy’s ogen en  dropen langs haar  wangen omlaag.  Het lukte haar niet  om te  verbergen dat  ze  schokschouderde  van  het huilen. ‘Het  spijt  me zo,  pap! Ik  was gemeen  en  egoïstisch en  jaloers. Ik  dacht dat u geen aandacht meer aan mij zou schenken als u  met haar zou trouwen.  Dat  was fout en dom.  U houdt  echt van  haar en als zij er was dan was  u altijd blij,  en ik wil gewoon niet dat u  weer verdrietig wordt, en  ik wil niet dat u voor altijd boos op me bent. Dus bel haar op en zeg dat  u met  haar wilt trouwen, oké?’

				Hij zakte als verdoofd terug in zijn stoel.

				Ze  pakte hem bij zijn arm. ‘Oké, pap?’

				Hij trok  haar in  een eigenaardig soort omhelzing tegen zich aan. Ze duwde haar gezicht tegen zijn borst  en bleef  huilen.  Ze wilde dat  ze  ermee kon stoppen, want  ze voelde zich net zo’n huilbaby.  Maar het voelde ook goed  om alle  opgekropte  emoties van de afgelopen dagen  eruit  te  huilen.

				Een paar minuten  lang wreef vader over haar rug. Daarna hielp  hij haar om weer in haar eigen  stoel te zitten. Hij  haalde een blauwe  zakdoek uit zijn broekzak. ‘Hier.  Veeg  je gezicht maar even  af. Je ziet er niet  uit’, zei  hij glimlachend.

				Katy depte haar ogen en snoot haar neus. Ze hield de zakdoek op  haar schoot en  wachtte. Zij had haar  deel gezegd. De rest moest  ze overlaten aan vader.

				Die wreef een tijdje  peinzend met zijn duim en wijsvinger over zijn kin. Uiteindelijk richtte hij  zijn  ogen  op haar en  zei zachtjes:  ‘Katy, het  is niet zo dat ik ongelukkig ben  zonder vrouw. Als het op  jou is overgekomen dat ik ongelukkig was totdat  grootmoe Ruthie me voorstelde aan  Rosemary, dan  heb ik iets fout gedaan. Ik heb een goed  leven. Ik  heb een  dochter van wie ik zielsveel hou. Ik  ben gelukkig.’

				‘Maar  u lachte  veel vaker als zij er was.’

				Hij trok een grimas.  ‘Misschien. De Heere heeft  de mens  geschapen als  een sociaal wezen. Het is normaal  dat ik naar een vrouw verlang.  Net  zoals  het  normaal is dat jij  erover droomt om ooit te trouwen en  een gezin te hebben.’

				Katy dook ineen. Haar oren gloeiden  bij het idee  een vriend te hebben.

				Vader sprak  verder.  ‘Natuurlijk was het zo dat  ik ervan genoot om  een andere  volwassene bij me  te hebben om  mee te praten en om dingen mee te delen. Ik maak me meestal  te veel  zorgen over alles en Rosemary hielp  me om niet zo zwaarmoedig  te  zijn. Maar  dat betekent  niet  dat  ik ongelukkig ben zonder  haar. Begrijp je dat?’

				Katy knikte bedachtzaam. ‘Ik denk het  wel, maar u werd zo boos op mij toen ik net  deed alsof  ik haar niet mocht …’

				‘Je  moet altijd beleefd zijn tegen elke volwassene.’ Vader klonk nu opeens een beetje  streng, maar direct daarna  weer mild.  ‘Maar het was  ook niet  goed van mij om jou  mijn gevoelens  op te dringen.  Ik  had je nooit  moeten dwingen om haar aardig te vinden.’

				‘Gaat u haar nou wel of  niet bellen?’

				Hij zuchtte. ‘Ik weet het niet, Katy-meisje.  Ik ben heel  blij  met jouw bekentenis –  het betekent heel veel voor  me dat jij  bereid bent om  haar te accepteren. Maar toen ik haar een paar  dagen geleden  opbelde …’ Hij  schudde zijn  hoofd. ‘Ik heb  haar verdriet  gedaan. Heel veel verdriet. Ik weet niet hoe ze reageert als ik haar nu weer bel om te zeggen  dat ik nog een keer  van gedachten veranderd ben. Ik weet niet of ze me dan nog wel vertrouwt.’

				Katy  pakte vaders hand.  ‘Maar u moet  het wel proberen,  pap! U  moet soms neoterisch  durven te  zijn.’

				Hij keek haar verward aan. ‘Huh?’

				‘Dat je op een  nieuwe manier denkt. Dat je  risico’s durft te nemen’, babbelde ze. ‘Nee heb je,  ja kun je krijgen, toch? Dat  was  ook zo toen ik naar de  middelbare  school wilde gaan. Ik wist  dat u  en de oudsten nee  konden  zeggen, omdat nog nooit  iemand uit onze gemeenschap  verder geleerd had. Maar  ik wilde het toch proberen, omdat  het zo  belangrijk voor me was.  Als …’ Ze  haalde  diep  adem. ‘Als mevrouw Graber zo  belangrijk voor u is, dan moet  u het  proberen. G-gaat u het  proberen,  papa?’

				Vader beet op zijn onderlip en staarde een tijdje  door de  voorruit. Daarna  zette hij de truck in z’n  één. Slippend  in de sneeuw kwam  de auto  in beweging. Toen pas  zei hij: ‘Ik zal erover  denken.’

				Katy  leunde achterover in haar stoel. Meer kon ze niet vragen.
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				Hoofdstuk Tweeëntwintig

				

				Vader liep met haar mee  naar het administratiekantoor  van  de school. Als  hij erbij was, zou  ze makkelijker een excuusbriefje krijgen voor het feit dat  ze te laat  was. Ze  kreeg  een briefje  voor het derde uur. ‘Maar  dat is  al bijna voorbij’, zei  de  mevrouw van de administratie. ‘Als je het niet haalt, kun je het  briefje weggooien en  direct doorlopen naar de kantine.’

				Katy bedankte de mevrouw, nam  afscheid van vader en liep  snel  de gangen door.  Ze liep zo  snel mogelijk, met korte pasjes  en  haar hoofd omlaag. Ze  had niet door dat iemand haar de weg blokkeerde, totdat ze tegen hem aan liep.  Verschrikt zette ze een  stap achteruit en sloeg een  hand voor  haar mond. ‘Oeps!’

				Bryce Porter zwaaide wild met zijn  armen en wankelde op zijn voeten, alsof hij op het punt stond  om te vallen. Op het moment dat Katy hem  wilde beetpakken om te voorkomen dat hij echt zou  vallen, grijnsde hij en maakte een lichte buiging. ‘Zo,  Katy  Lambright. Wat bijzonder om  elkaar zo tegen  het lijf te  lopen.’

				Ze  giechelde.  Met  zijn korte  haren,  zijn overhemd  keurig in zijn broek gestopt  en zijn kakikleurige broek  kon  hij zo doorgaan voor een jonge  mennoniet.  Behalve dan dat hij gel in zijn haar  had gedaan. Mennonietenjongens kamden hun haren altijd plat naar voren. ‘Sorry hoor’,  zei ze hijgend. ‘Ik had natuurlijk  niet zo naar de grond moeten staren terwijl ik  liep.’

				Bryce haalde zijn schouders  op.  ‘Geeft  niet.’  Hij  pakte het  briefje uit  haar hand en  las  het.  ‘O  …’, zei  hij en  gaf het terug. ‘Waarom  ben je zo  laat?’

				‘Er  lag te veel  sneeuw – we konden niet  rijden’,  legde ze uit. Ze  wist dat  ze zich eigenlijk moest haasten om in de klas te zijn voordat  de bel ging. Maar  het was  ook heel leuk  om met Bryce te praten. Hij  gaf haar het gevoel dat ze … zichzelf kon zijn.

				‘Hebben ze de wegen bij jullie dan  niet geveegd?’

				Ze  schudde  haar hoofd. ‘Bij ons in  Schellberg  komen geen veegauto’s. Er is een  mennoniet die een sneeuwschuiver aan zijn tractor vastmaakt. Maar  daardoor  duurt het natuurlijk  wel even  voordat alle wegen begaanbaar zijn.’

				Bryce knikte.  ‘O, cool. Handig dat  jullie ook iemand  hebben die dat soort dingen kan doen.’

				Hij  liet  niet merken dat hij  het raar vond dat  bij de mennonieten  een man op een tractor de wegen sneeuwvrij maakte, maar het was  Katy wel  opgevallen dat  hij ‘jullie’ zei. Ze hoopte maar  dat Bryce haar  niet als een apart geval zag op  school, anders dan de rest  van de scholieren  … anders dan hij.

				Ze gebaarde in de richting van de  deur van  de klas. ‘Ik moet  opschieten, voordat de bel gaat.’ Ze  liep langzaam verder door de gang.

				‘O, ja  …’  Bryce liep achteruit bij haar vandaan. ‘Ik was naar de administratie  gestuurd om papieren op te halen  voor  mevrouw Ingler. Zij staat nu op  me te  wachten. Tot later, Katy.’ Hij  draaide zich om.

				Ze staarde hem na.  Had  ze nou aan zijn stem gehoord dat  hij het jammer vond dat hij  niet nog wat  langer met  haar kon praten?  Ze hoopte  het.

				Plotseling draaide Bryce  zich om  en  keek haar aan. ‘Hé!’

				‘Wat?’  Haar oren  gloeiden nu hij had gezien dat zij naar hem staarde.

				‘Jij gaat toch straks ook naar retorica?’

				Ze knikte.

				‘Dat  begint straks, na schooltijd.’

				Ze  knikte  nog een keer. De  start  van het bijvak retorica  stond al wekenlang op haar kalender.

				‘Nou, dan zie ik je  daar weer, toch?’

				Katy slikte. Hij keek zo  blij. Haar hart sloeg ervan op hol.  ‘J-ja. Tot dan.’

				‘Cool. Dag Katy.’

				Ze opende de deur van de  klas op  het moment dat de  bel ging.  Ze zigzagde tussen  de leerlingen door die naar buiten liepen,  leverde het excuusbriefje in bij de  leraar, draaide  zich  om en volgde de anderen. Met een paar snelle passen stond ze naast Shelby.  Samen liepen ze  naar de kluisjes.

				‘Wat heb jij gisteren gedaan, toen we ijsvrij  hadden?’  vroeg Katy.

				‘De hele dag op  bed gelegen!’ lachte Shelby.  ‘En jij?’

				Katy propte haar rugtas  in haar kluisje en wachtte tot Shelby ook zover was.  Daarna slenterden ze naar de kantine.  ‘Ik heb gisteren vooral heel veel  gebibberd.’

				‘Wat?’

				Katy lachte omdat  Shelby  zo verbaasd keek. Daarna legde ze uit dat ze een ijskoude dag zonder verwarming had doorgebracht. Het was eigenlijk best wel  grappig om  Shelby te vertellen over haar neus die  er  bijna  afgevroren was  en dat ze  de  hele dag  in de keuken had gezeten. Ze grinnikten er samen over terwijl  ze in de rij voor het buffet stonden. Jewel, Trisha en Cora zaten  al te wachten  aan  hun  vaste tafeltje. Ze  keken op toen Katy en Shelby met  hun volle dienbladen giechelend aan kwamen lopen.

				‘Waarom lachen jullie zo?’ vroeg Cora.

				‘Om  Katy’, zei Shelby. Ze schoof  haar blad  op de tafel en  ging  zitten.  ‘Vertel maar hoe jij gisteren hebt  overleefd, Katy.’

				Katy ging zitten en  vouwde haar handen om  te bidden. Toen ze daarmee klaar  was, keek  ze op en wilde met haar verhaal  beginnen. Maar nog voordat ze iets had gezegd, zag ze dat Bryce naar hun tafeltje toe  liep.  Met  open mond  keek ze naar hem,  totdat hij bij hun tafeltje  was. Toen sloot ze haar mond zo hard dat haar tanden met een tik op elkaar klapten. Wat  moest  hij wel niet denken nu zij met open mond naar hem had  zitten  staren?

				Maar  hij  liet  niets merken. Hij grinnikte. ‘Hé, Katy. Raad  eens wie  ik net tegen het  lijf liep?’ Hij  knipoogde en Katy  kon wel door de grond  zakken,  want  ze wist waarom hij die woorden  gebruikte. ‘Meneer Gorsky. En hij vroeg mij  of  ik jou  wilde vragen  of jij die brief  van  JournalistenWerk  nog hebt.’

				Katy knikte.  Natuurlijk had  ze die  brief nog.  Ze wilde  hem  in  haar plakboek  plakken.

				‘Kun  je hem  dan morgen meenemen naar school?  Hij is vergeten om er een kopietje  van  te  maken  en dat  heeft hij  nodig voor zijn administratie.’

				‘O, prima.  Dan neem  ik hem morgen wel mee.’ Waarom  had ze nou zo’n piepstem?  En  waarom hijgde  ze  zo? Misschien kwam dat wel door  al  dat geklets en gegrinnik net met Shelby.  Dat geloof je toch zeker  zelf niet?

				‘O! En nog even over retorica … Jij  had je toch opgegeven  voor schoonspraak?’

				Ze  vertrouwde haar stem niet meer, dus knikte  ze.

				‘Gaaf. Weet je al waarover je een toespraak gaat schrijven?’

				Ja, natuurlijk.  De  afgelopen dagen  had  Katy een heel sterk onderwerp gevonden. Een onderwerp waarvan ze  wist dat ze  er met  passie een mooie toespraak  van zeven minuten over kon  schrijven, die ze vervolgens  makkelijk uit haar hoofd  zou kunnen opzeggen. ‘Eh, eh …’ stamelde ze.

				Bryce schonk  haar nog  zo’n brede glimlach. ‘Ik had kunnen weten dat  jij helemaal startklaar  zou zijn. Ik  ben nu al  benieuwd. Volgens mij slaat de jury  van verbazing  steil achterover.’ Hij zette een stap  achteruit. Zijn ogen bleven op haar  gericht. ‘Nou, tot straks dan, bij  retorica.’

				Hij draaide  zich om  en liep met  grote stappen naar  de rij wachtenden voor het buffet.

				Katy bleef hem nastaren.  Ze zag hoe hij  een high five gaf  aan een vriend. Een paar stappen verder fluisterde  hij  iemand iets toe en  lachte. Bryce zag  er zo  leuk uit. Hij straalde zo  veel zelfvertrouwen uit. En hij kon met iedereen  overweg. En …  hij wilde graag met  haar kletsen.

				‘Volgens  mij zit er hier  iemand op een roze wolk.’

				Katy vloog  bijna een meter van haar  stoel omhoog. Ze  keek verschrikt naar Jewel,  die haar met een  besmuikte  glimlach aankeek. Trisha en  Cora grinnikten zachtjes.

				‘Kijk nou eens. Katy zweeft’, zei Jewel.

				Haar oren voelden  zo heet dat Katy  bang was dat ze vlam zouden  vatten.

				Shelby stootte met haar eigen  dienblad het blad van Jewel aan. ‘Kom  op,  meiden. Zit haar niet  zo te pesten.’  Ze  grinnikte. ‘Ik  vind  het  wel  lief dat Bryce onze Katy  zo  bijzonder vindt.  En misschien  vindt zij hem ook  wel leuk  …’

				Katy draaide met een ruk haar hoofd in de richting van  Shelby,  zodat de twee linten van haar hoofdkapje opzwiepten.  ‘Denk  je dat hij  mij leuk vindt?’

				Shelby keek Katy verbaasd aan. ‘Of  ik  dat denk?’ Ze  lachte en  de andere drie lachten met haar mee. De vrolijkheid  verdween  van Shelby’s  gezicht. ‘Hé,  dat brengt jou toch  niet  in de problemen? Ik  bedoel, als je verliefd  wordt  op  iemand die geen mennoniet is?’

				O, jawel. Dat zou  zeker  een probleem zijn … Maar er  was  nog niets  gebeurd. Bryce  had nog niet  gevraagd of hij omgang met haar mocht hebben op de manier waarop Annika  hoopte dat Caleb dat aan de kerkoudsten zou vragen. En trouwens, hoe zou iemand  in  Schellberg  erachter  komen? Niemand van haar  gemeenschap kwam  naar deze school.  Ze zouden alleen maar iets  weten als Katy  het hun vertelde.

				Plotseling voelde ze dat  ze weer afgleed naar stiekeme  geheimzinnigheid. Dat wilde ze  niet  meer! Ze zei: ‘Er is nog  niets  aan de  hand. We volgen alleen maar  hetzelfde vak. We  zijn nog niet  eens  echt …  vrienden.’ Dat laatste zei ze met  enige  spijt in haar stem.

				Jewel  haalde haar schouders op.  ‘Jammer. Hij is best wel grappig, op een aparte manier. En hij  lijkt wel verslaafd aan die Bijbelstudiegroep. Ik  zie hem zelfs elke keer bidden voordat  hij  gaat eten. Volgens mij zou hij ideaal  zijn voor jou, Katy.’

				Nee, natuurlijk niet, want hij  is geen mennoniet.

				

				Toen die  middag  de eerste  bijeenkomst van het bijvak  retorica  eindelijk begon, waren de spieren van Katy’s nek zo stijf dat het  pijn deed.  Ze  probeerde aandachtig  te luisteren naar  meneer Gorsky  en niet te kijken naar Bryce. Ze wilde hem niet het gevoel geven  dat zij hem  speciaal vond. En toch dwaalden haar ogen telkens  af, naar  hem. En bijna elke keer  zag ze dat hij ook naar haar keek. Stel je  toch niet  zo aan, zei ze tegen zichzelf,  maar het hielp  niets. Jewel had gelijk: Katy  was smoor. Ze  wist dat het verstandiger was om hem zo snel  mogelijk te vergeten, maar ja …

				Meneer Gorsky  deelde stencils uit  waarop informatie stond  over de verschillende  categorieën  retorica waarvoor je  je  kon opgeven.  Ze verrekte  bijna  haar nek om te zien wat Bryce  koos. Ze  ving het woord duet  op. Duet betekende twee. Dus  wat  Bryce dan ook precies koos, hij moest in ieder  geval samenwerken  met iemand. Maar met wie?  Ze keek het lokaal rond naar  de  andere studenten. Ze  hoopte maar  dat Bryce  er niet voor koos  om samen te werken met Marlys of een van de andere populaire  meiden. Hoe zou ze ooit kunnen concurreren  met die knappe  meiden  in hun hippe kleren en met dat zelfverzekerde air?

				Katy,  kappen! Ze moest  ermee  ophouden zich  te bemoeien  met Bryce en zijn eventuele partner. Ze moest  zich concentreren op  haar eigen categorie. Meneer  Gorsky verwachtte  immers  van  haar dat ze  opnieuw in  de prijzen zou vallen. En ze zou natuurlijk nooit winnen als ze met  haar hoofd bij Bryce zat.  Ze boog zich over  haar stencil en nam door  wat  er  verwacht  werd van  iemand die koos voor schoonspraak. Schril gegrinnik doorbrak haar  concentratie. Ze keek over haar schouder. De moed  zonk haar in de  schoenen toen  ze zag dat Bryce  met  zijn hoofd vlak bij dat van Marlys zat en dat ze samen  ergens om lachten.

				

				Toen de  schoolbus stopte op  de plek  waar Katy altijd uitstapte,  zag  ze de  auto van  grootpa Ben staan,  in plaats  van de truck van vader.  Ze stapte in, groette grootpa  Ben met een zoen op zijn wang  en vroeg: ‘Waar is pap?’

				Grootpa grijnsde. ‘In het dorp. Bij de supermarkt.’

				Katy’s  hart sloeg een slag over. ‘Is hij,  eh,  …  aan het winkelen?’

				Grootpa zette de  auto  in z’n één  en  lachte. ‘Misschien doet  hij dat ook’, zei de oude man geheimzinnig.

				Toen wist Katy  het zeker: vader  had  haar  advies opgevolgd. Ze had hem gevraagd of hij  het weer goed  wilde maken  met mevrouw Graber. Ze  was blij dat hij dat nu  probeerde,  maar ze maakte zich  er  nog steeds zorgen over  wat er  zou  veranderen in  haar leven als  ze opeens een stiefmoeder kreeg. Aan de ene kant hoopte ze voor vader dat mevrouw Graber ja zou zeggen, maar  aan de  andere kant hoopte ze voor zichzelf dat ze nee  zou zeggen. Katy  zag op tegen al die veranderingen.

				Neoterisch …  Als  er nooit  iets  veranderde, kreeg je  ook nooit  de kans om nieuwe dingen  te  leren. De  zinnen  die ze  had bedacht  voor dat  spannende woord van de dag waren  nu een spiegel  waar ze  zelf in  moest kijken. Ze sloot  haar ogen  en zond een schietgebedje naar boven: Heere, laat alstublieft gebeuren wat het  beste is  voor papa, mevrouw Graber  en mij. Het hielp  haar dat ze de  verantwoordelijkheid voor  het oplossen  van haar probleem nu  aan  de Heere gegeven  had, maar toch bleef het nog een beetje kriebelen.

				‘Hij heeft me gevraagd om jou  naar  de winkel te brengen. Hij wil  je iets  laten zien’, zei  grootpa Ben. ‘De blikken  groenten zijn  in de aanbieding en  je vader  weet niet wat  jullie nog in de  keuken hebben  liggen. Hij wil dat jij  de  voorraad even aanvult.’

				Alsof ze op  dit moment aan ingeblikte groente  kon denken! Maar ze antwoordde braaf: ‘Tuurlijk, grootpa.’

				Toen ze  bij het  supermarktje aankwamen, zag  Katy  dat  vader  achter de hoofdingang stond  te  wachten. Ze  bedankte grootpa voor de  rit en rende de  winkel in.  Hijgend vroeg ze:  ‘Wat  heeft ze gezegd?’

				Vader  glimlachte niet,  maar hij keek ook niet verdrietig. Hij trok een schouder op. ‘Ze  zei dat ze  erover  na zou denken en erover  zou bidden.’

				‘Maar wat  dan – wat  als  ze besluit  om niet  met u te  trouwen?’ Katy dacht dat ze  zou begrijpen hoe vader zich zou voelen  als  mevrouw Graber hem alsnog  afwees. Ze was zelf nog  steeds verdrietig  over  de aanblik  van Bryce, die zo vrolijk zat te doen met  Marlys.

				Een nauwelijks zichtbare glimlach krulde de lippen van vader. ‘Ik  wil er  ook over gaan  bidden, Katy-meisje. Rosemary en ik willen  in  de eerste plaats  leven naar Gods  wil. Zijn wil voor  ons  en voor jou.’

				Katy knikte  langzaam. Misschien was  het  wel een goed idee om  te bidden voor duidelijkheid over  wat de Heere wilde voor haar  en Bryce, in  plaats van dat ze zich daar heel  erg zorgen  over  maakte.

				Vader  sloeg een  arm  om haar schouders. ‘En nu opschieten. Snel die  boodschappen  in het karretje en dan  lekker naar  huis.’

				‘Oké, maar …’ In  Katy’s hoofd tuimelden allerlei gedachten over  elkaar.  Ze  vond dat ze nu iets moest doen  wat vader niet mocht  weten. Niet  iets  fouts –  iets goeds. Ze trok  een winkelkarretje met piepende  wielen uit de  rij karretjes en duwde dat naar vader toe. ‘Gaat u maar  vast beginnen met  dingen die we altijd hebben, zoals brood  en cornflakes. Ik moet even …’ Ze gebaarde naar de achterkant van de winkel.

				Vader grinnikte. ‘Goed  hoor, meisje. Ga  maar. Ik  wacht in de winkel  wel op je.’

				‘Dank u wel.’ Ze  rende snel weg. Ze voelde zich wel een  beetje schuldig,  want ze had vader laten  denken dat ze  naar het toilet moest. Maar ze kon  hem natuurlijk  niet vertellen wat ze echt  van plan was, want dan zou hij kunnen denken dat  ze zich  weer bemoeide  met iets wat haar niet aanging.

				Ze liep haastig naar het  kleine  hokje waar de telefoon hing die  de hele gemeenschap gebruikte. Op een plankje onder  de telefoon zag Katy een kladblokje waarop  mensen de telefoonnummers  opschreven  die ze gebeld hadden, zodat ze  hun deel  konden  betalen  als de rekening kwam. In één oogopslag herkende ze  het handschrift van vader naast het nummer dat hij  net had  gebeld: het nummer  van mevrouw Graber. Katy wist  natuurlijk  niet  of dit een privénummer  was van mevrouw Graber  – zouden de  mennonieten in Meschke zelf  een  telefoon  in  huis mogen  hebben? –  of dat het een publieke telefoon zou zijn. Maar dat maakte  niet zo heel veel verschil. Katy  zou haar  boodschap direct  doorgeven aan  mevrouw Graber,  of gewoon via iemand die toevallig  de telefoon oppakte.

				Met  de hoorn van  de telefoon tussen haar kin en haar schouder geklemd wees ze met de vinger  van  haar ene hand het nummer aan  dat vader had  gebeld, terwijl ze met haar  andere  hand het  nummer intikte. De  telefoon ging  over.  Katy rechtte haar schouders. Ze had haar excuses  aangeboden  aan vader. Nu wilde ze ook  tegen mevrouw  Graber  zeggen dat ze  er  spijt van had. En ze wilde  tegen haar zeggen dat het wat Katy betrof heel goed was  als zij  ermee instemde om  mevrouw Lambright  te  worden.
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				Enkele dagen later, op vrijdagochtend, ging Katy’s wekker een halfuur eerder dan normaal. Ze had extra tijd  nodig, omdat ze met Caleb wilde praten voordat hij vader  zou gaan helpen met melken. Vader had haar vreemd aangekeken  toen ze hem gisteravond tijdens  het eten toestemming had gevraagd om  even met Caleb  privé  te mogen  praten,  maar  hij had geen vragen gesteld. Gelukkig maar.  Het  viel haar al  zwaar  genoeg om excuses  te vragen aan Caleb.  Ze had  er  geen  zin in  om ook  nog eens aan vader op te  biechten hoe gemeen  ze was  geweest.

				Op het moment  dat ze Calebs  auto van de weg  af zag  buigen  richting hun boerderij, rende ze naar  buiten.  Ze was bij zijn auto op  het  moment  dat hij uitstapte. ‘Ik wil even met je praten’,  zei ze net  iets te  luid. Hij  bloosde  zo  erg dat  zijn  sproeten bijna niet meer te onderscheiden waren. Ze negeerde  het en wees naar de  schuur.  ‘Daar, want het  is hier te koud.’

				Hij  liep achter  haar aan  naar de  schuur.  Hij hijgde zo erg dat Katy witte wolkjes  over haar schouder zag waaien. Ze  stapten de  grote koeienschuur  in en Katy  draaide  zich om, zodat ze  hem kon  aankijken. Ze had de  zinnen gisteravond zo  vaak geoefend dat ze er nu in één ruk  uit rolden.

				‘Het spijt me van wat ik heb  gezegd tegen Annika. Het was onbeschoft en  ik heb je  pijn  gedaan.  Ik had het niet  moeten  zeggen. Ik  weet dat ik  je verdriet heb gedaan. Daarom  wil ik je mijn excuses  aanbieden. Wil je  me vergeven?’

				Hij stond daar met zijn mond halfopen een  tijdje naar haar te  staren. Daarna gromde hij kort. ‘Dus je meende het?’

				Ze knipperde met haar ogen  en zette een stap achteruit.  ‘Wat?’

				‘Wat  je  toen  hebt gezegd …  Je zegt nu tegen me dat  je  onbeschoft was  …  dat je me  pijn hebt gedaan … en  dat  je het niet  had moeten zeggen.’ Hij  stak bij elk onderdeel van haar verontschuldiging een vinger omhoog, drie in totaal. ‘Maar je  hebt  niet  gezegd dat je het  niet meende.  Dus je vindt  echt dat ik dom ben en lelijk?’ Dat waren niet precies  haar woorden geweest, maar Caleb  herinnerde zich wel wat  ze ermee bedoelde.

				Ze  voelde haar oren weer warm worden. Dat  viel des te meer op, doordat  het zo koud was in  de  schuur. Ze snakte naar adem.

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Het geeft niet hoor, Katydid.  Ik  weet heus  wel dat ik niet het slimste jongetje van de klas  was, en ik weet ook wel dat ik er niet knap uitzie.  Je hebt heus niet iets gezegd  wat ik nog niet wist.’

				Haar oren werden nog warmer. Hij  deed  wel  alsof het  hem allemaal niets kon schelen, maar ze zag  aan de  blik in zijn ogen dat haar  woorden hem nog steeds pijn deden. Katy  vergat de zinnen die  ze  uit haar hoofd had geleerd en zei  eerlijk  wat haar op het hart lag. ‘Begrijp je waarom  ik die  dingen  zei?’

				Hij  wendde zijn blik  af.  Hij  schraapte met  zijn schoen over de vuile vloer. ‘Nee, niet  echt. Omdat je boos  was, denk ik.’

				Ze knikte en trok aan zijn  arm,  zodat hij haar weer aankeek. ‘Ja, ik was boos. Ik was boos omdat jij me  altijd  pest en telkens dingen zegt die me irriteren.’

				Calebs wangen kleurden langzaam  rood.

				‘Jij  noemt  me nog steeds Katydid,  ook  al  heb ik  je heel vaak verteld dat ik  dat  niet  leuk vind. Jij  maakte domme grapjes over mijn kookkunsten.’  Katy  zorgde  ervoor dat ze haar  stem  niet verhief, om te voorkomen dat Caleb  dacht dat ze nu  ook boos was. ‘Als ik met Annika  sta te praten, luister  jij ons stiekem af  in plaats  van  dat  je ons even alleen laat. Caleb, je  bent  vaak  heel erg vervelend en daar  word ik dan boos om.’

				Hij snoof en keek  omhoog  alsof hij  het houten  dak  bestudeerde.

				‘Maar,’ ging Katy door,  ‘dat betekent  natuurlijk niet  dat ik  het recht had  om te zeggen  wat  ik heb gezegd. Hoe  boos ik ook ben, het is verkeerd als ik expres  iemand pijn  doe. Dat heb ik toen  wel gedaan en daar heb ik spijt van, Caleb.  Wil  je me alsjeblieft vergeven?’

				‘Tuurlijk, Katy.’ Zijn reactie  kwam snel.  Opvallend snel. ‘Ik moet maar eens aan  het werk.’ Hij  liep om haar  heen en verdween in de melkkamer.

				Katy zuchtte  en  liep  terug naar  het huis.  Halverwege  de binnenplaats kwam ze  vader tegen.

				‘Heb je  het  kunnen regelen  met Caleb?’

				Ze knikte. Ze had gezegd  wat  ze  wilde zeggen. Nu was het aan  Caleb of hij door zou  gaan met haar te pesten,  of niet.

				‘En denk je dat hij nu  nog verkering aan je zal  vragen?’

				‘Pap!’

				Hij lachte  en stak verontschuldigend zijn handen uit. ‘Sorry.’

				Toen  schoot Katy iets te  binnen. ‘Dat is waar  ook … Hebt u  al iets gehoord  van mevrouw Graber?’

				De lach verdween van vaders gezicht.  ‘We  hebben afgesproken  dat  ik vanavond om zeven uur naar de supermarkt ga. Dan belt ze  me op.’

				‘Dus vanavond weet  u  het?’

				‘Ja, vanavond.’

				Katy ademde  diep in. ‘Vanavond …’ Neoterisch – zou er  een nieuwe  tijd beginnen, of zou alles bij het oude  blijven?  Ze zou het weten voordat ze vanavond naar bed ging.

				Vader gebaarde met  zijn hoofd naar  de achterdeur. ‘Eet je  ontbijt maar op en werk dan  de vaat weg.  We  vertrekken zo meteen naar de  snelweg voor de  schoolbus.’

				

				Katy  dacht dat  de  dag nooit voorbij  zou  gaan.  Het lukte haar niet om  op te letten tijdens de  lessen. Haar gedachten dwaalden  steeds af  naar Meschke en mevrouw Graber. Wat zou ze vanavond tegen  vader  zeggen?  Toen Katy haar opbelde,  was mevrouw Graber heel vriendelijk  geweest. Ze  bedankte Katy voor  het aanbieden van haar excuses en  ze  verzekerde haar ervan dat ze er begrip  voor had dat Katy zo’n moeite  had  met  een eventueel huwelijk. Ze hadden een prettig  gesprek gehad  dat de lucht tussen hen had  geklaard. Maar ze  had Katy geen  enkele aanwijzing gegeven over wat ze zou beslissen.

				Als ze het huwelijksaanzoek  van vader  zou weigeren, hoe  zou hij daar dan op  reageren? En als  ze wel met  hem zou trouwen, hoe zou Katy daar dan op  reageren? Voortdurend keek ze naar de  klok. Gingen die wijzers maar  sneller! Dan zou ze tenminste naar huis kunnen en dan zou er  een einde komen aan al dat zenuwachtige wachten.

				

				Die  avond  bereidde  ze een heel eenvoudige  maaltijd van  omelet  met  toast. Het  had trouwens niet  uitgemaakt welk  eten ze had klaargemaakt, want ze aten allebei  hun  bord  niet  leeg. Katy  bestudeerde de hele maaltijd het gezicht van  vader, zoekend  naar tekenen  van hoe hij zich voelde. Maar ze kon  niet  uitmaken  of hij bang was of  gewoon  zenuwachtig.  Als hij niet steeds op zijn horloge  had gekeken in plaats van dat  hij zijn  eten naar binnen werkte,  had  ze  kunnen denken dat het een avond als alle  andere was geweest.

				Om kwart voor zeven zette vader zijn baseballpet op zijn hoofd en trok zijn jas aan. ‘Het is zover’, zei hij.

				Wat  moest ze nu zeggen? Succes? Onzeker knikte ze  naar hem.

				Hij haalde  diep  adem, alsof hij houvast zocht. Daarna verdween hij door de achterdeur. Katy liep snel naar  voren en duwde haar neus  tegen de ruit. Ze keek  hem na tot ze  zijn truck  niet  meer kon zien.

				Ze ruimde  de tafel af en liet de gootsteen vollopen, maar  het lukte  haar niet om stil te blijven staan en de afwas te doen.  Ze  ijsbeerde  door de keuken en keek steeds  weer naar de  klok.  Ook opende ze vaak de achterdeur om naar buiten  te kijken. Wanneer zou  vader  terugkomen? Haar  borst deed pijn van  de spanning.  Haar handen trilden. Uw wil,  Heere. Uw  wil geschiede. Ze herhaalde de woorden zo vaak in haar gedachten dat ze de  tel kwijtraakte.

				Eindelijk,  om  precies vijf voor halfnegen, draaiden twee  koplampen van de  weg  af  richting de  boerderij. Katy wachtte  bij de achterdeur, haar  handen zo krampachtig gevouwen dat haar vingers pijn deden. Haar hart klopte zo luid dat ze het  hoorde. Toen  de deur van de truck  openging,  floepte  het lampje aan,  maar Katy  kon van die  grote afstand niet zien  of vader  blij keek of verdrietig.

				Uw wil geschiede.

				Vader liep over de binnenplaats. De  grote lamp op de hoek van  de koeienschuur  verlichtte het paadje naar de keukendeur en  wierp  een lange schaduw van vader  vooruit. Eindelijk was  hij bij het trappetje van  de  veranda. Hij schrok eventjes toen  hij  de keuken  in stapte en vlak  naast  de deur  Katy zag staan.

				Ze zocht op  zijn gezicht naar iets wat kon verraden of hij  blij was of juist  niet, maar  het enige wat  ze zag, was gewoon het  gezicht van vader: vierkante kaken, gladgeschoren kin,  dikke wenkbrauwen  en  een serieuze  blik. Ze schreeuwde het bijna  uit: ‘En?’

				Vader liet  zijn  hoofd  hangen en wreef met een vinger boven zijn lip.  Hij richtte  heel langzaam  zijn hoofd op en keek haar  aan. Katy hield  haar  adem in.  Toen hun ogen  elkaar ontmoetten, zag ze een kleine schittering in die van hem.

				Op dat moment wist ze  het.  Hij  had nog niets gezegd,  maar  ze wist het. Met een  vreugdekreet sprong Katy in zijn armen. Ze  drukte haar kin tegen zijn borst.

				Hij grinnikte. Zijn  diepe stem vibreerde  in haar oor. ‘Alles wordt anders,  Katy-meisje.’

				Nog  steeds stijf tegen  hem  aan knikte ze.  Ja, alles  zou veranderen. Samenleven  met  een  stiefmoeder zou een  volledig  nieuwe  ervaring  voor haar worden.  Maar Katy  besefte  ook dat de belangrijke  zaken nooit zouden veranderen.  Neoterisch  zou samenvallen met het oude  vertrouwde. En om de  een of andere reden maakte het haar allemaal niets  uit.
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